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Cultural heritage of countries around the world have gained a universal attention thanks to the actions 
and efforts of cultural institutions such as UNESCO, participation and presence of experts from different 
countries in common scientific projects, as well as international symposiums that are being organized in this 
regard. This synergy has brought different nations to a shared understanding of the human heritage and 
has led the enthusiasts of science and culture from each corner of the world to act together in preserving the 
heritage of our world. This is why the destruction of historic monuments of Bamian in Afghanistan, Syria and 
Mesopotamia at the hands of fanatics, and the burnings of Notre-Dame cathedral in Paris and the National 
Museum of Brazil broke hearts of many around the world.  

This synergy and the common concern for cultural heritage has led all countries from different parts of the 
world to strive in order to help preserve the heritage of other countries and return the smuggled collections 
to their homeland despite the vast international network of smugglers of historic artifacts. 

We are pleased to have witnessed the cooperation of Swiss government who made affirmative actions in 
observing the international laws in this regard and helped reclaim the glazed bricks of Qalaichi, Boukan, 
back to our country. Without a doubt, this constructive measure taken by the Swiss administration has 
been instructive for all countries and a reminder of the significance of the world cultural heritage and the 
necessity to act in unity in the global society in order to preserve the values and heritage of all nations. 

We are happy to receive and welcome the Swiss Embassy in Tehran who will accompany us at the inauguration 
of the reclaimed Boukan bricks exhibition that we will host in Tehran and Boukan. The Iran National Museum 
acknowledged the importance of holding this exhibition both nationally and locally and devoted a special 
place in its agenda as well as its mission to exhibiting these artifacts in their hometown.

We hope that these measures lead the people of our country to recognize the value and importance of these 
monuments and become the guardians of their own cultural heritage in order to prevent profit seekers from 
damaging these invaluable and irreplaceable gems.  

4

Ali Asghar Mounesan
Minister of Cultural Heritage, 
Tourism and Handicrafts

Introduction
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Switzerland is proud of its cultural heritage. We cherish the Old City of Berne, the Three Castles of Bellinzona 
or the Abbey of St. Gall, which are all part of our cultural and natural sites and living traditions inscribed in 
the UNESCO World Heritage list. It is with this sense of pride and respect that we admire the ancient, rich and 
diverse Iranian cultural heritage. 

Last year, Switzerland and Iran celebrated 100 years of diplomatic presence with a variety of political, 
economic and cultural exchanges. We can look back on bilateral relations that have been built on trust, 
friendship and mutual respect. 

When Swiss authorities discovered and seized in a customs warehouse, illegally exported glazed bricks from 
Boukan, we added another chapter to the close and constructive cooperation between Iran and Switzerland 
by repatriating these artefacts and by ensuring public access to this important Iranian heritage. And it is in 
this spirit that we celebrate on this occasion the return of artefacts related to the 3000-year old Mannaean 
culture in north-west of Iran.

I am grateful to the Iran National Museum and the Iranian Ministry of Cultural Heritage, Tourism and 
Handicrafts for their cooperation in the repatriation of these works of art, as well as for organizing this 
exhibition while providing a bilingual catalogue. I am delighted that the Embassy of Switzerland could 
actively participate in this valuable endeavor. 

I sincerely hope that the cultural relations between the two nations will further intensify and that the cross-
cultural dialogue in place paves the way for the further promotion of peace and friendship between our two 
countries.  

5

Markus Leitner
Ambassador of Switzerland

Foreword
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Boukan is a city located where the plains of southern parts of Lake Urmia meet 
with the lower edges of Northern Zagros Mountains, within a region known as 
Mokrian, at the currently political frontier of provinces of West Azerbaijan and 
Kurdistan. It is one of the main transportation routes passengers use to travel 
from the west (Hamedan, Elam, Kermanshah) towards the northwest (Urmia, 
Tabriz, Ardebil) and vice versa. It has a population of 250 thousand people and 
its two effluent rivers of Simineh and Zarrineh, provide the potable water for 
many cities in the northwest of Iran. The economy of its people is primarily 
based on agriculture and livestock breeding. 

In addition to its environmental attributes, Boukan is a historical and cultural 
city, where numerous self-made artists and literary scholars have risen to 
fame: Master Ghaleh Mareh (Master of Ney), Hassan Zirak (famous singer from 
Boukan), Khatuzin (the puppet-maker lady), Osman Rahmanzadeh (master 
of wooden puppets, also known as Iran’s Father Geppetto) and tens of other 
renowned poets and writers. 

Within the present territory of the city of Boukan lies tens of archaeological 
sites. Among them, the sites of Aliabad (with evidences from the early Bronze 
Age cultures dating back to 5000 years), Sardar Castle (with habitation evidence 
dating back to 5000 to 3000 years) and Qalaichi (a 2800 year ancient temple 
belong the Mannaean kingdom). All of these sites that are located within a 5 at 

10 kilometers frame overlapping the actual territory of the city of Boukan have 
been scientifically excavated. However, the sites of Aliabad and Sardar Castle 
were unfortunately excavated to a limited extent (stratigraphy trench) and 
both remain buried in an area as vast as of 10 hectares under the actual urban 
texture of the region. Moreover, Teppe Qalaichi, which has been scientifically 
excavated for a period of 9 seasons, has remained unpublished and the site is 
left in poor conditions. 

Repatriation of the glazed bricks of Qalaichi Boukan, from Switzerland, which 
was made possible with the assistance of Iran’s diplomatic authorities and the 
ministry of Cultural Heritage, Tourism and Handicrafts and the supervision of 
the Iran National Museum, has been a great victory. The exhibition has provided 
the Iranian people and the citizens of Boukan with the opportunity to become 
closely acquainted with the rich heritage of their homeland. It has also acted as 
a warning signal to the country’s and the region’s authorities not to neglect the 
invaluable heritage of this territory and a loud reminder to those who have the 
intention of pillaging this country from its precious inheritance and mercilessly 
put the culture and history of this land for sale. 

We are proud to have played part in the organization of the exhibition of 
repatriated glazed bricks of Qalaichi from Switzerland and in the expediency if 
this incident. We would like to extend our sincere gratitude to the directors at the 
Ministry of Cultural Heritage, Tourism and Handicrafts, the diplomatic system 
of the country, the Embassy of Switzerland in Tehran and most particularly 
the hardworking and diligent director of the Iran National Museum, Dr. Jebrael 
Nokandeh, who made possible the staging of this exhibition in Tehran (Iran 
National Museum) and Boukan (Ostad Haghighi Museum). We hope that this 
exhibition paves the way towards profound understanding of the importance 
of conservation and protection of our cultural heritage and acts as a starting 
point for publishing and introducing the findings of our ancient history to the 
world.
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Babak Rostampour (Mayor of Boukan)
Ali Ghezelji (Director of the 5th Islamic Council of 
Boukan city)
Mohammad Aminzadeh (Governor of Boukan)
Jalil Jabbari (General Director of the Cultural 
Heritage of the province of West Azerbaijan)
Anvar Habibzadeh (Boukan Parliamentary)

Boukan, a city at the 
heart of historical 
Heritage
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Historic-cultural destruction and smuggling is a current dilemma facing 
many countries around the world, which has led to the establishment 
and ratification of a number of legal treaties and regulations. The result 
of Iran’s diplomatic endeavors and cultural diplomacy during the past 
few decades has been the return of at least 18 collections of historical 
and cultural objects to our country and to the Iran National Museum.

The repatriation of 51 pieces of Manaean glazed bricks from the Qalaichi 
site in Boukan has a unique story of its own. The artifacts were illegally 
removed from the country by smugglers during 1980s, and were stored 
in storage in Chiasso bonded warehouse (near the Switzerland - Italy 
border) and offered for sale by an Iranian family. Dr. John Curtis, the 
curator of the British Museum, visited these objects with the aim of 
purchasing them for the Museum. Specialized in Iran’s Iron Age, he 
recognized that these artifacts belonged to the Mannaean culture and 
came from the Qalaichi site in the northwest of Iran and therefore, must 
be returned to their country of origin. Consequently, he recommended 
the British Museum not to purchase these artifacts and instead return 
them to Iran, an advice he gave to other museums as well, due to the 
hesitation of the possessors of the objects. 

List of Reclaimed Objects to the Iran National Museum
# Collection Country Number of 

Items
Period Year of Rec-

lamation
1 Collection of Persepolis 

Tablets
U.S.A 179 tablets Achaemenid 1948

2 Collection of Tablets from 
Persepolis 

U.S.A 37047 bro-
ken pieces of 
tablets

Achaemenid 1951

3 Choghamish Collection U.S.A 155 Prehistory 1970
4 Gilded silver plate UK 1 Sassanid 1999
5 Objects of Iranian Origin U.A.E 556 Islamic 2001
6 Collection of Tablets from 

Persepolis
U.S.A 300 Tablets Achaemenid 2004

7 Jiroft Collection UK 118 Third Millen-
nium B.C.

4/5/2005

8 Tiles from the Mausoleum 
of Sultan Shahabuddin Ibn 
Ahmad

UK 42 Islamic 2008

9 Jiroft Collection UK 18 Third millen-
nium B.C.

6/3/2013

10 Griffin-Shaped Metallic 
Rhyton Attributed to Kal-
makareh Cave in Luristan

U.S.A 1 Iron Age 28/9/2013

11 Khorvin Collection Belgium 349 ceramic 
and metallic 
dishes

Iron Age 26/12/2014

12 Choghamish Collection U.S.A 135 items in 
108 rows

Fourth mil-
lennium B.C.

22/4/2015

13 Sassanid Clay Beads U.S.A 73 clay 
beads

Sassanid 8/5/2016

14 Reclaimed Collection from 
Various Periods

Italy 30 Third mil-
lennium B.C. 
to Islamic 
period

6/11/2016

15 Grey Ceramic Germany 1 Iron Age 2017
16 Embossed Achaemenid 

Soldier from Persepolis
U.S.A 1 Achaemenid 2008

17 Collection of Tablets from 
Persepolis Fortification

U.S.A 1783 Achaemenid 2/10/2019

18 Glazed Bricks from Qalaic-
hi, Boukan

Switzer-
land

51 Manaean 19/12/2020

Total 40840
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Jebrael Nokandeh (General Director of the Iran Na-
tional Museum)
Mohammadreza Kargar (Director of GOMCHTO)
Mohammad-Hassan Talebian (Deputy of Iran’s 
Cultural Heritage Organization)

Repatriation of Qalaichi Bricks, 
the Result of Cultural Diplomacy 
and International Dialogue
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Eventually, during 2012 Dr. John Curtis was informed by the possessors that 
the bricks were confiscated by Swiss authorities based on the Federal office 
law concerning the international transfer of cultural property. Thanks to the 
follow-throughs by Dr. Curtis (whose comprehensive report is provided here in 
this catalogue), the diplomatic collaboration of our country and the cooperation 
extended to us by the Swiss judiciary system, these bricks were finally handed 
over to the Iran National Museum on December 19, 2020.

We would like to express our most sincere gratitude first and foremost to Dr. 
John Curtis for his persistence and follow-through during the past 30 years, 
which resulted in the repossession of our national artifacts. Conscientious 
efforts by the main lawyer of the dossier in London, Dr. Jeremy Scott, the Swiss 
lawyer, Dr. Hans Rohrer, our Ambassador in London, Hamid Baeidinezhad, and 
the director of the Center for International affairs of the Presidency (CILA) in 
Paris, Mr. Javadian, have had a significant role in achieving the outcome of this 
lengthy, complicated and multifaceted dossier. We sincerely thank all of you. 

The staging of the exhibition of the repatriated bricks at the Iran National 
Museum and Haghighi Museum in Boukan was made possible due to the 
cooperation and coordination of many, whose names have been mentioned in 
the catalogue, within the page dedicated to colleagues. We thank them all. The 
willingness and support of the Mayor of Boukan, Mr. Babak Rostampour, who 
is an enthusiast of cultural issues, the Director of the City Council of Boukan, 
Mr. Ghezelji, and the Chief Director of Cultural Heritage of the province of 
West Azerbaijan is praiseworthy and much appreciated. And last but not least, 
we extend our gratitude to the dear people of Boukan who are the hosts and 
inheritors of these invaluable artifacts. 

Fig. 1. Qalaichi Aramaic Inscription and its transcriptions (Photo by Yousef Hassanzadeh 
and Transcription after Rasol Bashash 1976). 

8
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I was taken to see this collection of bricks on 9th 
October 1991 in my capacity as Keeper of the 
Middle East Department at the British Museum. At 
that time they were in a bonded warehouse near 
Chiasso close to the border between Switzerland 
and Italy. The collection consisted of 52 glazed 
bricks with painted decoration in a variety of colors 
including black, brown, light blue, yellow and white. 
There were 43 full-size bricks and 9 smaller bricks, 
apparently half or quarter size. I explained to the 
possessors that the British Museum would not be 
able to purchase these bricks as they clearly derived 
from the site of Boukan / Qalaichi in Iran and had 
been illegally exported. I advised that they should 
be returned to Iran.

I kept in touch with the possessors during the 
following years and continued to encourage 
them to return the bricks to Iran. Then in 2012 I 
was informed by the possessors that the bricks 
had been seized by the Swiss authorities in 2008 
“in accord with the federal office law concerning 
the international transfer of cultural property”. 
Apparently the consignment had been inspected 

because warehouse fees had not been paid since 
1991. I then reported the matter to Mr. Jeremy 
Scott of Lipman Karas, the leading cultural heritage 
lawyer in the UK, and asked for his help in getting 
the bricks back to Iran. He contacted the Iranian 
Centre for International Legal Affairs (CILA) in 
Paris in 2012 but there was then a further delay. In 
July 2018, at my suggestion Dr. Jebrael Nokandeh, 
Director of the Iran National Museum, wrote to Mr. 
Scott claiming that the tiles had been looted from 
the site of Boukan / Qalaichi in Iran and asking 
for his assistance in getting them returned to the 
Iran National Museum. In June 2019, I wrote to HE 
Hamid Baeidinejad, Iranian Ambassador to the UK, 
asking him to intervene in Tehran.

Following this, in July 2019 Mr. Scott arranged 
for power of attorney to be given by the Deputy 
Director (culture) of ICHHTO, Dr. Mohammad 
Hassan Talebian, to the Swiss lawyer Dr. Hans 
Rohrer to represent Iran for the purpose of 
following up enquiries with the Swiss authorities 
and learn what would be required by them for the 
release of the tiles.

At the end of October 2019, Mr. Scott asked me to 
write a paper (below) outlining the evidence for 
claiming the bricks come from Boukan / Qalaichi 
and summarizing their importance for Iranian 
cultural heritage. On 14th December 2019, Mr. M.H. 

Djavadian, the Director of the Iranian Centre for 
International Legal Affairs (CILA), informed Dr. 
Rohrer that the bricks had been handed over to 
the Iranian Embassy in Bern and finally Dr. Jebrael 
Nokandeh informed me the collection arrived at 
the Iran National Museum on 19th Dec 2020. Please 
note that the help of Mr. Jeremy Scott in this case, 
and his efforts over a period of eight years, have 
been invaluable.

Fig. 2. Iran National Museum received 51 pieces of glazed 
bricks, but there were 52 pieces in the collection when 
John Curtis saw it in Switzerland. This piece is missing -  it 
is a winged human-headed lion (a sphinx).

9

Dr. John E. Curtis
Formerly Keeper of Middle East 
Department, British Museum 

The Restitution of the 
Boukan Bricks
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excavations have revealed a columned hall, and 
finds include a stone stele with a 13-line inscription 
in Aramaic, glazed pottery, incised pottery and a 
number polychrome glazed bricks. Some of these 
are now in the Iran National Museum and some are 
in Urmia Museum. However, the newly discovered 
bricks are neither so numerous nor of such high 
quality as the bricks found earlier in the illegal 
excavations. It is for this reason that it is vitally 
important to recover the looted bricks that are 
now in Switzerland and restore them to Iran. They 
would make a spectacular exhibit in a museum in 
Iran, and when studied would contribute greatly to 
our knowledge about the artistic production and 
history of ancient Iran. 

The collection now in Switzerland consists of 52 
glazed bricks with painted decoration in a variety 
of colors including black, brown, light blue, yellow 
and white.  There are 43 full-size bricks and 9 
smaller bricks, apparently half or quarter size. The 
larger bricks are decorated on one large surface 
only, while the smaller pieces are painted on two or 
more surfaces. Fitters’ marks on the undecorated 
surfaces, such as are usually found on Assyrian 
and Achaemenid glazed bricks, are rare but they 
do occur on three bricks (nos 8, 16 and 21). Each of 
the large bricks measures 33-34 cm square and is 
c. 9 cm thick. Eight show winged lions with human 
heads, either female (sphinxes) or bearded male 
figures, four show winged, human-headed bulls, 
four show a bird with a bearded human head and a 
goat’s horn, and three show winged human figures, 
male or female, in a kneeling position. Other bricks 
with mythological figures are one showing a bull 
or horse with a goat’s horn, one showing a lion-
man holding a vase from which come streams 
of water, and one showing a bird with the head 
and forelegs of a bull. Amongst the tiles with 
more conventional creatures are three showing 

a bird of prey, probably an eagle or a vulture, two 
showing lions, one showing a mouflon, and one 
showing a deer. In addition to these animalistic 
representations, fifteen of the full-size bricks have 
floral and geometric designs. All of the 14 smaller 
bricks again have floral and geometric decoration. 

The range of designs on these bricks is quite 
extraordinary, ranging from representations of 
animals such as lions, deer and birds of prey to 
mythological beasts that are part human and part 
animal. They are a unique record. Such creatures 
are very unusual in the art of Iran and are more 
frequently encountered in the art of neighboring 
Mesopotamia. In particular, the human-headed 
winged bulls are a familiar feature of the material 
culture of Assyria, the area in the north of 
Mesopotamia. Also, a number of the human-
headed winged lions and bulls wear horned caps, 
motifs that indicate divinity in Assyrian art. So why 
should Assyrian iconography appear at Qalaichi? To 
understand this, we will attempt to put the site into 
a political and artistic context.

Qalaichi has been identified as Izirtu, an 
important center of the kingdom of Mannaea 
mentioned in Assyrian inscriptions. In the period 
between c. 1000 BCE and the beginning of the 
Achaemenid period in 550 BCE, Western Iran was 
a patchwork of small and large states and tribal 
groupings that included the small kingdoms of Ellipi 
and Mannaea. They were sandwiched between the 
powerful states of Urartu to the north, Elam to 
the south, Assyria to the west, and the Medes to 
the east. Ellipi was a kingdom to the north of Elam 
that flourished between the ninth and seventh 
centuries BCE in the present regions of Luristan and 
Kermanshah, while the small kingdom of Mannaea 
was to the south of Lake Urmia and occupied the 
present provinces of Kurdistan and some parts 
of Western and Eastern Azerbaijan. Neither Ellipi 
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Dr. John E. Curtis
Formerly Keeper of Middle East Department, 
British Museum 

The Glazed Bricks 
from Qalaichi 
(Boukan)

The collection of glazed bricks that were deposited 
in a warehouse at Chiasso in Switzerland close to 
the Italian border is of great significance for the 
cultural heritage of Iran. These bricks date from 
the 8th-7th century BCE and as a group constitute a 
unique collection of material from what is evidently 
one of the most important sites in Western Iran.

The bricks were allegedly discovered in the 
early 1980s at the site of Qalaichi some 7 kms 
north of Boukan.  In the early 1980s there were 
extensive illegal excavations at this site, and a 
large number of glazed bricks were discovered 
that were subsequently illegally exported. A 
number of these bricks have been sold at various 
auctions (e.g. Sotheby’s London, 13/7/1987, no 107; 
Sotheby Parke-Bernet, New York, 23/6/1989, no. 
20, and 2/12/1988, no’s 161-2; Christie’s New York, 
16/6/2006, no. 33; Arts d’Orient, Paris, 16/6/2005, 
no’s 167-8), and there are now a number of similar 
bricks in private collections in places such as Paris 
and Tokyo (e.g. Studia Iranica vol. 23 (1994), fig. 4 
on p. 13). 

Following the illegal excavations, official 
excavations and material study were undertaken 
on behalf of the Iranian Cultural Organization 
(ICHHTO) by E. Yagmaei and B. Kargar in 1985 
and 1999-2006, and more recently by Yousef 
Hassanzadeh of the Iran National Museum. These 
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nor Mannaea had its own writing system, but it 
is known that the Mannaeans had a language of 
their own, as there was a Mannaean interpreter at 
the Assyrian court. As no Mannaean inscriptions 
survive, however, much of what we know about the 
political configuration of Western Iran in this period 
comes from the inscriptions of Assyrian kings who 
campaigned almost incessantly in the Zagros region 
and beyond, in search of horses, minerals and booty. 
The lush grasslands of the Zagros foothills and the 
Iranian plateau were ideal breeding grounds for 
horses, and they were imported into Assyria both 
as prizes of war and through regular trade contacts, 
as we know from Assyrian cuneiform tablets. We 
also have representations of Western Iranian 
fortresses on stone reliefs from palaces in Assyria. 
Yet in spite of the many incursions into Western 
Iran by the Assyrian army, there are very few traces 
of Assyrian presence. There are rock reliefs with 
figures of Assyrian kings and Assyrian cuneiform 
inscriptions and several freestanding stelae.  Apart 
from these memorials left behind by Assyrian kings, 
the only site where a possibly Assyrian building 
has been identified until now is Tappeh Giyan near 
Nahavand. Traces of Assyrian influence in the art of 
western Iran or actual Assyrian products found at 
Iranian sites are similarly elusive.

The name ‘Mannaea’ first appears in Assyrian 
sources recording an attack on the country by 
the Assyrian king Shalmaneser III in 843 BC, and 
several of his successors, notably Sargon (721-705 
BCE), also invaded the country. Mannaea was also 
attacked many times by the Urartians between 
820 BC and the middle of the 7th century BC. No 
doubt the country was often ravaged, but the 
Assyrian and Urartian kings clearly exaggerated 
the extent of their victories over the Mannaeans. 
These field campaigns in no way resulted in the full 
loss of Mannaean sovereignty, as the Mannaean 

kings were skillful diplomats and politically astute. 
They seem to have had a relatively stable political 
framework, and their political strategy aimed 
at appeasing whoever was more powerful at a 
particular moment. An example is the Mannaean 
king Ullusunu who allied himself with Assyria after 
Sargon II’s successful campaign against Urartu. 
Sargon reported that Ullusunu made for him in 
Izirtu (Qalaichi), the then Mannaean capital, a 
commemorative inscription. When the balance of 
power in the 7th century changed in favour of the 
Medes, the Mannaeans once again made a pact with 
Assyria in order to limit the power of the Medes and 
retain their own sovereignty. The political strategy 
of the Mannaeans is also evident from their art, 
where strong Assyrian influence can be detected 
in, for example, the glazed bricks from Qalaichi, 
incised ivories and the pottery. 

The number of sites that have been definitely 
identified as Mannaean and occupied in the 8th-7th 
centuries BC is very small and includes Qalaichi, 
Ziwiyeh and Rabat. Ziwiyeh is a hill-top fortress with 
massive mud-brick defensive walls approached by 
a monumental stone-paved staircase. Within the 
fortification there is a cluster of buildings including 
a columned hall. Excavations here were undertaken 
briefly by the University of Pennsylvania in 1964 
and by the Iranian cultural heritage organization 
sporadically from 1976 onwards. The results of all 
this work remain largely unpublished. The site of 
Ziwiyeh became notorious for the alleged discovery 
there in around 1947 of a bronze coffin with incised 
decoration around the flat rim showing officials and 
local tribesmen. This coffin supposedly contained 
a large amount of gold and silver treasure, but 
while some objects that are attributed to Ziwiyeh 
might indeed be from the site, ‘Ziwiyeh’ became 
a convenient attribution for unprovenanced and 
looted objects, and a large number of antiquities 

have been falsely attributed to Ziwiyeh. Tappeh 
Rabat, 15 kms north-east of Sardasht, in the 
headwaters of the Lesser Zab, has been excavated 
since 2005 by the Iranian cultural heritage 
authority, also following on from earlier robber 
excavations. Since then, parts of a small palace have 
been uncovered, with a courtyard with a pebble 
mosaic pavement with a design predominantly 
of concentric circles. The most important finds 
include glazed clay crenellations and bricks, five of 
the latter with Assyrian cuneiform inscriptions, one 
perhaps mentioning the Mannaean ruler Arzizu. 
The bricks and crenellations show geometric, 
floral and figural designs, but they are not so 
numerous, so well preserved or so informative as 
the Qalaichi bricks. Because of the paucity of finds 
from Ziwiyeh and Rabat, the corpus of material 
from Qalaichi becomes particularly important.

In conclusion, we can say that the collection 
of glazed bricks from Qalaichi shows that the 
Mannaeans were capable artists and craftsmen 
who could produce high quality glazed bricks and 
other materials. It is certainly true that the designs 
on the bricks show strong Assyrian influence, but 
at the same time the character of Mannaean art 
is essentially local. Before the discovery of these 
bricks, the richness of the Mannaean civilization and 
its links with Assyria were almost entirely unknown. 
The collection is therefore an important testimony 
to a little known political and artistic period in the 
history of Western Iran. The importance of this 
material cannot be overestimated, and it is essential 
that the collection should not be split up but kept 
together in its entirety and returned to Iran as soon 
as possible. 

When I first saw these bricks I was informed that 
they were originally part of a larger collection which 
was split in half, but I have no knowledge of what 
has happened to the other bricks.

11
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Introduction
The collection of glazed bricks from Qalaichi de-
scribed in this catalogue has been returned to 
Iran from Switzerland and arrived at the Iran Na-
tional Museum in Tehran on 19th December 2020. 
In the collection there are a total of 51 bricks, 43 
full-size bricks and 9 half or quarter-size bricks. 
The majority of these bricks were illustrated in the 
book by Y. Hassanzadeh and H. Mollasalehi, An 
Archaeological Exploration of the Mannaean Site 
of Qalaichi (Tehran 2017) (except 2 bricks with 
floral and geometric designs (004 and 038) and 
5 half-bricks (103-106, 049). I am grateful to Mr. 
Abolala Soudavar for sending me photographs of 
the bricks in 2006. One brick which was originally 
in the collection in Switzerland showing a winged 
sphinx advancing to the right (fig. 2 in page 9), is 
now missing. 

This text attempts to provide the archaeologi-
cal background for the study of the bricks published 
in this catalogue. The restituted bricks are similar to 
those found at the site of Qalaichi, 7 kms from Boukan 
in North-West Iran. There are two main collections of 
these bricks. The first collection is housed in the Iran 
National Museum and comes from the first season of 

rescue excavation supervised by Esmail Yaghmaee in 
1985; there are also in the Iran National Museum bricks 
confiscated from antiquities dealers which have been 
published by Yousef Hassanzadeh since 2006 (Has-
sanzadeh 2006, Hassanzadeh and Mollasalehi 2011). 
The second important collection of bricks comes from 
the eight seasons of archaeological work supervised 
by Bahman Kargar from 1999 to 2006 now housed in 
Urmia Museum. These remain unpublished except for 
a few examples (Kargar 2004, Binandeh et al. 2017). 
We will try here to review the background of Qalaichi 
and the various archaeological and historical studies 
and thereby introduce the repatriated collection from 
Switzerland.

The First report 
The first appearance of Tappeh Qalaichi in the ar-
chaeological record dates from the 22nd April 1976 
when Wolfram Kleiss inspected the site at length, 
and later published a series of handmade sketches 
and schematic plans he made at the site. Howev-
er, Kleiss had introduced the site with the name of 
“Heidarkhan Fort” (Kleiss 1977: 27-30), and it was 
not until 2005 that Stefan Kroll at last pointed out 
the significance of the site, identifying Tappeh Qa-
laichi as the site labelled Heidarkhan by Kleiss (Kroll 
2005: 79-80). Kleiss envisaged an architectural 
plan of a fort that included 12 towers, two of which 
were distinguished as bastions and were located on 
opposite sides of the entrance. He compared the 
architecture and pottery unearthed at the site with 

that of Zendan-e Soleiman, and therefore labelled 
the site as Mannaean. 

Illicit Excavations
It was perhaps a piece of glazed brick found while 
“Mirza Ali” was ploughing his field on top of the 
Se-Gardaan hill that led to the discovery of this 
important site of the Mannaean kingdom. The 
Se-Gardaan hill is a few hundred meters away 
from Qalaichi village and was later named Tap-
peh Qalaichi. It was during the second quarter of 
1979 that remarkable finds from Tappeh Qalaichi 
first found their way onto the antiquities market 
of Boukan. In those years, the people of Qalaichi 
village started to dig trenches in a bid to discov-
er bricks in Mirza Ali’s field, and accounts go that 
in those days they used to unearth 3, 5 or even 
10 pieces of brick a day. Gradually, people from 
neighbouring villages and the town of Boukan 
itself also became aware of the Qalaichi bricks, 
and soon they started illicit excavations at the 
site, often during the night. An individual by the 
name of “Shams”, who used to hold an admin-
istrative position in the city of Boukan in those 
days, is said to have destroyed a large part of the 
site single-handedly with a backhoe bulldozer.

Rescue Excavations of 1985
For 6 long years the site of Qalaichi was continual-
ly plundered by illicit diggers and smugglers, until 
finally a rescue excavation team, under the super-
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vision of Ehsan (Esmail) Yaghmai was assigned to 
the site in the year 1985. Reaching the site, Yagh-
mai began the rescue excavation project, and he 
recounts that “the result of two months of efforts 
and intrusive measures advanced by the archae-
ological team under the Ministry of Culture and 
Higher Education was the discovery of the ruins 
of an ancient structure dating back to the first 
millennium B.C.E. over the ancient Qalaichi hill in 
Boukan.” Yaghmai continues that “the structure 
demonstrated religious architectural features. 
Motifs on glazed bricks and skeleton remains of 
quadruped animals sacrificed in ceremonial ac-
tivities confirmed the hypotheses. The building 
included a vast hall spanning from the east to the 
west of the hill. On the west side of the hall there 
were two chambers and on the east side of the 
hall there were towers, an entrance gate and side 
chambers” (Yaghmai 1985). 

However, the most significant discovery of this 
excavation campaign was an Aramaic inscription 
engraved on a stone stele at Tappeh Qalaichi. This 
is considered to be, in fact, the only Mannaean in-
scribed text so far attested. The other achievement 
of the team led by Yaghmai was the collection and 
documentation of a number of bricks. Some of 
these can still be found in village houses in Qalaichi 
(Kargar 2004: 320; Yaghmai 2017). After the end of 
this season, excavation works at the site were shut 
down for another 14 years. 

The Return of Smuggling Activities
The archaeological work started by Yaghmai was 
discontinued after a single season. “Unfortunately, 
circumstances of the time (war) did not allow archae-
ologists to continue additional activities at the site 
and therefore, soon the trenches were covered and 
the site was shut down. All the while, illicit diggers 
and antiquities smugglers did not remain idle” (Kaboli 

1992: 24). Although it now appears inconceivable, the 
destruction of the site continued despite the one sea-
son of rescue excavations which had demonstrated 
the importance of Tappeh Qalaichi and the necessity 
of its conservation. 

It is clear that the site suffered continuous de-
struction for a further 14 years before another excava-
tion project was devised for Tappeh Qalaichi. To bet-
ter illustrate the situation, it ought to be noted that in 
each of the 4x4 meter trenches laid, at least 3 illicit digs 
could be detected, each to within a depth of 20 centi-
meters from the main floor of the site. Traces of pick-
axes, clothes and other tools belonging to the smug-
glers were clearly visible. The excavations could only 
yield reliable results for the half meter of untouched 
deposit above the bed rock; the structures above were 
mainly destroyed or badly damaged. 

Resuming Archaeological Excavations
(1999-2006)
Excavations, led by Bahman Kargar resumed in 
1999 at Tappeh Qalaichi and they continued until 
2006. In the course of these excavations, Kargar 
was successful in unearthing the remains of a tem-
ple dating from the Mannaean period with an area 
of around one hectare. This will be further discussed 
in the architectural section below. In addition to 
discovering remains of architecture, glazed bricks 
were found in each excavation season at Tappeh 
Qalaichi, with a large cache being retrieved during 
the ninth and in fact the last season of excavation 
in the year 2006 (Kargar 2007: 289). Amongst oth-
er finds made during the campaign, particularly 
remarkable was a large collection of animal bones 
from inside a pit, totaling over 5000 pieces with a 
weight of 50 kilograms (Nezamabadi et al. 2011). 

The Qalaichi Site
The site is located 7 kilometers to the north-east of 

the town of Boukan in West Azerbaijan province, at 
36° 34’ north latitude and 46° 16’ east longitude. It is 
a few hundred meters away from a village bearing 
the same name, to the south-west of Lake Urmia 
and on the east side of the river known as Simineh-
Rood. The height of the site is 1,539 meters above 
the mean sea level (Fig. 3). 

The Qalaichi Architecture
The architectural remains at Tappeh Qalaichi are 
presumed to belong to a cultural phase dating to 
the reigns of the Mannaean kings. So far, three 
building stages have been identified at the site: Ia, 
Ib and Ic from the top to the bottom, respectively 
(Kargar 2004: 231).

Ia: This is the uppermost Mannaean cultural lev-
el at Tappeh Qalaichi. Esmail Yaghmai discovered 
architectural remains in the centre of the tappeh, 
including several small chambers with pis  (com-
pressed earth) walls, and inner surfaces decorated 
with paintings of vegetal, geometrical, animal and 
human themes. This architecture does not exist 
anymore as it was destroyed by plunderers during 
the 14-year intermission in excavations (Kargar 
2004: 231). 

Ib: The architecture of the Qalaichi site consists 
of an enclosed area of one hectare surrounded by 
stone walls. The walls of the outer ramparts have 
two entrances; the main entrance is located on the 
east side and consists of a bastion on either side of 
the entrance as well as a guard-house. The other 
small entrance that is situated on the north side 
was probably used for the entry of important peo-
ple or for emergency exit. 

These structures were erected over a rocky 
surface, paved with uncarved stones. A number of 
stone platforms were also built in order to facilitate 
the construction of the intended structures. 

Structures within the site were constructed 

13



107

with two to three rows of stones at the base and 
completed with unbaked mudbrick. They include a 
vast columned hall measuring 19 by 35 meters, and 
include five lateral chambers. A platform for plac-
ing votive offerings is located in the middle of room 
No.1. The floors of rooms No. 3 & 4 are paved with 
unbaked mudbrick. The internal walls of the hypo-
style hall and rooms 3 & 4 were decorated with red 
and white ochre and blue paintings. 

Another significant feature of the architec-
ture of the Qalaichi site is the stone platform 
located in the northwestern part of the site as 
well as the mudbrick platforms on the southern 
part, some of which were decorated with glazed 
bricks and were most likely used for the purpose 
of praying in the open space (Plan 1). 

In addition, the waste dump found in the north-
eastern part of the site, in which more than 5000 
pieces of animal bones were discovered, is a clear 
sign that sacrificial ceremonies were held in that 
place.

Ic: About this structure we have not any pub-
lished report.

The Qalaichi Inscription
During the excavation of Yaghmaee in 1985 a stone 
stele with an Aramaic inscription was found at Tap-
peh Qalaichi. This was identified as the lower part of 
an inscribed stele belonging to the Mannaean cul-
ture (Pic. 1 in page 8). This existing part could not be 
understood, however, until a joining piece of stone 
was found amongst confiscated bricks belonging 
to an individual known as “Haj Farman”. These were 
transported to the Iran National Museum in 1989. 
This piece was quickly identified as belonging to the 
Qalaichi stele, although the upper part of the stele 
and the first part of the inscription has not yet been 
found. 

The stone stele with the Aramaic inscription 

weighs more than about 1,000 kilograms and is 178 
cm high, 60 cm wide and 30 cm deep. The surviving 
part of the inscription is in 13 lines. Rasoul Bashash 
Kanzegh (1996) was the first philologist to trans-
late it as follows:

“This stele is a memoire of Yanes
For an invitation in his honour or for ending any 
plague or misery
That occurred all over this land. May the gods 
choose his temple,
the king of Valas, the thief. Now! For the gods 
of Valas.
Now! for Haldi in ZᵓTR seven cows 
should be fattened, one calf and seven sheep 
with fat tail, and seven 
women should be given to the fire of a fire tem-
ple, not to be revealed 
the words of god and should disappear from 
this land the blaze of fire and
sound of windmills and its land should become 
dead salt flats, the king
chief and king who dishonours 
this monumental stele. His throne be toppled ...
and the god of Haldi and for seven years there 
should be no sound of ...
in the land of his, if a mercenary steals this mon-
ument.”

The second expert who studied the Qalaichi in-
scription - Andr  Lemaire - in general confirmed the 
translation provided by Bashash, with small differ-
ences in the reading. Lemaire’s translation (1988) is 
as follows:

“Whoever 
Overthrows this monumental stele (either in ...)
In war or peace, whatever plague 
exists on earth, be sent down on that king’s land 
by God
and God’s malediction falls on him
and Haldi’s malediction who reigns in ZᵓTR 

comes down on him. May seven cows
nurse a calf but he doesn’t become satisfied. 
May seven 
women be cooked in a fire oven and it doesn’t 
become full. May
the smoke from cooking and the sound 
of windmills be gone from his land. May his 
ground become salt pan and
May it become bitterer than poisonous grass 
and the king
who inscribes on this monument, may Hadad 
and Haldi overthrow his throne,
and may Hadad not create thunder
In his land and may ...”

Bashash has commented (1996: 25-29): “This in-
scription dates back to the reign of Ullusunu, the 
powerful king of Mannaea from 716 B.C.E. on-
wards. The inscription implies recognition of Yan-
zi or the ruler of ZᵓTR (Izirtu), the capital of Man-
naean kingdom, by the Gods of the royal temple 
and a perpetual ruling of god Haldi over that land 
which is Mannaea.” 

The text of the Aramaic inscription on the Qa-
laichi stele is restricted to prayers and in fact is the 
terminal part of a lengthy inscription, where the 
last 13 lines are dedicated to maledictions. How-
ever, several issues have been raised in linguistic 
discussions that have prevented a consensus from 
being reached.

The first issue to be considered with regards to 
this inscription is why it was written in the Aramaic 
language in the first place. Did Mannaeans speak 
in Aramaic? Sokoloff, who has studied the inscrip-
tion from a textological point of view, believes that 
“considering that the Boukan inscription has been 
written in the ancient Aramaic language - related 
to a period of Aramean language that had not yet 
been influenced by Akkadian - the author of this 
inscription may have used an Aramaic inscription, 
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which had been transported from the western 
neighbouring countries towards Mannaea. More-
over, the text has two words that are derived from 
the Canaanite branch of western Semitic languag-
es. It appears that during this period the Aramaic 
had a significant importance in the eastern regions 
of Assyria, that in turn explains why it would be 
used by the people of Mannaea, who must have 
been a bilingual community.” (Sokoloff 1999: 106 
and note 12).

Ephaᵓl who has studied the inscription from 
a historical viewpoint, emphasises the Aramaic 
nature of its language: “This inscription was defi-
nitely written in the Aramaic language and is not 
part of a multilingual inscription with Assyrian 
or Urartian as the main language” (Ephacl 1999: 
116). One of the main points made by Ephacl is that 
“The Aramaic stele of Boukan is written outside 
of Semite languages (although little has yet been 
discovered about Mannaeans, but considering the 
names of people and Mannaean provinces, their 
language was not Semite. The fact that this is a 
royal inscription shows that the Aramaic language 
was used among the high society of the Mannae-
an community (or at least they used it for writ-
ing) but in fact they had another local language” 
(Ephacl 1999: 117). 

Although Mannaeans are categorised in gen-
eral as belonging to a group of people who spoke 
the Hurrian language, documents regarding to 
the Mannaean language are very limited. Assyr-
ian administrative documents mention a Man-
naean interpreter called “Gi-Ki-E”, who probably 
translated letters sent from Mannaea as well as 
speeches made by Mannaean messengers (Zadok 
2002: 19). 

The most significant word in this inscription 
occurs in the fifth line and has aroused much dis-
cussions among philologists. It is the word B(Z)

cTR. This word is comprised of two elements: one 
is B, an affixed postposition meaning to or in; and 
the other one is a name. This name can be read in 
different forms and various meanings have been 
suggested for it. The first pronunciation is ZcTR, 
which points to Izirtu, the capital of Mannaea. It 
can also be read in the form of MTTR, which refers 
to Musasir, a very important Urartian temple-city 
at this time. By examining both probabilities, 
Bashash prefers the pronunciation of ZcTR and 
relates it to Izirtu (Bashash 1996: 32). In the com-
ments published after the research Bashash, we 
encounter two contemporary but different state-
ments from two international philologists. An-
dré Lemaire, suggests the pronunciation of ZcTR 
and defends it (1998) while Texidor agrees more 
with the MTTR pronunciation (Texidor 1997-8), 
although both reviewed their opinions and con-
tinued their discussions, never reaching a coher-
ent and agreed theory in their analyses (Lemaire 
1999, Texidor 1999).

Many possibilities have been suggested re-
garding the implications of this inscription and 
the historical background of its carving. The view 
that this inscription deals with the Mannaean gods 
and that the beliefs as well as the principal gods of 
the Mannaean and Urartian cultures are similar, is 
largely rejected, since this inscription refers to two 
different gods, namely Haldi and Hadad. Haldi is 
the warrior god and the native god of the Urartians 
- the northern neighbours of Mannaea - while Ha-
dad is the god of thunderstorms and the native 
god of the Arameans (Greenfield 1993). Moreover, 
in the text of this inscription, the god Hadad is giv-
en superiority over the god Haldi, and therefore 
the theory that Haldi was worshiped in Mannaean 
society does not hold true (Fales 2003: 139). The 
opinion that the Qalaichi inscription is possibly a 
letter of political obedience (submission) between 

the Mannaeans and one of its neighbours appears 
to be more valid. Although the other side of this 
contract is unclear, Lemaire has stated “... neglect-
ing to point out the god of Ashur strengthens the 
view that this is not an agreement of submission 
with the Assyrian state” (Lemaire 1999: 116) and it 
can probably be a pact of alliance between Man-
naea and one of its neighbouring states against 
Assyria. Considering that the Qalaichi inscription is 
attributed to the reign of Ullusunu (Bashash 1996: 
25-29), Lemaire’s view seems rational: according 
to the data derived from various inscriptions, at 
the end of the ninth century B.C.E. and in the be-
ginning of the eighth century B.C.E., Menua, the 
king of Urartu, conducted campaigns against his 
southern and eastern neighbours. After the defeat 
of Urartu at the hands of Assyrian Tiglath-Pileser 
III, the Mannaean kings Iranzu (718 B.C.E.) and Aza 
(717-718 B.C.E.) became vassals of Assyria. At the 
beginning of his reign, Sargon II appointed Aza as 
the ruler of Mannaea. Rusa, the king of Urartu, 
planned the murder of Aza at the hands of Bag-
dati the ruler of Uishdish, and Metati the prince 
of Zikirtu, and subsequently appointed Ullusunu, 
the brother of the assassinated king, as the ruler 
of Mannaea (Luckenbill 1926, Levine 1974). As a re-
sult, Ullusunu who owed his ascent to the throne 
to the king of Urartu could have played the role of 
an agent in composing this agreement of political 
compliance. 

The Glazed Bricks
The most significant finds from Tappeh Qalaic-
hi are the glazed bricks, mostly discovered in the 
course of illegal activities, transported abroad 
and preserved in museums and private collections 
around the world. Although museums and col-
lectors have shown an interest in acquiring these 
bricks, no institution or individual has yet at-
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tempted to analyze and publish them, hampered 
by the lack of contextual information and prove-
nance. The first publication of a brick from Tap-
peh Qalaichi goes back to an exhibition entitled 
“Animals in the Art of the Ancient Orient”, at the 
Ancient Orient Museum of Tokyo in 1983. In this 
exhibition, the photograph of a single exhibited 
brick retained at the museum was published as 
the frontispiece of the exhibition catalogue, but 
its suggested date of 1,250 B.C.E. was indicative of 
its ambiguous provenance and the lack of contex-
tual data (Tanabe 1983: 34). 

Then in 1988 Vesta Sarkhosh (Curtis) referred 
to glazed bricks and an Aramaic inscription from 
Boukan which she saw during a visit to Tehran in 
1987, and shown to her by Ehsan (Esmail) Yagh-
mai (Sarkhosh Curtis, 1988: 145). In addition, Mir 
Abedin Kaboli introduced the bricks confiscated 
from smugglers and subsequently transported to 
the Iran National Museum in the Journal of Cul-
tural Heritage, and a picture of one of the bricks 
was published on the cover of this journal in 1991 
(Kaboli 1991: 32). 

Ali Mousavi published a collection belong-
ing to a Japanese collector in Paris and correctly 
estimated their date as 8th-7th centuries B.C.E. 
(Mousavi 1994). Moreover, Mehrdad Malekza-
deh (1995), along with introducing the published 
brick in the catalogue of the Ancient Orient Mu-
seum, has developed a theory on the precise 
dating of the brick. In addition to all these, in his 
article, John Curtis refers to the report of the visit 
by Vesta Sarkhosh (Curtis) and the monograph by 
Ali Mousavi, and mistakenly calls the site “Ghalat” 
near Boukan (Curtis 2001-2002: 32-34 and the 
footnote of pic. 2 in the same article). He points 
out that over 100 glazed bricks from this site can 
be found on the antiquities black market (Curtis 
2001-2002: 32) and along with describing motifs 
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on those bricks, emphasizes the clear influence of 
Assyrian art on these works and their undeniable 
similarity with the motifs of Assyrian palace door-
ways. However, he asserts that there are enough 
dissimilarities to show that these artefacts were 
not the works of Assyrian artisans but could have 
been inspired by Assyrian art, since the influence 
of Urartian art can also be detected in them. Ac-
cording to Curtis, they should be acknowledged 
as a local interpretation of the art of Assyria that 
was accomplished by natives of Mannaea (Curtis 
2001-2002: 34).

Leili Niakan, who used to work in the resto-
ration section of the Iran National Museum, de-
voted a section of her Master’s thesis to the Qa-
laichi bricks and has published the results of her 
work in an article containing valuable information 
(Niakan 1999). The main issue in Niakan’s study, 
however, published under the title of “Technical 
study of Boukan Bricks”, is that she was not very 
successful in interpreting the results, and the 
tables of analyses. Due to this problem and the 
unclear aim of the sampling, no significant and 
ground-breaking achievement was added to the 
previous series of studies. 

Parallel to the publication of Niakan’s work, the 
second phase of the Qalaichi excavations resumed 
under the supervision of Bahman Kargar. Although 
Kargar discovered a few thousand small and large 
pieces of brick and transported them to the Ar-
chaeological Museum of Urmia, nevertheless he 
only introduced and sorted them in a general man-
ner (2004: 232-234) and only published a few pic-
tures (pics 9-12) in his article. Another part of the 
Qalaichi collection at Urmia Museum recently has 
been published (Binandeh et al. 2017), and a book in 
title Qalaichi Architecture is in press by Iran Nation-
al Museum Publication in occasion of this exhibition 
(Kargar et al. 2021). 

Other publications also included pictures of 
these bricks, although it was felt sufficient to only 
introduce them as examples of Mannaean art 
(Kambakhsh-Fard 2004: colored pictures 88 and 
89; Afshari 2011: 61-62 and 189-192; pics 45-49; 
Saeid Hassanzadeh 2011). It should be noted that 
the majority of these pictures had been published 
before, most significantly in the book of Abol-Ala 
Soudavar (Soudavar 2004). 

At the beginning of Iran National Museum study 
collection project, the author published a few arti-
cles about the bricks in the collection of the Iran 
National Museum. They included a general intro-
duction to the project and a brief outline of the 
main questions concerning the bricks (Hassan-
zadeh 2006). Some statistical data regarding the 
bricks had already been presented by the author in 
another article and a further article had been pub-
lished discussing the nature of Mannaean art based 
on the three glazed bricks illustrated in the collec-
tion (Hassanzadeh and Mollasalehi 2011). The re-
sults of this project were published in a book edited 
by Hassanzadeh and Mollasalehi (2017). 

Dimensions and Weight of the Bricks
The collection of bricks which has been repatriated from 
Switzerland (total 51 pieces) has been classified in 3 main 
groups according to their dimensions: 

A. Full-sized bricks (42 Pieces) with dimensions vary-
ing from 33 x 33 to 36 x 36 cm. The thickness of this type 
varies from 7.4 to 11.4 and, they are mostly 8 - 9 cm thick 
(Table 1). 

Table 1: Type A (Complete) Dimension

L. W. Th. Museum Number

33 33 9.2 39

33.5 33 8.4 11

33.5 33.5 7.9 4

8.7 34

9 33

43
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Table 1: Type A (Complete) Dimension

L. W. Th. Museum Number

33 33 9.2 39

33.5 33 8.4 11

33.5 33.5 7.9 4

8.7 34

9 33

43

33.8 33.5 8.7 44

34 33.5 10.5 20

9.6 22

34 34 7.4 38

7.5 37

8 48

8.2 36

8.9 29

9 42

9.2 41

10.6 24

25

34.5 34 9.4 12

9.6 3

11 19

34.5 34.5 8.3 46

8.5 26

8.6 9

9.7 23

10.4 28

35 35 8.7 31

9.2 7

9.2 32

9.4 30

9.5 5

10 40

11.1 17

21

8.7-9.1 35

35.5 35 9.6 10

35.5 35.5 9.3 45

9.5 6

11.4 18

35.5 36 9.3 8

36 36 8.5 47

9.2 27

B. Half-sized bricks which are half the size of type 
A. There are 5 pieces that on one side are same as type A, 
and on other side are half. This shown in table 2.

The position of motifs
All 3 categories of the Boukan bricks are divided into 
three subgroups with respect to the position of motifs 
on the body of the brick, whether they are on the lateral 
sides or on the medial sides: 

1. The medial side: There are a total number of 38 
bricks in the collection with motifs on their medial sides, 
belonging to Group A (full-sized). 

2. Lateral and medial sides: Bricks with motifs on 
both their lateral and their medial sides. This category 
includes 9 bricks with 4 belonging to the Group A, and 
5 to Group B.

3. Two lateral sides: Some of the bricks have mo-
tifs on two of their lateral sides. In the entire collection, 
there are 4 bricks with designs on two lateral sides. They 
belong to Group C. 

Categorizing the Designs on the Bricks based on Statis-
tical Studies
Various designs occur on the glazed bricks originating 
from Boukan. In this section, we aim to demonstrate the 
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Table 2: Type B (Complete) Dimension

L. W. Th. Museum Number

34 16 8.6 1

34 16.5 8.5 49

34 16.3 9.7 2

34.5 16 9 50

35 17 9.8 51

Table 3: Type C (Complete) Dimension

L. W. Th. Museum Number

16.4 16.2 9.6 13

17.9 18.5 11.2 14

19 18.4 10.8 16

19 18.7 12.1 15

occurrence and the frequency of each type of motif:
Geometric Designs: From the entire collection of decorat-
ed bricks, 11 have geometric designs. 
Vegetal Designs: These designs occur on 7 bricks. 
Animal Designs: This group consists of 9 bricks.
Combined Designs: This group consists of 24 bricks and is 
divided into three subgroups:
A) Combination of vegetal and geometric designs (6 
bricks)
B) Human forms with added animal body parts (3 bricks)
C) Combination of different animal body parts attached 
to a human head (15 bricks). 

Artisan Signatures
On the sides and surfaces of the Boukan bricks - gener-
ally in the corner of one or other near the design - there 
appear to be geometric shapes, consisting mostly of a 
few simple lines without much precision. These are gen-
erally in black, with almost the same thickness as the 
lines present in the designs. The shapes are most prob-
ably signatures, belonging to the master-artisans who 
produced the bricks. Such signatures are also evident on 
the lateral or medial sides of Achaemenid glazed bricks 
and also on various stone reliefs. Signatures can be seen 
on the side of 3 bricks in this collection (Museum num-
bers: 8, 16 and 21). 

Secondary Cutting
Another fascinating aspect of the Boukan bricks is 
secondary cutting (or shaving) of the edges (Museum 
Numbers: 14, 19, 29, 39 and 44). On certain sides of the 
Boukan bricks, there is evidence for secondary cuts, 
generally a few millimeters depth and rarely more than 1 
cm. These cuts have been made after the production of 
the bricks with different tools and are secondary to their 
manufacture. They date from after the manufacturing 
phase of the bricks and should be regarded as post-pro-
duction treatment of the items. Two theories have been 
advanced with respect to the rationale for the existence 
of such cuts:

1. The cuts could have been made while the bricks 
were being put into position in the wall decoration on 
the fa ade of architectural features, in order to make 
them fit better. It might have been necessary for the 

C. Quarter-sized bricks with dimensions varying 
from 16.4 x 16.2 x 9.6 cm up to 19 x 18.7 x 12.1 cm (Table 3). 
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master-artisan to carve a few millimeters off the sides 
to ensure a good fit. 
2. The archaeologist engaged in the excavation of the 
Qalaichi site has stressed that although the Tappeh Qa-
laichi site may be dated to the Mannaean period, there 
appear to be three occupation phases at the site - la, lb 
and lc (Kargar 2004: 230). Thus, after each phase had 
been destroyed or abandoned (by enemy invasion, nat-
ural disaster or even development and modification of 
structures), the glazed bricks of the previous level could 
have been reused. In these newly erected buildings, it is 
highly likely that the reused bricks would have had to be 
cut to size in order to fit their new placements. 

Glazed bricks motif design
A) Geometric Designs
These designs are produced in the form of linear pat-
terns, generally on the lateral sides of the bricks. Sub-
categories of these motifs are divided into 5 types:

A-1) Wavy (Zigzag) Designs
Geometric wavy (zigzag) lines occur in horizontal form 
on the lateral side of No. 22 [P. 49]. 

A-2) Horizontal Herringbone Designs
Horizontal herringbone patterns occur on the lateral 
sides of bricks and they include 15 arrow-shaped lines 
resembling this symbol < in black (No. 1 in P. 94). The 
spaces between the lines are filled with blue, yellow and 
white glazes. These patterns were probably decorative 
borders for larger motifs or designs. 

A-3) Concentric Circle Designs
There are examples of bricks with concentric circle pat-
terns on the lateral sides of the bricks and they include 
three and in some cases four concentric circles. The de-
signs are outlined with black lines and filled with differ-
ent colour glazes. 
In another category of these bricks, the design is on the 
medial side of the brick in the form of two concentric cir-
cles and on the lateral sides of the brick there are also 
concentric circles. In the bricks with these designs, glaz-
es in blue, white and yellow colour are attested (Nos. 2, 
5, 13, 14, 15, 16, 35, 49, 50 and 51).

A-4) Eight-Pointed Star Designs
On two bricks, there is an eight-pointed star pattern 
within two concentric circles with another two concen-
tric circles at the centre of the design. In both examples, 
the pattern is repeated vertically on the medial face of 
a half-sized brick. Yellow, blue and white glazes have 
been used to decorate the bricks with this pattern (No 1 
in P. 94 and No 50 in page 90). 

A-5) Four-Pointed Star Designs
In this type of pattern, a four-pointed stars with ovoid 
shapes between the rays is set within a circle. There are 
two concentric circles at the center of the design. This 
design occurs on the medial sizde of a half-sized brick 
with four concentric circle patterns on the lateral side 
(No. 51 in P. 89). 

B) Rosette Flower Designs
The eight-petal rosette flower pattern is found on the 
medial side of a half-sized brick. It is made in a simple 
manner using glaze and it appears without any borders. 
Glaze colours used are white, blue and yellow. The petals 
of the rosette are decorated alternately with white and 
yellow colours and the background is coloured blue (No. 
49 in P. 91). 

C) Combined Designs
C-1) 
This type of design, alongside the previously noted 
bricks, occurs on the medial sides of full-sized bricks. 
There are three concentric circles in the center and 
around this are four lotus buds with four lotus flowers 
in full bloom between them. This design is attested on a 
number of bricks (Nos. 6 [P. 88], 10 [P. 87], 37 [P. 84], 45 
[P. 86] and 46 [P. 83]). 

C-2) 
In this type of pattern, on the medial sides of two bricks, 
there is an eight-petalled rosette at the center of the mo-
tif, as in some of the patterns already discussed. Around 
this is a floral design with four lotus flowers at the four 
corners of the brick and between them lotus buds. The 
designs on these bricks are decorated with white, yel-
low and green glazes (Nos. 39 [P. 81] and 41 [P. 80]). A 

piece of brick with this pattern was unearthed during 
the excavations of Bahman Kargar; it is now document-
ed and published (Kargar 2004: p. 239, pic. 9, No. 4).
 
C-3)
This pattern occurs on the medial sides of bricks of 
Group A (full-sized). At the center of the design three 
large concentric circles can be seen, with four lotus buds 
occupying the space between the central circles and the 
corners of the brick. Between the buds are semi-circle 
shapes repeated four times. The outermost spaces of 
these semi-circle shapes are divided into about nine 
segments by short lines, giving the impression of sun 
rays. The designs are outlined in black and the spaces 
filled with glazes of white, blue and yellow colour (Nos. 3 
[P. 78], 9 [P. 77] and 25 [P. 76]). 

C-4)
This pattern on the medial side of two type-A bricks has 
a six-petalled rosette flower in the centre. The flower is 
enclosed within a circle and is surrounded by four lotus 
flowers and buds. A second disc (larger than that sur-
rounding the rosette) can be seen in the midst of the 
flowers and buds (Nos 26 [P. 73], 34 [P. 74] and 38 [P. 72]).

C-5)
This design is found on the medial sides of two full-sized 
bricks. A large rosette flower (with eight petals in the 
first example and with sixteen petals in the second) is 
depicted in the centre, surrounded by a circle. Around 
the circle there are four lotus buds pointing towards the 
corners, and between the lotus buds are lotus flowers in 
full bloom (Nos. 4 [P. 70] and 11 [P. 69]). 

D) Animal Motifs 
D-1) Winged (?) Ibex
The motif of a winged (?) ibex occurs on just one of the 
Boukan bricks. The design shows a standing ibex, with 
detailed representations of muscles, neck, face, ears 
and a long beard that is seen under its chin. Arched lines 
beneath the top of its back and beneath its chest could 
indicate a wing. It has a long curved horn that is beauti-
fully represented. Glazes in grey, black, turquoise blue 
and yellow decorate the design (No. 48 in P. 67). 

18
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D-2) Ram
The design of a standing ram with scale-like lines in-
dicating the fleece is preserved on the medial side of 
a type-A brick. This ram has a short, hanging tail and 
long curled horns pointing in opposite directions. The 
pose of the body, the muscles, ears, face and even 
the detailed horns, which show the age of the animal, 
are beautifully depicted and demonstrate the artistic 
competence of the designer. On a lateral side of the 
same brick three concentric circles can be seen, indi-
cating the functionality of this brick in the corner of a 
structure. (No. 35 in P. 63). 

D-3) Unidentified animal
A creature similar to the ram just described, but without 
horns, occurs on the medial side of another type-A brick 
(No. 21 in P. 61). This glazed brick is badly damaged and 
much of the design is abraded so that it cannot be de-
scribed in more detail. 

D-4) Lion
On the medial side of a type-A brick is the motif of a lion. 
The animal is depicted with pricked ears and the large 
space in its snout shows that its mouth is open and the 
beast is probably roaring. This is emphasized by the po-
sition of the lion’s tail shown above its back. The badly 
abraded surface of this brick does not allow for a more 
detailed description (No. 12 in P. 66). 

D-5) Lion?
Another brick also shows a lion-like animal, but the 
details are hardly visible. The upturned tail, the open 
mouth and certain other features of the motif are similar 
to the previous example, but the pricked ears shown on 
the previous brick are not visible here (No. 19 in P. 64). 

D-6) Eagle
In this design, the motif of an eagle can be seen, with open 
wings. The eagle’s tail stretches down to the bottom of the 
brick and its head is at the top, shown in profile. The details 
of feathers, wings, tail and head are clearly illustrated. It is 
noteworthy that there appears to be an error in the artis-
tic representation of this eagle. In order to show its legs, 
the artist has represented them in an unnatural position, 
with one facing forwards and the other backwards. In a 

natural position, an eagle’s legs are positioned under its 
body and parallel to its tail (Nos. 17 [P. 59] and 18 [P. 58]).
 
D-7) Bird
The motif features a bird with open wings, elaborate tail 
feathers, and a crest (comb) on the top of its head. The 
crest on the head suggests this might be a rooster, al-
though the neck and legs are long for such a bird. If it 
were not for the crest it would be tempting to identify 
this bird as a great bustard, one of whose main habitats 
in Iran is the environs of the city of Boukan up to the 
present day. This design is on the medial side of a brick 
and is outlined in black and infilled with white and yel-
low. The background is blue (No. 42 in P. 56).

D-8) Winged horse with horn
This pattern, seen on the medial side of a brick of type-A 
kind, shows a composite creature, partly ungulate 
standing on two legs. The beast clearly has hooves, and 
has the front part and head of an animal with two ears 
and a long nose, probably a horse. It also has a single 
bent horn (unicorn), and the wings and tail of a bird. The 
background of this brick, is decorated with blue glaze. 
However, the surface is largely abraded and many de-
tails are obscure (No. 8 in P. 54).

E) Composite Creatures (Anthropomorphic Animals)
E-1) Winged Man
A design showing a winged male figure is shown on the 
medial side of a full-sized brick. It consists of a winged 
man-like figure in profile, with a long beard and long 
hair that hangs in a bunch at the back. The hair is held in 
place with a headband (fillet). The man has large eyes, a 
narrow nose and a pair of wings that are opened at the 
back. He is shown in a kneeling posture, with his left leg 
bent and his right knee resting on the ground. His hands 
are held out in front. In his left hand he holds a sprig of 
foliage with three flowers or fruits, probably pomegran-
ates, as held by genies on the Assyrian reliefs. In his right 
hand he holds a cone-shaped item that could possibly 
be a bundle of sticks or a barsom. On both wrists he has a 
bracelet with a disc on which rosette patterns are discern-
ible. This man is wearing a knee-length tunic with an an-
kle-length belted cloak open at the front (No. 32 in P. 53). 

E-2) Winged Women
In this motif we have another anthropomorphic crea-
ture, kneeling in the same fashion as category E-1, but 
here with some significant differences. The winged an-
thropomorphic creature of this category, in contrast to 
the previous type, is not bearded and has female char-
acteristics. Her hair is tied back and held in place with a 
headband that ends at the back in the form of a flower. 
The woman is holding in her left hand a sprig of foliage, 
as in the previous motif, and here the stalks clearly end 
in pomegranates. In her right hand the woman holds a 
large circular object that might be a mirror, in contrast 
to the previous figure who is holding in the right hand 
what might be a barsom. (No. 24 in P. 51). 

There is another glazed brick that belongs to the 
same category and has many characteristics of this type. 
The main difference, however, is that in all previous 
cases anthropomorphic beings are depicted advancing 
from right to left, whereas in this case, the semi-human 
creature is shown advancing from left to right (No. 22 in 
P. 48). It may be that the patterns illustrated on these 
bricks were positioned symmetrically on either side of a 
design element, perhaps a tree, where kneeling before 
it would demonstrate an aspect of a certain ceremo-
nial activity. Although the glaze on this brick is largely 
abraded, apart from the direction of the bodies the pat-
tern does not seem to be significantly different from 
those of E-2 type.

E-3) Anthropomorphic Lion
This pattern on a type-A brick consists of a creature that 
is half-lion and half-man. The lower part of the figure is 
that of a lion standing on two legs, with its tail curled 
over its back. The upper part of the body is in human 
form. The man is shown in profile with a bearded face, 
large eyes and long hair that falls in a bunch on the back 
of the neck. The creature is holding in its two hands a 
vase from which issue two streams of water each repre-
sented in a triangular shape. Further vases are shown at 
the extremities of the streams of water (No. 33 in P. 46).
 
F) Combined Patterns (Animal Body with Anthropo-
morphic Head)

19
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F-1) Winged Lion with Male Human Head
This motif shows a creature with a male human head and 
the body of a lion. The man has a long beard and mous-
tache together with long hair arranged in a bunch at the 
back of his neck. The man also wears a headband. The 
body is that of a lion with a tail curled up over its back, 
and large, folded wings. The claws, muscles and tail of the 
lion are carefully depicted as are the wings of the eagle. 
This brick is decorated in yellow, white, blue and black 
colours, while the background glaze is turquoise. Sec-
tions of the glazed surface are abraded (No. 5 in P. 45). 

F-2) Winged Lions with Female Human Heads
In this motif, the body of a lion with a long whip-like tail 
is complemented with a human head. The long wings are 
shown neatly folded upwards. The head with long eye-
brows and large eyes, traditional headband and hair in a 
bunch at the back of the neck is clearly that of a woman 
(No. 36 in P. 43). As in previous examples, this is a famil-
iar motif amongst the bricks obtained during the Qalaic-
hi excavations (Kargar 2004; pic. 2:11). 

In another type of motif the body of a lion is shown 
with the head of a woman wearing a head-band or fillet, 
as brick no 36 described above, but here the wing is quite 
differently depicted. Also, this figure is facing to the left 
whereas no 36 is facing to the right.  (No. 31 in P. 41). 

In another brick with the same motif, a lion’s body is 
again combined with a female human head.  (No. 29 in 
P. 39). The corner of the brick is partly broken and the 
animal’s rear leg is almost completely abraded. 

In this motif, a lion’s body with elaborate details of 
claws, muscles, wings and a tail bent up over the back 
is combined with a beardless human head, probably fe-
male, with big eyes and long eyebrows, who is wearing a 
crown. The crown has five horizontal decorative bands, 
coloured alternately in yellow and white. The top part 
is divided vertically into 9 segments. The crown covers 
the hair on the head, but the remainder is gathered in 
a bunch at the back of the neck. This motif is decorat-
ed with the colours white, black, yellow, blue and green 
(No. 28 in P. 37). 

A similar motif is attested on another brick which 
shows a lion’s body with its tail turned upwards, with the 
usually detailed muscular features absent. The body is 

decorated simply with a yellow glaze. The motif also de-
picts a human head with thick and long eyebrows, large 
eyes and again a crown. In this case the crown clearly has 
a horn at the bottom, the Assyrian mark of divinity. The 
background glaze on this brick is largely worn away, but 
the blue colour can be distinguished and identified in 
some corners of the piece (No. 40 in P. 35).

F-3) Winged Bulls with Human Heads
This brick a thin animal has its tail hanging down between 
its rear legs and wings are much more geometrically de-
fined than in other patterns. The animal appears to be 
ungulate and is probably a bull. The wings here are small-
er and better defined. The animal has a human head with 
long beard, and hair arranged in a bunch on the back of 
the neck. The animal wears a horned headdress which is 
a mark of divinity in Assyria of the head; a headband (di-
adem) is possibly also being worn (No. 43 in P. 32). Again, 
this motif is found on bricks from the Tappeh Qalaichi 
archaeological excavations (Kargar 2004; pic. 11: 2).

Although the surfaces of two further bricks are 
abraded they clearly have designs of the same kind, 
namely winged bulls with bearded human heads wear-
ing horned headdresses (No. 44 [P. 30] and 20 [P. 29]). 

Another brick again shows a quadruped ungulate 
with human head but here the wings are stretched out 
and the tail is arched over the animal’s back like that 
of a lion. The human head is also bearded and wears a 
crown-shaped hat probably with a horn, but the glaze 
on this brick is worn away and it is difficult to make out 
some details (No. 23 in P. 26). 

F-4) Birds with human heads (?)
On four bricks, we have the body of a bird with a long tail 
standing on two birds’ feet (talons). Large, long wings 
are added to the body. The second wing is partly visible. 
The long neck of this creature is attached to an anthro-
pomorphic head with large eyes, long eyebrows and a 
beard. A large, wide and long horn is seen fixed to the 
top of the creature’s neck. The lower base of the horn al-
most covers the entire surface of the head. Animal ears, 
pointing upwards, are added to the figure. In this motif, 
the animal’s body is uniformly coloured in yellow while 
the horn, beard and eyebrows are entirely coloured in 

black. Although in the majority of the attested designs 
such as this the glaze in the background is entirely 
abraded, traces of blue colour can be detected on one 
of the glazed bricks from this category (Nos. 7 ans 27 [P. 
23], 30 [P. 25] and 47 [P. 24]).
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آجر لعابدار نوع کامل با نقش بدن پرنده و سر انسانی 
شاخ‌دار روی ضلع پهنا. 

طول: 36 سانتی متر
عرض: 36 سانتی متر

ضخامت: 9.2 سانتی متر
شماره موزه: 27

Full - sized glazed brick with horned, human-headed 
bird motif on the medial side

L.: 36
W.: 36

Th.: 9.2
Museum inventory number: 27

آجر لعابدار نوع کامل با نقش بدن پرنده و سر انسانی 
شاخ‌دار روی ضلع پهنا. 

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 9.2 سانتی متر
شماره موزه: 7

Full - sized glazed brick with horned, human-headed 
bird motif on the medial side

L.: 35
W.: 35

Th.: 9.2
Museum inventory number: 7
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آجر لعابدار نوع کامل با نقش بدن پرنده و سر انسانی 
شاخ‌دار روی ضلع پهنا. 

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 9.4 سانتی متر
شماره موزه: 30

Full - sized glazed brick with horned, human-headed 
bird motif on the medial side

L.: 35
W.: 35

Th.: 9.4
Museum inventory number: 30

آجر لعابدار نوع کامل با نقش بدن پرنده و سر انسانی 
شاخ‌دار روی ضلع پهنا. 

طول: 36 سانتی متر
عرض: 36 سانتی متر

ضخامت: 8.5 سانتی متر
شماره موزه: 47

Full - sized glazed brick with horned, human-headed 
bird motif on the medial side

L.: 36
W.: 36

Th.: 8.5
Museum inventory number: 47

24
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25



95

26



94

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش گاو بالدار 
و سر انسانی روی ضلع پهنا. 

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34.5 سانتی متر

ضخامت: 9.7 سانتی متر
شماره موزه: 23

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed bull on the medial side

L.: 34.5
W.: 34.5

Th.: 9.7
Museum inventory number: 23

27



93

28



92

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش گاو 
بالدار و سر انسانی روی ضلع پهنا. 

طول: 34 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 10.5 سانتی متر
شماره موزه: 20

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed bull on the medial side

L.: 34
W.: 33.5

Th.: 10.5
Museum inventory number: 20

29



91

30



90

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش گاو 
بالدار و سر انسانی روی ضلع پهنا. 

طول: 33.8 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 8.7 سانتی متر
شماره موزه: 44

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed bull on the medial side

L.: 33.8
W.: 33.5

Th.: 8.7
Museum inventory number: 44

31



89

32



88

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش گاو بالدار 
و سر انسانی روی ضلع پهنا. 

طول: 33.5 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 9 سانتی متر
شماره موزه: 43

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed bull on the medial side

L.: 33.5
W.: 33.5

Th.: 9
Museum inventory number: 43

33



87

34



86

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش 
بدن شیر و سر انسانی روی سطح پهنا.

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 10 سانتی متر
شماره موزه: 40

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on the medial side

L.: 35
W.: 35

Th.: 10
Museum inventory number: 40

35



85

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش
بدن شیر و سر انسانی. ‌

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34.5 سانتی متر

ضخامت: 10.4 سانتی متر
شماره موزه: 28

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on the medial side

L.: 34.5
W.: 34.5

Th.: 10.4
Museum inventory number: 28

36
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37



83

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش 
بدن شیر و سر انسانی.

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 8.9 سانتی متر
شماره موزه: 29

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on the medial side

L.: 34
W.: 34

Th.: 8.9
Museum inventory number: 29

38



82

39



81

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش بدن 
شیر و سر انسانی )بانو( روی ضلع پهنا. ‌

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 8.7 سانتی متر
شماره موزه: 31

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on medial side

L.: 35
W.: 35

Th.: 8.7
Museum inventory number: 31

40
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41
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42



78

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش ترکیبی 
بدن شیر و سر انسانی روی ضلع پهنا.

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 8.2 سانتی متر
شماره موزه: 36

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on medial side

L.: 34
W.: 34

Th.: 8.2
Museum inventory number: 36

43



77

آجر لعابدار نوع کامل با نقش شیر بالدار 
با سر انسانی روی ضلع پهنا و دایره‌های 

متحدالمرکز روی دو ضلع کناری
طول: 35 سانتی متر

عرض: 35 سانتی متر
ضخامت: 9.5 سانتی متر

شماره موزه: 5

Full - sized glazed brick with winged 
human-headed lion on medial side and 

concentric circles on two lateral sides
L.: 35

W.: 35
Th.: 9.5

Museum inventory number: 5

44
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45
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آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش شیر ـ 
انسان روی ضلع پهنا.

طول: 33.5 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 9 سانتی متر
شماره موزه: 33

Full-sized glazed brick with anthropomorphic 
lion motif on the medial side  

L.: 33.5
W.: 33.5

Th.: 9
Museum inventory number: 33

46
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47



73

48



72

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش بانوی بالدار روی 
سطح پهنا و نقش هندسی زیگزاگ روی سطح کناری

طول: 34 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 9.6 سانتی متر
شماره موزه: 22

Full-sized glazed brick with winged woman motif on 
the medial side and wavy (Zigzag) design on lateral side 

L.: 34
W.: 33.5
Th.: 9.6

Museum inventory number: 22

49
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 آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش
بانوی بالدار روی سطح پهنا

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 10.6 سانتی متر
شماره موزه: 24

Full-sized glazed brick with winged 
woman motif on the medial side 

L.: 34
W.: 34

Th.: 10.6
Museum inventory number: 24

50



70

51



69

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش 
مرد بالدار روی ضلع پهنا.

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 9.2 سانتی متر
شماره موزه: 32

Full-sized glazed brick with winged 
man motif on the medial side 

L.: 35
W.: 35

Th.: 9.2
Museum inventory number: 32

52
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53



67

54



66

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش حیوانی روی 
سطح پهنا و امضا روی ضلع کناری ‌

طول: 35.5 سانتی متر
عرض: 36 سانتی متر

ضخامت: 9.3 سانتی متر
شماره موزه: 8

Full-sized glazed brick with animal pattern on the 
medial side and artisan signature on lateral side 

L.: 35.5
W.: 36

Th.: 9.3
Museum inventory number: 8

55
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56



64

No. 18 No. 17No. 42

آجر منقوش لعابدار نوع مربع با نقش 
عقاب روی سطح پهنا

طول: 35 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 11.1 سانتی متر
شماره موزه: 17

Full-sized glazed brick with eagle 
motif on medial side  

L.: 35 cm
W.: 35 cm

Th.: 11.1 cm
Museum inventory number: 17

طول: 35.5 سانتی متر
عرض: 35.5 سانتی متر

ضخامت: 11.4 سانتی متر
شماره موزه: 18

L.: 35.5 cm
W.: 35.5 cm
Th.: 11.4 cm

Museum inventory number: 18

آجر منقوش لعابدار  نوع کامل با 
نقش خروس)؟( روی سطح پهنا 

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 9 سانتی متر
شماره موزه: 42

Full-sized glazed brick with 
rooster (?) motif on medial side  

L.: 34 cm
W.: 34 cm

Th.: 9 cm
Museum inventory number: 42

57
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No. 18

58



62

No. 17

59



61

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با 
نقش حیوانی روی سطح پهنا و 

امضا روی ضلع کناری ‌
طول: 35 سانتی متر

عرض: 35 سانتی متر
ضخامت: 11.1 سانتی متر

شماره موزه: 21

Full-sized glazed brick with 
animal pattern on the medial 
side and artisan signature on 

lateral side 
L.: 35 cm

W.: 35 cm
Th.: 11.1 cm

Museum inventory number: 21

60



60

61



59

 آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش قوچ روی
ضلع پهنا و دوایر متحدالمرکز روی ضلع کناری

طول: 35 سانتی متر 
عرض: 35 سانتی متر

ضخامت: 8.7 تا 9.1 سانتی متر
شماره موزه: 35

Full-sized glazed brick with ram pattern on 
the medial side and concentric circles on 

lateral side 
L.: 35 cm

W.: 35 cm
Th.: 8.7 - 9.1 cm

Museum inventory number: 35

62



58

63



57

No. 19

64



56

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با 
نقش شیر روی ضلع پهنا

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 9.4 سانتی متر
شماره موزه: 12

Full-sized glazed brick with lion 
pattern on medial side

L.: 34.5 cm
W.: 34 cm

Th.: 9.4 cm
Museum inventory number: 12

No. 19No. 12

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با 
نقش شیر )؟( روی ضلع پهنا

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 11 سانتی متر
شماره موزه: 19

Full-sized glazed brick with 
lion(?) pattern on medial side

L.: 34.5 cm
W.: 34 cm
Th.: 11 cm

Museum inventory number: 19

65
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No. 12

66



54

 آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش بز
 .بالدار روی ضلع پهنا

طول: 34 سانتی متر
عرض باقیمانده: 28 سانتی متر

ضخامت: 8 سانتی متر
شماره موزه: 48

Full-sized type glazed
brick with  winged

ibex on medial side
L.: 34 cm

W.: 28 cm
Th.: 8 cm

Museum inventory
number: 48

67
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No. 11
No. 4

طول: 33.5 سانتی متر
عرض: 33.5 سانتی متر

ضخامت: 7.9 سانتی متر
شماره موزه: 4

L.: 33.5 cm
W.: 33.5 cm

Th.: 7.9 cm
Museum inventory number: 4

طول: 33.5 سانتی متر
عرض: 33 سانتی متر

ضخامت: 8.4 سانتی متر
شماره موزه: 11

L.: 33.5 cm
W.: 33 cm

Th.: 8.4 cm
Museum inventory number: 11

آجر لعابدار نوع کامل با نقش یک گل رزت بزرگ در وسط و چهار غنچۀ لوتوس و چهار گل لوتوس در اطراف آن

Full-sized type glazed brick with a large rossette flower surrounded by four lotus buds and four lotus flowers on medial side

68
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No. 11

69



51

No. 4

70



50

No. 38 No. 26

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 7.4 سانتی متر
شماره موزه: 38

L.: 34 cm
W.: 34 cm

Th.: 7.4 cm
Museum inventory number: 38

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34.5 سانتی متر

ضخامت: 8.5 سانتی متر
شماره موزه: 26

L.: 34.5 cm
W.: 34.5 cm

Th.: 8.5 cm
Museum inventory number: 26

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با دایره های متحدالمرکز در وسط و چهار غنچۀ لوتوس و چهار گل لوتوس در اطراف آن روی ضلع پهنا

Full-sized type glazed brick with concentric circles in the centre around which are four lotus buds with four lotus flowers in full bloom between them on medial side

71
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No. 38

72



48

No. 26

73
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No. 34

74



46

No. 25 No. 9 No. 3

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 10.6 سانتی متر
شماره موزه: 25

L.: 34 cm
W.: 34 cm

Th.: 10.6 cm
Museum inventory number: 25

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34.5 سانتی متر

ضخامت: 8.6 سانتی متر
شماره موزه: 9

L.: 34.5 cm
W.: 34.5 cm
Th.: 8.6 cm

Museum inventory number: 9

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 9.6 سانتی متر
شماره موزه: 3

L.: 34.5 cm
W.: 34 cm

Th.: 9.6 cm
Museum inventory nmber: 3

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با دایره های 
متحدالمرکز در وسط و چهار غنچۀ لوتوس و 

چهار گل لوتوس در اطراف آن
طول: 33.5 سانتی متر

عرض: 33.5 سانتی متر
ضخامت: 8.7 سانتی متر

شماره موزه: 34

آجرهای نوع کامل با نقش دایرۀ متحدالمرکز در وسط و غنچۀ لوتوس در گوشه‌ها و نیم دایره‌هایی شمسه مانند در بین آنها روی ضلع پهنا

Full - sized glazed bricks with concentric circle in the center, four lotus buds in the corners and four semi-circles between them with impressions of sun rays on medial side

Full-sized type glazed brick with concentric circle in 
the center and around this are four lotus buds with 

four lotus flowers in full bloom between them
L.: 33.5 cm

W.: 33.5 cm
Th.: 8.7 cm

Museum inventory nmber: 34 
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No. 25

76
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No. 9

77
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No. 3

78



42

No. 41 No. 39

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش 
ترکیبی گیاهی و هندسی روی سطح پهنا 

طول: 33 سانتی متر
عرض: 33 سانتی متر

ضخامت: 9.2 سانتی متر
شماره موزه: 39

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با نقش 
ترکیبی گیاهی و هندسی روی سطح پهنا 

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 9.2 سانتی متر
شماره موزه: 41

Full-sized type glazed brick 
with combination of vegetal and 

geometric designs on medial side 
L.: 33 cm

W.: 33 cm
Th.: 9.2 cm

Museum inventory number: 39

Full-sized type glazed brick 
with combination of vegetal and 

geometric designs on medial side 
L.: 34 cm

W.: 34 cm
Th.: 9.2 cm

Museum inventory number: 41
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No. 41

80
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No. 39

81



39

No. 37No. 46

طول: 34 سانتی متر
عرض: 34 سانتی متر

ضخامت: 7.5 سانتی متر
شماره موزه: 37

طول: 34.5 سانتی متر
عرض: 34.5 سانتی متر

ضخامت: 8.3 سانتی متر
شماره موزه: 46

L.: 34 cm
W.: 34 cm

Th.: 7.5 cm
Museum inventory number: 37

Full-sized type glazed brick with concentric circles in the center and around them are four lotus buds with four lotus flowers in full bloom between them
آجر منقوش لعابدار نوع کامل با دایره‌های متحدالمرکز در وسط و چهار غنچۀ لوتوس و چهار گل لوتوس در اطراف آن

L.: 34.5 cm
W.: 34.5 cm

Th.: 8.3 cm
Museum inventory number: 46
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No. 46

83
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No. 37

84



36

طول: 35.5 سانتی متر
عرض: 35.5 سانتی متر

ضخامت: 9.3 سانتی متر
شماره موزه: 45

طول: 35.5 سانتی متر
عرض: 35 سانتی متر	

ضخامت: 9.6 سانتی متر
شماره موزه: 10

L.: 35.5 cm
W.: 35 cm

Th.: 9.6 cm
Museum inventory number: 10

طول: 35.5 سانتی متر
عرض: 35.5 سانتی متر

ضخامت: 9.5 سانتی متر
شماره موزه: 6

L.: 35.5 cm
W.: 35.5 cm
Th.: 9.5 cm

Museum inventory number: 6

Full-sized type glazed brick with concentric circle in the center and around this are four lotus buds with four lotus flowers in full bloom between them

آجر منقوش لعابدار نوع کامل با دایره های متحدالمرکز در وسط و چهار غنچۀ لوتوس و چهار گل لوتوس در اطراف آن

L.: 35.5 cm
W.: 35.5 cm
Th.: 9.3 cm

Museum inventory number: 45
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No. 45

86
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No. 10

87
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No. 6

88



32

آجر منقوش لعابدار نوع نیمه که روی ضلع پهنا نقش 
ستارۀ چهار پر ]با برگ هایی شبیه به بیضی[ و روی ضلع 

کناری نقش دوایر متحدالمرکز دارد. ‌
طول: 35 سانتی متر
عرض: 17 سانتی متر

ضخامت: 9.8 سانتی متر
شماره موزه: 51

Half-sized type glazed brick with four-pointed stars 
with ovoid shapes between the rays on medial side 

and concentric circle pattern on the lateral side
L.: 35 cm

W.: 17 cm
Th.: 9.8 cm

Museum inventory number: 51
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آجر منقوش لعابدار نوع نیمه که روی ضلع پهنا 
نقش ستارۀ 8 پر و روی ضلع کناری نقش دوایر 

متحدالمرکز دارد. ‌
طول: 34.5 سانتی متر

عرض: 16 سانتی متر
ضخامت: 9 سانتی متر

شماره موزه: 50

Half-sized type glazed brick with eight - pointed 
star pattern on the medial side and concentric circle 

pattern on the lateral side
L.: 34.5 cm

W.: 16 cm
Th.: 9 cm

Museum inventory number: 50
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آجر منقوش لعابدار نوع نیمه؛ روی ضلع پهنا نقش رزت 
چند پر و دایره های متحدالمرکز و روی ضلع کناری لعاب آبی 

رنگ بدون نقش دارد.
طول: 34 سانتی متر

عرض: 16.5 سانتی متر
ضخامت: 8.5 سانتی متر

شماره موزه: 49

Half-sized type glazed brick with eight - petal rossette 
flower and concentric circle pattern on medial side, on 

lateral side it has simple blue glaze
. L.: 34 cm

W.: 16.5 cm
Th.: 8.5 cm

Museum inventory number: 49
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آجر منقوش لعابدار نوع نیمه با نقش دایره 
متحدالمرکز روی ضلع پهنا و کناری

طول: 34 سانتی متر
عرض: 16.3 سانتی متر

ضخامت: 9.7 سانتی متر
شماره موزه: 2

Half-sized type glazed brick with concentric circle 
pattern on the medial and lateral sides

L.: 34 cm
W.: 16.3 cm
Th.: 9.7 cm

Museum inventory number: 2
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94
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آجر منقوش لعابدار نوع نیمه؛ روی ضلع پهنا دو ستاره 8 پر درون دایره و 
روی ضلع کناری نقوش مثلثی فلش‌مانند دارد.

طول: 34 سانتی متر
عرض: 16 سانتی متر

ضخامت: 8.6 سانتی متر
شماره موزه: 1

Half-sized type glazed brick with eight - pointed star pattern on 
the medial side and arrow - shaped line design on the lateral side

L.: 34 cm
W.: 16 cm

Th.: 8.6 cm
Museum inventory number: 1
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آجر منقوش لعابدار نوع چارک با نقش دوایر 
متحدالمرکز در دو ضلع کناری

طول: 19 سانتی متر
عرض: 18.4 سانتی متر

ضخامت: 10.8 سانتی متر
شماره موزه: 16

Quarter-sized type glazed brick with 
concentric circle pattern on two lateral sides

L.: 19 cm
W.: 18.4 cm

Th.: 10.8 cm
Museum inventory number: 16
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آجر منقوش لعابدار نوع چارک با نقش دوایر 
متحدالمرکز در دو ضلع کناری

طول: 19 سانتی متر
عرض: 18.7 سانتی متر

ضخامت: 12.1 سانتی متر
شماره موزه: 15

Quarter-sized type glazed brick 
with concentric circle pattern on 

two lateral sides
L.: 19 cm

W.: 18.7 cm
Th.: 12.1 cm

Museum inventory number: 15
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آجر منقوش لعابدار نوع چارک با نقش 
دایره متحدالمرکز در دو ضلع کناری. 

طول: 17.9 سانتی متر
عرض: 18.5 سانتی متر

ضخامت: 11.2 سانتی متر
شماره موزه: 14

Quarter-sized type glazed brick with 
concentric circle pattern on two lateral 

sides
L.: 17.9 cm

W.: 18.5 cm
Th.: 11.2 cm

Museum inventory number: 14
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آجر منقوش لعابدار نوع چارک با نقش 
دایره متحدالمرکز در دو ضلع کناری. ‌

طول: 16.4 سانتی متر
عرض: 16.2 سانتی متر

ضخامت: 9.6 سانتی متر
شماره موزه: 13

Quarter-sized type glazed brick with 
concentric circle pattern on two 

lateral sides
L.: 16.4 cm

W.: 16.2 cm
Th.: 9.6 cm

Museum inventory number: 13
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، بــدن شــیری بــا ســر یــک بانــو  در گونــۀ دیگــری از ایــن تصویــر
ــف  ــالا توصی ــه در ب ــر 36 ک ــابه آج ــات مش ــایر جزئی ــربند و س و س
کامــاً متفــاوت تصویــر شــده‌اند. همچنیــن  بال‌هــا  امــا  شــد، 
چهــره رو بــه ســوی راســت دارد در حالــی کــه در آجــر 36 رو بــه 

ســمت چــپ بــود )آجــر 31 ]ص80[(. 
در آجــر دیگــری بــا همــان نقش‌مایــه، بــدن شــیر بــاز هــم بــا 
ســر بانویــی ترکیــب شــده اســت )آجــر 29 ]ص82[(. بخشــی از 
گوشــۀ آجــر شکســته و پــای عقــب حیــوان نقش‌شــده بــر آن 

 بــه طــور کامــل از بیــن رفتــه اســت.
ً
ــا تقریب

، نقــش بــدن شــیر بــا نمایــش جزئیــات کامــل  در ایــن تصویــر
برگشــته روی  بلنــد و دم  بال‌هایــی  و  بــدن  پنجه‌هــا، عضــات 
پشــت دیــده می‌شــود و بــا چهــرۀ انســانی یــک زن بــا چشــم‌های 
درشــت و ابروهــای کشــیده ترکیــب شــده اســت کــه تاجــی بــر 
ســر دارد. تــاج دارای 5 نــوار تزئینــی افقــی اســت کــه یــک در میــان 
در  آنهــا  بــالای  در  شــده‌اند.  تزئیــن  ســفید  و  زرد  رنگ‌هــای  بــا 
فضایــی بــه انــدازۀ یکــی از همیــن نوارهــا، بــه صــورت عمــودی بــه 
9 قســمت تقســیم شــده اســت. تــاج موهــای ســر را پوشــانده و 
فقــط در ناحیــۀ پشــت گــردن، مــو بــه صــورت جمع‌شــده مشــهود 
اســت. از رنگ‌هــای ســفید، ســیاه، زرد، آبــی و ســبز بــرای تزئیــن 

ایــن تصویــر اســتفاده شــده اســت )آجــر 28 ]ص84[(.
گونــۀ دیگــر تصویــری از ایــن نــوع بــدن شــیر اســت بــا دم 
ترســیم  در  مرســوم  جزئیــات  فاقــد  بــالا،  ســوی  بــه  برگشــته 
ایــن  یک‌دســت.  زرد  لعــاب  بــا  و  ســاده  صــورت  بــه  عضــات، 
نقــش همچنیــن ترکیــب شــده اســت بــا ســر انســانی کــه دارای 
ــر آن.  ــا تاجــی ب ابروهــای پرپشــت کشــیده و چشــمان درشــت ب
 شــاخ‌دار اســت و نشــانۀ الوهیــت 

ً
در ایــن نمونــه تــاج مشــخصا

در نقــوش آشــوری اســت. لعــاب زمینــۀ آجــر بــه میــزان زیــادی 
آبــی را  آن می‌تــوان رنــگ  از  از بیــن رفتــه، ولــی در گوشــه‌هایی 

)آجــر 40 ]ص87[(. كــرد  مشــاهده 

ج ـ 3. گاوهای بالدار با سر انسانی 
ایــن آجــر حیــوان لاغــری را نشــان می‌دهــد کــه دم خــود را بیــن 
ســایر  بــا  مقایســه  در  بال‌هــا  و  گذاشــته  خــود  عقــب  پاهــای 
ظاهــرا  حیــوان  اســت.  شــده  ترســیم  هندســی‌تر  نقش‌هــا 
و  کوچکتــر  بال‌هــا  باشــد.  گاو  بایــد  احتمــالا  و  اســت  ســم‌دار 
ــد دارد  ــش بلن ــا ری ــانی ب ــر انس ــوان س ــد. حی ــری دارن ــیم بهت ترس
و موهــای ســرش در پشــت گــردن جمــع شــده اســت. حیــوان 
، علامــت الوهیــت در نقــوش آشــوری، و احتمــالًا  تــاج شــاخ‌دار

ســربندی بــه ســر دارد )آجــر 43 ]ص89[(. مشــابه ایــن نقــش نیــز 
در کاوش‌هــای باستان‌شناســی تپــه قلایچــی یافــت شــده اســت 

 .)11:2 )کارگــر 1383: تصویــر 
نیــز  دیگــر  آجــر  دو  یافتــه  فرســایش  ســطح  بــر  همچنیــن 
همیــن گونــه نقــش بــه چشــم می‌خــورد، گاوهــای بالــدار بــا ســر 
انســانی و کلاه شــاخ‌دار و پیشــانی‌بند )آجرهــای 44  ]ص91[ و 

]ص93[(.   20
دیگــر تصویــر از ایــن دســت نقشــی بــا بــدن حیوانــی چهارپــا 
( بــا ســر انســانی بال‌هایــی بلنــد و دمــی برگشــته اســت  )ســم‌دار
کــه دم آن در بال‌هایــش ادغــام شــده و ســر انســانی بــا چهــره‌ای 
ریــش‌دار و کلاهــی تاج‌شــکل شــاخ‌دار بــر ســر دارد کــه لعــاب آن 
از بیــن رفتــه و فقــط کلیتــی از تصویــر باقــی مانــده اســت )آجــر 

23 ]ص95[(.

ج ـ 4. پرنده با سر انسانی 
، بــدن پرنــده بــا دم کشــیده دیــده می‌شــود  بــر روی چهــار آجــر
کــه بــر روی پــای پرنــده )پنجه(هایــش ایســتاده اســت. بال‌هــای 
بــزرگ و کشــیده بــه بــدن اضافــه شــده اســت. بخش‌هایــی از 
بــال دوم هــم دیــده می‌شــود. گــردن کشــیدۀ ایــن موجــود بــه 
ــورت  ــروی کشــیده و ص ــا چشــم‌های درشــت، اب ســری ترکیبــی ب
ریــش‌دار ختــم می‌شــود. یــک شــاخی بــزرگ، پهــن و کشــیده بــر 
 همــۀ 

ً
ــا ــالای ســر قــرار گرفتــه اســت. ســطح قاعــدۀ شــاخ تقریب ب

پهنــای ســر را پوشــانده اســت. گوش‌هایــی حیوانــی کــه از ناحیــۀ 
ســر بــه ســمت عقــب تصویــر شــده‌اند بــه ایــن ســر انســانی 
بــه صــورت  بــدن حیــوان،  ح  ایــن طــر افــزوده شــده اســت. در 
صــورت  بــه  ابروهــا  و  صــورت  ریــش،  شــاخ،  و  زرد  یک‌دســت 
یک‌دســت ســیاه‌رنگ نشــان داده شــده اســت. در عمــدۀ آنهــا 
ثــار لعــاب  آ آنهــا  از  از بیــن رفتــه، لیکــن در یکــی  لعــاب زمینــه 
ــای 7 و 27 ]ص98[، 30 ]ص96[  ــت )آجره ــهود اس ــگ مش آبی‌رن

]ص97[(.    47 و 
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برگشــته، دهــان بــاز و برخــی از دیگــر ویژگی‌هــای آن بــا تصویــر 
از  تصویــر  ایــن  در  کــه  حالــی  در  دارد،  هم‌خوانــی  پیشــین 
آجــر پیشــین خبــری نیســت )آجــر 19  گوش‌هــای شــاخص در 

]ص57[(. 

ت ـ 6. عقاب
ــاز دیــده می‌شــود، دم  ــا بال‌هــای ب در ایــن گــروه نقــش عقابــی ب
عقــاب در طــرف پاییــن آجــر و ســر وی در ســمت بــالا بــه صــورت 
خ تصویــر شــده اســت. جزئیــات پرهــا، بــال، دم و صــورت  نیــم‌ر
ــوان از آن  ــاید بت ــه ش ــه‌ای، ک ــت. نکت ــده اس ــیم ش ــی ترس به‌خوب
بــه عنــوان خطــای پرســپکتیوی یــاد کــرد، ایــن اســت كــه طــراح 
بــرای نشــان دادن پاهــای عقــاب، آن‌هــا را بــه صــورت زاویــه‌دار در 
طرفیــن بــدن عقــاب نشــان داده اســت، در حالــی کــه در حالــت 
عــادی، پاهــای عقــاب در حــال پــرواز زیــر بــدن و مــوازی بــا دم وی 

قــرار می‌گیــرد )آجرهــای 17 ]ص62[ و 18 ]ص63[(. 

ت ـ 7. پرنده 
در ایــن آجــر نقــش پرنــده‌ای بــا بال‌هــای گشــوده، دم بلنــد و 
تاجــی در بــالای ســر نقــش شــده اســت. تــاج بــالای ســر ذهــن 
را بــه ســوی خــروس بــودن راهنمایــی می‌کنــد، گرچــه گــردن و 
پاهــای آن بــرای چنیــن پرنــده‌ای بلنــد بــه نظــر می‌رســد. اگــر ایــن 
غ  تــاج وجــود نداشــت، معرفــی ایــن نقــش بــه عنــوان میش‌مــر
منطقی‌تــر بــود، پرنــده‌ای کــه هنــوز هــم یکــی از زیســتگاه‌های 
اصلــی‌اش تــا بــه امــروز دشــت‌های بــوکان اســت. ایــن نقــش بــر 
ــیاه نقــش را  ــوط س ــت، خط ــده اس ــیم ش ــر ترس ــای آج ــع پهن ضل
ایجــاد و بــا رنگ‌هــای ســفید و زرد در زمینــۀ آبــی پــر شــده اســت 

)آجــر 42 ]ص65[(. 

ت ـ 8. اسب بالدار با شاخ 
ایــن نقــش بــر پهنــای آجــری از نــوع کامــل ترســیم شــده اســت و 
نقشــی ترکیبــی حیــوان ســم‌داری را نشــان می‌دهــد کــه روی دو 
پــا ایســتاده اســت. حیــوان بــه وضــوح ســم دارد و ســر آن بــا پــوزه 
کشــیده و دو گــوش احتمــالًا یــک اســب را نشــان می‌دهــد. ایــن 
نقــش همچنیــن افزوده‌هایــی چــون شــاخ خمیــده تــک در بــالای 
ســر و بال‌هــای پرنــده بــر پشــت دارد. پس‌زمینــۀ نقــش بــه رنــگ 
زرد تزئیــن شــده اســت. تصویــر بــه میــزان زیــادی مخــدوش شــده 

و امــکان توصیــف دقیــق را نمی‌دهــد )آجــر 8 ]ص67[(.

ث( نقوش ترکیبی )حیوانات انسان‌نما( 
ث ـ 1. انسان بالدار 

شــده،  ترســیم  کامــل  نــوع  از  آجــری  پهنــای  بــر  تصویــر  ایــن 
خ  نیــم‌ر حالــت  بــه  اســت  بالــداری  انســان  نقــش  از  متشــكل 
جمــع  گــردن  پشــت  در  )کــه  مجعــد  موهــای  بلنــد،  ریــش  بــا 
از  آن  کــه نقــش  بــر پیشــانی دارد  شــده(، ســربندی نوارماننــد 
بــالای گوش‌هــا شــروع شــده و در پشــت ســر بســته شــده و 
چشــمان درشــت و بینــی باریــک و بال‌هایــی در قســمت پشــت 
گشــوده دارد. وی بــه صــورت زانــوزده نشــان داده شــده اســت، 
در حالــی کــه پــای راســت خمیــده و زانــوی چــپ روی زمیــن قــرار 
دارد. دســت‌های وی در جلــو قــرار گرفتــه، دســت چــپ وی ســه 
شــاخه بــا ســه گل یــا میــوه در انتهــای هــر شــاخه در دســت دارد، 
نقش‌برجســته‌های  در  آنچــه  مشــابه  اســت  انــار  احتمــالًا  کــه 
آشــوری دیــده می‌شــود. در دســت راســت وی شــیئ مخروطــی 
شــکلی دیــده می‌شــود کــه احتمــالًا می‌توانــد بادبــزن یــا برســم 
باشــد. هــر دو دســت وی مچ‌بندهایــی بــه شــکل گل رزت نقــش 
شــده اســت. ردای بلنــدی تــا زانــوی راســت و مــچ پــای چــپ را 
پوشــانده اســت و نــوار تزئینــی پهنــی دارد )آجــر 32 ]ص68[(. 

ث ـ 2. بانوی بالدار
در ایــن تصویــر بانویــی بــه شــیوۀ نقــش ث ـ 1 و بــا همــان جزئیات 
زانــو زده و در بعضــی قســمت‌ها تفاوت‌هایــی بــا گــروه اول دارد. 
ــدار ایــن گــروه، کــه برعکــس گــروه  در دســت راســت انســان بال
مؤنــث  انســان  احتمــالًا  تــا  شــده  تصویــر  ریــش  بــدون  قبلــی 
نمایانــده شــده باشــد، موهــا در پشــت ســر نگهداشــته شــده و 
نــوار ســربند کــه از پیشــانی بــه پشــت ســر رفتــه و بســته شــده، 
در پشــت ســر گرهــی بــه صــورت گل ختــم می‌شــود. از دســت 
چــپ ایــن بانــو ماننــد نقــش قبلــی شــاخه‌ها آویــزان اســت و در 
انتهــای آنهــا بــه وضــوح انارهــا دیــده می‌شــود. در دســت راســت 
آینــه  یــک  کــه می‌توانــد  را نگهداشــته اســت  وی دایــرۀ بزرگــی 
باشــد، برعکــس نقــش پیشــین کــه در دســت راســت برســمی را 

ــر 24 ]ص70[(.  ــود )آج ــته ب نگهداش
 همیــن نقــش دیــده 

ً
بــر آجــر دیگــری از ایــن مجموعــه دقیقــا

می‌شــود بــا ایــن تفــاوت کــه در آجــر قبلــی، بانــوی بالــدار از راســت 
بــه چــپ نمایــش داده شــده در حالــی کــه در ایــن آجــر از چــپ بــه 
راســت نشــان داده می‌شــود )آجــر 22 ]ص72[(. گویــی نقــوش 
رســم شــده بــر ایــن آجرهــا بــه صــورت قرینــه در دو طــرف شــیئی، 
كــه احتمــالًا درخــت بــوده، بــه صــورت زانــوزده مراســم خاصــی 

را بــه نمایــش می‌گذاشــته‌اند. هرچنــد لعــاب ایــن آجــر بســیار 
آســیب دیــده، بــه نظــر می‌رســد نقــش آن بــه غیــر از جهــت قــرار 
ح آن رفــت، تفــاوت خــاص دیگــری بــا نقــوش  گرفتــن، کــه شــر

گــروه ث ـ 2 نداشــته باشــد.

ث ـ 3. انسان - شیر
در ایــن گــروه از تصاویــر بــر پهنــای آجــری از نــوع الــف ترکیبــی 
نیمــه شــیر و نیمــه انســان تصویــر شــده اســت. بخــش پاییــن 
بــدن شــیری اســت کــه روی دو پــای خــود بلنــد شــده و دم آن 
بــه عقــب و روی پشــت برگشــته اســت. از نیمــه، نقــش بــه بــدن 
خ بــا چشــم‌های  انســانی تبدیــل شــده اســت کــه بــه صــورت نیــم‌ر
درشــت و موهــای بلنــدی ترســیم شــده و به‌ســان تصاویــر قبلــی 
در پشــت گــردن جمــع شــده اســت. وی دســت راســت را از آرنــج 
خــم کــرده و ظرفــی ســفالی را در دســت نگــه داشــته و دســت 
چــپ او، کــه فقــط مــچ آن مشــخص اســت، روی شــیئ قــرار دارد. 
ج شــده کــه در دو طــرف بــه صورت  از درون ظــرف جریــان آبــی خــار

مثلثــی نشــان داده شــده اســت )آجــر 33 ]ص75[(. 

ج( ترکیبی )بدن حیوانی با سر انسانی(
ج ـ 1. بدن شیر بالدار با سر انسانی مرد 

نشــان  را  انســان  ســر  و  شــیر  بــدن  از  ترکیبــی  تصویــر  ایــن 
می‌دهــد. انســان ریــش و ســبیل بلنــدی دارد و موهــای بلنــد ســر 
وی در پشــت گــردن جمــع شــده اســت. وی همچنیــن ســربندی 
بــر پیشــانی دارد. بــدن شــیر بــا دم برگشــته بــر پشــت حیــوان، 
بال‌هایــی بــزرگ و کشــیده دارد. پنجه‌هــا، ماهیچه‌هــا و دم شــیر 
بــه دقــت بال‌هــا بــه تصویــر کشــیده شــده اســت. از لعاب‌هــای 
تزئیــن نقــش اســتفاده شــده  بــرای  آبــی و ســیاه  زرد، ســفید، 
اســت، در حالــی کــه زمینــۀ نقــش فیــروزه‌ای اســت. بخش‌هایــی 
از ســطح لعــاب دچــار فرســایش شــده اســت )آجــر 5 ]ص76[(.

 
ج ـ 2. بدن شیر بالدار با سر یک زن

در ایــن تصویــر بــدن شــیری بــا دم شــاقی بلنــد و ســر انســانی 
ترکیــب شــده اســت. بال‌هــای بلنــد آن بــه صــورت منظــم رو بــه 
بــالا نشــان داده شــده اســت. ســر بــا ابــروی کشــیده و چشــم‌های 
درشــت، ســربند ســنتی و موهایی که در پشــت گردن جمع شــده 
اســت بــه وضــوح یــک زن را نشــان می‌دهــد )آجــر 36 ]ص79[(. 
ــا نمونــۀ به‌دســت‌آمده از کاوش‌هــای تپــه  جزئیــات ایــن نقــش ب

قلایچــی تطابــق دارد )کارگــر 1383؛ تصویــر2: 11(.
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الف ـ 4. نقش ستارۀ هشت‌پر
، نقــش ســتارۀ هشــت‌پر درون دایــرۀ بیرونــی محــاط  در دو آجــر
و در بخــش مركــز ســتاره، دو دایــرۀ متحدالمركــز نقــش شــده 
اســت. در هــر دو نمونــه نقــش بــر روی ضلــع پهنــای آجــر نــوع 
نیمــه بــه صــورت عمــودی طراحــی شــده اســت و در تزئیــن آن از 
لعاب‌هــای زرد، آبــی و ســفید اســتفاده شــده اســت )آجرهــای 1 

]ص26[ و 50  ]ص31[(.

الف ـ 5. نقش ستارۀ چهارپر
ــه بیضــی دیــده  ــه، نقــش ســتاره‌ای چهارپــر شــبیه ب در ایــن گون
و  دارد  قــرار  متحدالمركــز  دایــرۀ  دو  آن  مركــز  در  كــه  می‌شــود 
دایــره‌ای دیگــر از بیــرون آن را محــاط كــرده اســت. ایــن نقــش بــر 
پهنــای آجــری از نــوع نیمــه ایجــاد شــده و بــر ضلــع كنــاری آجــر 
نیــز بــا چهــار دایــرۀ متحدالمركــز منقــوش شــده اســت )آجــر 51 

]ص32[(.

ب( نقش گل رزت
ــه  ــوع نیم ــری از ن ــای آج ــطح پهن ــر س ــت‌پر ب نقــش گل رزت هش
را پوشــانده اســت. نقــش به‌صــورت ســاده و فاقــد حاشــیه بــا 
آبــی  لعــاب ایجــاد شــده و بــرای ایجــاد آن از رنگ‌هــای ســفید، 
صــورت  بــه  رزت  گل  برگ‌هــای  اســت.  شــده  اســتفاده  زرد  و 
یك‌درمیــان بــا رنــگ ســفید و زرد و زمینــۀ آن بــا رنــگ آبــی تزئیــن 

شــده اســت )آجــر 49  ]ص30[(. 

پ( نقوش تركیبی 
پ ـ 1. 

ــت.  ــی اس ــی و هندس ــش گیاه ــی از نق ــامل ترکیب ــش ش ــن نق ای
گل لوتــوس بــه صــورت شــکفته و غنچــه پیرامــون ســه دایــرۀ 
ح بــر ضلــع پهنــای آجرهــای  متحدالمرکــز دیــده می‌شــود. ایــن طــر
نــوع کامــل دیــده می‌شــود )آجرهــای 6  ]ص33[، 10  ]ص34[، 45 

]ص35[، 37 ]ص37[ و 46 ]ص38[(. 

پ ـ 2. 
دیــده  کامــل  نــوع  آجــر  دو  پهنــای  ضلــع  بــر  نقــش  این‌گونــه 
می‌شــود، یــک گل رزت هشــت‌پر محــاط در یــک دایــرۀ بیرونــی 
در مرکــز نقــش و، بــه همــان شــیوۀ آجــر نــوع قبلــی، گل‌هــای 
لوتــوس در وســط و گوشــه‌ها بــه صــورت شــکفته و بازنشــده 
لعاب‌هایــی  را،  آجرهــا  ایــن  نقــوش  می‌شــود.  دیــده  )غنچــه( 

بــه رنــگ ســفید، زرد و ســبز تزئیــن كــرده اســت )آجرهــای 39 
]ص40[ و 41 ]ص41[(. بخشــی از چنیــن نقشــی در کاوش‌هــای 
آمــده و منتشــر شــده اســت )کارگــر  بهمــن کارگــر بــه دســت 

1383: ص 239، شــکل 9، شــمارۀ 4(. 

پ ـ 3.
کامــل  نــوع  از  آجرهایــی  پهنــای  بــر  کــه  نقــش،  ایــن  در مرکــز 
بــزرگ در وســط دیــده  ایجــاد شــده، ســه دایــرۀ متحدالمرکــز 
می‌شــود کــه گل‌هــای لوتــوس نشــکفته‌ای حدفاصــل دایره‌هــا 
چهــار  گل‌هــا،  فاصلــۀ  در  و  کــرده  پــر  را  آجــر  گوشــه‌های  و 
بیرونــی  نیم‌دایــرۀ  کــه  داده  تشــكیل  شمســه‌ای  نیم‌دایــره 
آن بــه وســیلۀ خطوطــی کوتــاه بــه نــه قســمت تقســیم شــده 
اســت. ایــن خطــوط كوتــاه شــعاع‌های نــور خورشــید را تداعــی 
میك‌نــد. بــر ایــن آجرهــا لعاب‌هایــی بــه رنــگ ســفید، آبــی و زرد 
ــر كــرده  ــا لعــاب ســیاه‌رنگ را پ حدفاصــل نقــوش ایجادشــده ب

]ص45[(.  25 و  ]ص44[   9 ]ص43[،   3 )آجرهــای  اســت 

پ ـ 4.
ایــن نقــش یــک گل رزت شــش‌پر در وســط ضلــع پهنــای  در 
ــوع الــف دیــده می‌شــود کــه درون دایــره‌ای محصــور  دو آجــر از ن
شــده و در اطــراف دایــره چهــار گل لوتــوس نشــکفته بــه ســمت 
گوشــه‌ها تصویــر شــده و در فاصلــۀ لوتوس‌هــا، شمســه‌ای )در 
ــر از قبلی‌هــا( تصویــر شــده اســت )آجرهــای 26  مقیاســی بزرگ‌ت

]ص48[، 34 ]ص47[ و 38 ]ص49[(.

پ ـ 5.
دومـــی  در  و  هشـــت‌پر  اولـــی  نمونـــۀ  )در  بزرگـــی  رزت  گل 
( در وســـط ضلـــع پهنـــای آجـــری از نـــوع کامـــل تصویـــر  شـــانزده‌پر
دایـــره،  اطـــراف  در  اســـت.  شـــده  محـــاط  دایـــره‌ای  درون  در  و 
گل‌هـــای لوتـــوس نشـــکفته بـــه ســـوی گوشـــه‌ها و در مقابـــل 
اضـــاع، گل لوتـــوس بازشـــده تصویـــر شـــده اســـت )آجرهـــای 4 

]ص52[(.  11 و  ]ص51[ 

ت( نقوش حیوانی
ت ـ 1. بز بال‌دار

دیگــر گونــۀ نقــوش تصویــر بــز بالــداری اســت کــه بــر روی یکــی 
از آجرهــای نــوع کامــل دیــده می‌شــود. بــر ایــن نقــش تصویــر 
بــزی آمــده کــه روی چهــار ســم ایســتاده و جزئیــات عضــات در 

ناحیــه ران‌هــا، دم کوتــاه برگشــته، گــردن، صــورت، گوش‌هــا و 
ریــش بلنــد زیــر چانــه و شــاخ بلنــد برگشــتۀ آن ترکیــب زیبایــی 
رنــگ خاکســتری، ســیاه،  بــه  كــرده اســت. لعاب‌هایــی  ایجــاد 
ــته  ــری آراس ــکل بی‌نظی ــه ش ح را ب ــر ــن ط ــروزه‌ای و زرد ای ــی فی آب

اســت )آجــر 48 ]ص54[(.
 

ت ـ 2. قوچ
بــدن  بــا  قوچــی  نقــش  الــف  نــوع  از  آجــری  پهنــای  ســطح  بــر 
پوشــیده شــده از خط‌هایــی پولک‌ماننــد، کــه پشــم‌های آن را 
تداعــی می‌کنــد، تصویــر شــده اســت. ایــن قــوچ روی چهــار پــای 
خــود ایســتاده، دم کوتــاه آویزانــی دارد و شــاخ‌های بلنــدی کــه 
در جهــت عکــس همدیگــر بــه صــورت خمیــده بــاز شــده اســت. 
عضــات،  نمایــش  ســم‌ها،  بــدن،  گرفتــن  قــرار  شــیوۀ 
را  حیــوان  ســن  کــه  شــاخ،  جزئیــات  حتــی  و  چهــره  گوش‌هــا، 
نشــان می‌دهــد، نشــان از هنرمنــدی طــراح ایــن تصویــر دارد. بــر 
ــده  ــز نقــش ش ــرۀ متحدالمرک ــه دای ــر س ــن آج ــاری همی ــع کن ضل
)آجــر 35  را در گوشــه‌ها نشــان می‌دهــد  آجــر  ایــن  کاربــرد  کــه 

]ص58[(.

ت ـ 3. حیوانی غیرقابل شناسایی 
در ایــن گونــه از آجرهــا حیوانــی در شــمایل همــان قــوچ قبلــی 
ولــی بــدون شــاخ بــر ضلــع پهنــای آجــری از نــوع کامــل تصویــر 
، لعــاب بــه میــزان بســیار دچــار پریدگــی  شــده اســت. در ایــن آجــر
ح بیشــتر  شــده و کلیــت نقــش را مخــدوش كــرده و در واقــع شــر

جزئیــات را ناممکــن می‌نمایــد )آجــر 21 ]ص60[(.

ت ـ 4. شیر
بـــر ضلـــع پهنـــای آجـــری از نـــوع کامـــل، تصویـــر شـــیری کشـــیده 
شـــده کـــه گوش‌هـــای رو بـــه جلـــو و فاصلـــۀ زیـــاد پـــوزه‌اش بـــاز 
بـــودن دهـــان شـــیر را نشـــان می‌دهـــد، كـــه احتمـــالًا بـــه صـــورت 
پشـــت  روی  بـــر  آن  برگشـــتۀ  دم  و  شـــده  داده  نشـــان  غـــران 
چنیـــن وضعیتـــی را محتمل‌تـــر میك‌نـــد. پریدگـــی زیـــاد لعـــاب 
امـــکان تشـــریح بیشـــتر جزئیـــات را بـــه مـــا نمی‌دهـــد )آجـــر 12 

]ص55[(.

ت ـ 5. شیر ؟
آجــری  بــر ضلــع پهنــای  از حیوانــات شــیرمانند،  گونــۀ دیگــری 
از ایــن مجموعــه بــه صــورت بســیار محــو دیــده می‌شــود. دم 
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ب( آجرهای نوع نیمه که در واقع از نظر ابعاد نصف آجرهای 
نوع کامل هستند. 5 آجر از این گونه وجود دارد که طول آنها با 
گروه نوع کامل برابر است اما عرض آنها نصف آن است که در 

جدول 2 نشان داده شده است.

ع نــیــمــــه جـــدول 2. ابـعـــــاد آجـــرهـــــای نـــو

طولعرضضخامتشماره موزه

18.61634
498.516.534
29.716.334

5091634.5
519.81735

پ( آجرهای نوع چارک که ابعاد آن از 9.6 × 16.2 × 16.4 تا 12.1 
× 18.7 × 19 متغیر است )جدول 3(.

ع چـــــارک جــــدول 3. ابعـــــاد آجـــرهـــــای نــــو

طولعرضضخامتشماره موزه

139.616.216.4
1411.218.517.9
1610.818.419
1512.118.719

محل نقوش
آجرهــای اســتردادی از ســوئیس از لحــاظ محــل ایجــاد نقــش بــر 
ــه  ــا ب ــا پهن ــاری ی ــاع کن ــر اض ــود نقــش ب ــاس وج ــر براس ــۀ آج بدن

ــوند: ــیم می‌ش ــی تقس ــروه اصل ــه گ س
1. ضلــع پهنــا: در کل مجموعــه 38 آجــر وجــود دارد کــه نقــش 
ــر ضلــع پهنــای آجــر آمــده کــه همگــی از آجرهــای نــوع  آن‌هــا ب

کامــل هســتند. 
2. ضلــع پهنــا و کنــاری: در مجموعــه اســتردادی، آجرهایــی کــه 
هــم در ضلــع پهنــا و هــم در ضلــع کنــاری منقــوش هســتند 
ــر  ــل و 5 آج ــروه کام ــه گ ــوط ب ــر مرب ــه 4 آج ــند ک ــدد می‌باش 9 ع

ــتند.  ــه هس ــروه نیم ــه گ ــق ب متعل
3. کنــاری و کنــاری: در مجموعــۀ اســتردادی آجرهایــی کــه بــر دو 
ضلــع کنــاری خــود نقــش دارنــد شــامل 4 آجــر از نــوع چــارک 

هســتند. 

دسته‌بندی نقوش آجرها براساس آمار
بــر آجرهــای لعابــدار مجموعــۀ اســتردادی از ســوئیس نقــوش 
گوناگونــی تصویــر شــده اســت. در ایــن بخــش برآنیــم كــه بــه 

ح کمیــت و تعــداد هــر دســته از نقــوش بپردازیــم: شــر
نقــش  آجــر   11 بــر  مجموعــه  ایــن  کل  از  نقوش هندسی.	

اســت. شــده  تصویــر  هندســی 
این گروه از نقوش بر 7 آجر آمده است. نقوش گیاهی.	

این گروه 9 آجر را شامل می‌شود.  نقوش حیوانی.	
ــه  ــود ب ــه خ ــت ک ــر اس ــامل 24 آج ــروه ش ــن گ ای نقوش ترکیبی.	

می‌شــود:  تقســیم  زیرگــروه  ســه 
الــف( ترکیبــی از نقــوش گیاهــی و هندســی )6 

ــدد(؛ ع
بــدن  از  افزوده‌هایــی  بــا  انســانی  نقــوش  ب( 

عــدد(؛  3( حیوانــی 
پ( بــدن ترکیبــی از حیوانــات گوناگــون کــه بــه 

یــک ســر انســانی متصــل اســت )15 عــدد(.

علامت نصب / امضاء 
از  یکــی  گوشــۀ   در 

ً
بــوکان، عمومــا آجرهــای  کنــاره و ســطح  بــر 

اضــاع نزدیــک بــه محــل ایجــاد نقــش، نقش‌هایــی هندســی، 
رنــگ  بــا  زیــاد  دقــت  بــدون  ســاده،  خــط  چنــد  شــامل  بیشــتر 
 بــه همــان ضخامــت خطــوط نقــوش(، ایجــاد 

ً
ســیاه )و تقریبــا

ــر بــوده  ــه احتمــال امضــای اســتادکار تولیدکننــدۀ اث شــده کــه ب
ــارۀ نقش‌برجســته‌های  ــر کن اســت. چنیــن امضاهایــی بعدهــا ب
می‌شــود  دیــده  رســمی‌تر  و  مشــهودتر  بســیار  هخامنشــی 

 .)21 و   16  ،8 )شــماره‌های 

برش ثانویه
ح اســت،  بــوکان مطــر آجرهــای  کــه در مــورد  دیگــر مســئله‌ای 
تــراش ثانویــۀ آجرهاســت. بــر بعضــی از اضــاع آجرهــا تراش‌هــای 
یــک  از  بیــش  )به‌نــدرت  میلی‌متــر  چنــد  حــد  در  ســطحی، 
و   39  ،29  ،19  ،14 موزه‌هــای  )شــماره  دارد  وجــود   ،) ســانتی‌متر
44(. ایــن تراش‌هــا بــه صــورت خشــک و بــا ابــزار ثانویــه بعــد 
ایجــاد شــده  و  از مراحــل تولیــد  گــذر  از مرحلــۀ قالب‌گیــری و 

کــرد: ح  آن مطــر بــرای  می‌تــوان دو فرضیــه 
کارگــذاری  حیــن  در  اســت  ممكــن  تراش‌هــا  ایــن  الــف( 
ــر نمــای بنــا زمانــی ایجــاد شــده باشــد کــه فضــای موجــود  آجــر ب
بــه انــدازۀ چنــد میلی‌متــر بــرای جفت‌وجــور شــدن و قرارگیــری 
آجرهــا در کنــار هــم، ناكافــی بــوده و اســتادکار بــرای حــل ایــن 
مشــکل بــه انــدازۀ چنــد میلی‌متــر از اضلاعــی را کــه در پشــت 

اســت. داده  تــراش  می‌گرفتــه  قــرار 

ب( کاوشــگر قلایچــی اشــاره می‌کنــد کــه هرچنــد محوطــۀ 
ســاختمانی  لایــۀ  ســه  ماناســت،  دورۀ  بــه  متعلــق  قلایچــی 
)کارگــر  نام‌گــذاری می‌کنــد   Ic و   Ia، Ib را  آن‌هــا  متفــاوت دارد و 
ح  مطــر چنیــن  را  دیگــر  فــرض  می‌تــوان  بنابرایــن   .)230  :1383
کــرد کــه بعــد از تخریــب هرکــدام از ایــن لایه‌هــا )بــر اثــر حملــۀ 
دشــمن، بلایــای طبیعــی یــا حتــی گســترش و تعریــض ســازه‌ها( 
در  بــوده،  اســتفاده  قابــل  كــه  زیریــن  لایــۀ  لعــاب‌دار  آجرهــای 
کاربــرد  در حیــن  احتمــالًا  و  اســتفاده  تــازه دوبــاره  ســاختمان 

مجــدد تــراش داده شــده اســت.

 نقوش آجرهای لعابدار بوکان
الف( نقوش هندسی

ح‌هــا کــه بــه صــورت الگوهایــی خطــی عمومــا بــر ضلــع  ایــن طر
تقســیم  قابــل  گــروه   5 در  می‌شــوند  ترســیم  آجرهــا  کنــاری 

 : هســتند

الف ـ 1(. خطوط مواج )زیگزاگ( 
ــر 22  ]ص72[  ــاری آج ــع کن ــر ضل ــی ب ــزاگ( افق ــواج )زیگ ــوط م خط

دیــده می‌شــود. 

الف ـ 2(. نقوش جناغی افقی
آجــر بــا نقــوش جناغــی افقــی بــر ضلــع كنــاری آجــر ایجــاد شــده و 
شــامل 15 خــط فلش‌گونــه شــبیه ایــن علامــت > از راســت بــه 
چــپ بــه رنــگ ســیاه اســت )آجــر 1 ]ص27[(، فاصلــۀ بیــن نقــوش 
بــا لعــاب آبــی، زرد و ســفید پــر شــده اســت. ایــن نقــش احتمــالًا 

بــرای تزئیــن حاشــیۀ دیگــر نقــوش اســتفاده می‌شــده اســت. 

الف ـ 3( نقش دوایر متحدالمرکز 
متحدالمركــز  دوایــر  نقــش  آجرهــا  از  برخــی  کنــاری  ضلــع  روی 
ایجــاد شــده و شــامل ســه و گاه چهــار دایــرۀ متحدالمركــز اســت. 
نقــوش را بــا خطــوط ســیاه‌رنگ ایجــاد كــرده و زمینــۀ خالــی نقــش 

ــد. ــر كرده‌ان ــی پ ــای رنگ ــا لعاب‌ه را ب
، نقــش بــه صــورت دو دایــرۀ  در گونــۀ دیگــری از ایــن نــوع آجــر
متحدالمركــز بــر پهنــای آجرهایــی از نــوع نیمــه تكــرار و بــر ضلــع 
كنــاری نیــز دوایــر متحدالمركــز ایجــاد شــده اســت. در ایــن آجــر 
آبــی، زرد و ســفید بــرای ایجــاد نقــوش  از لعاب‌هایــی بــه رنــگ 
اســتفاده شــده اســت )آجرهــای 2، 5، 13، 14، 15، 16، 35، 49، 50 

و 51(. 
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بود، در مجلۀ میراث فرهنگی معرفی كرد و تصویر یكی از این 
آجرها روی جلد این مجله چاپ شد )كابلی 1370: 32(.

انتشــار تصاویــر آجرهــای موجــود در مجموعــۀ خصوصــی 
یــك مجموعــه‌دار ژاپنــی در پاریــس در ســال 1373 را مدیــون 
كــرد  معرفــی  و  طراحــی  را  آن‌هــا  كــه  هســتیم  موســوی  علــی 
زد  تخمیــن  پ‌م   7 و   8 ســدۀ  در  را  آن‌هــا  تاریــخ  به‌درســتی  و 
)Mousavi 1994(. پــس از آن مهــرداد ملكــزاده )1374( ضمــن 
معرفــی آجــر منتشرشــده در كاتالــوگ نمایشــگاه مــوزۀ شــرق 
جــان  كــرد.  اعــام  را  آنــان  تصحیح‌شــدۀ  تاریخ‌گــذاری  كهــن، 
کرتیــس نیــز در مقالــه‌ای ضمــن ارجــاع بــه گــزارش بازدیــد وســتا 
ســرخوش )کرتیــس( و مقالــۀ علــی موســوی، بــه اشــتباه محوطه 
 Curtis 2001-2002: 32-34( را »قــات« در نزدیکــی بــوکان نامید
و زیرنویــس تصویــر 2 همــان مقالــه(. وی اشــاره می‌کند که بیش 
از 100 آجــر لعابــدار ایــن محوطــه در عتیقه‌فروشــی‌ها وجــود دارد 
نقش‌مایه‌هــای  توضیــح  ضمــن  و   )Curtis 2001-2002:32(
ثــار واضــح  آجرهــا تأکیــد می‌کنــد کــه تأثیــر هنــر آشــور در ایــن آ
کاخ‌هــای  دروازه‌هــای  ثــار  آ بــا  انکارناپذیــری  شــباهت  و  اســت 
آشــوری دارنــد، امــا تفاوت‌هــای کافــی‌ای وجــود دارد کــه نشــان 
دهــد آن‌هــا تحــت تأثیــر هنــر آشــور بوده‌انــد و نــه اثــر هنرمنــدان 
دیــده  آن‌هــا  در  نیــز  اورارتــو  هنــر  تأثیــرات  کــه  چــرا  آشــوری، 
هنــر  از  محلــی  )تفســیری(  برداشــتی  را  آن‌هــا  بایــد  و  می‌شــود 
آشــور دانســت کــه بــه وســیلۀ بومیــان مانایــی اجــرا شــده اســت 

.)Curtis 2001-2002: 34(

كــه آن‌هنــگام در بخــش مرمــت مــوزۀ ملــی ایــران  كان ــــ  لیلــی نیــا

كارشناســی  مشــغول بــهك‌ار بــود ــــ در یكــی از فصل‌هــای پایان‌نامــۀ 

كار خــود را در  ارشــد خــود بــه آجرهــای قلایچــی پرداخــت و نتایــج 

كان  كار نیــا كان 1378(. ایــراد اصلــی  كــرد )نیــا قالــب مقالــه‌ای منتشــر 

كــه بــا عنــوان »مطالعــات فنــی آجرهــای بــوكان« منتشــر شــد ایــن بــود 

كار آزمایشــگاهی توفیــق  كــه در تفســیر نتایــج و جدول‌هــای حاصــل از 

كــه اهــداف نمونه‌برداری‌هــا نیــز چنــدان  چندانــی نیافــت و از آنجایــی 

روشــن نبــود، نكتــۀ مهــم و جدیــدی بــه ایــن بررســی‌ها اضافــه نكــرد.
كاوش‌های  دوم  دور  نیاكان،  كار  نتایج  انتشار  با  همزمان 
در  كارگر  هرچند  شد.  آغاز  كارگر  بهمن  سرپرستی  به  قلایچی 
و  ریز  آجر  قطعه  چندهزار  از  بیش  كاوش،  فصل  هشت  طول 
درشت به دست آورد و به موزۀ باستان‌شناسی ارومیه منتقل 
كرد، لیكن به معرفی كلی و دسته‌بندی آن‌ها )1383: 232-234( 
و انتشار چند تصویر )شكل 9 تا 12( در مقالۀ خود بسنده كرد. 
منتشر   

ً
اخیرا قلایچی  در  کارگر  کاوش‌های  از  بیشتری  تصاویر 

عنوان  با  وی  کتاب  و   )Binandeh et al. 2017( است  شده 
معماری قلایچی به مناسبت برگزاری همین نمایشگاه از سوی 

موزه ملی ایران زیر چاپ است )کارگر و همکاران 1400(. 
منتشرشدۀ  آثار  برخی  در  مطالب،  این  انتشار  كنار  در 
، تصاویری از این آجرها منتشر شده، گرچه بیشتر به ارائۀ  دیگر
تصاویری از این آجرها به عنوان نمونه‌ای از هنر مانایی بسنده 
كرده‌اند )كامبخش‌فرد 1383: تصاویر رنگی 88 و 89؛ افشاری 
حسن‌زاده  سعید   ،49 تا   45 تصاویر   :189-192 و   61-62  :1390
 ، تصاویر این  عمدۀ  بخش  كه  گذاشت  نباید  ناگفته   .)1390
تصاویر منتشرشدۀ قبلی بوده و باید مهم‌ترین آنها را در كتاب 

ابوالعلاء سودآور جست )سودآور 1383(.
نگارنده  ایران،  ملی  موزه  مجموعه  مطالعه  پروژه  آغاز  در 
چند مقاله در خصوص آجرهای مجموعۀ موزۀ ملی منتشر كرد، 
خصوص  در  پیش‌رو  پرسش‌های  و  پروژه  كلی  معرفی  شامل 
آجرها در گزارشی كوتاه )Hassanzadeh 2006( و بخشی از  این 
1385الف(  )حسن‌زاده  دیگر  مقاله‌ای  در  آجرها  آماری  اطلاعات 
و بحث در خصوص ماهیت و چگونگی هنر مانایی در مقاله‌ای 
)1385ب،  مجموعه  این  لعابدار  آجر  سه  بر  تكیه  با  دیگر 
نیز  پروژه  نهایی  نتایج   .)Hassanzadeh and Mollasalehi 2011

در قالب کتابی منتشر شد )حسن‌زاده و ملاصالحی 1396(. 

ابعاد و اوزان آجرها
 51 قطعه( از 

ً
آجرهای مجموعۀ استردادی از سوئیس )مجموعا

لحاظ ابعاد به سه گروه اصلی تقسیم می‌شوند:
الف( آجرهای نوع کامل )42 قطعه( که ابعاد آن‌ها از 33 × 
از  گروه  این  36 سانتی‌متر متغیر است. ضخامت   × تا 36   33
آجرها از 7.4 تا 11.4 متنوع است که غالبا بین 8 تا 9 سانتی‌متر 

ضخامت دارند )جدول 1(. 

ع کــــامــــــل جــــــدول 1. ابعــــــاد آجـــــرهـــــــای نــــــو

طولعرضضخامتشماره موزه

399.23333

118.43333.5

47.9

33.533.5
348.7

33
9

43

448.733.533.8

2010.5
33.534

229.6
387.43434

377.5

488

368.2

298.9

429

419.2

2410.6

25

129.43434.5

39.6

1911

468.334.534.5

268.5

98.6

239.7

2810.4

318.73535

79.2

329.2

309.4

59.5

4010

1711.1

21

358.7 - 9.1

109.63535.5

459.335.535.5

69.5

1811.4

89.33635.5

478.53636

279.2
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هنوز  و  گرفته  قرار  زبان‌شناسان  بررسی  و  بحث  مورد  مسئله 
هم به توافقی نهایی دست نیافته‌اند. 

باید  سنگ‌نبشته  این  مورد  در  که  مسئله‌ای  نخستین 
آرامی  مانایی،  کتیبۀ  این  زبان  چرا  که  است  این  شود  بررسی 
سوکولوف،  می‌کردند؟  تکلم  زبان  این  به  مانایی‌ها  آیا  است. 
معتقد  پرداخته،  متن‌شناختی  لحاظ  از  کتیبه  بررسی  به  که 
کهن  آرامی  زبان  به  بوکان  کتیبۀ  اینکه  به  »نظر  که  است 
که  آرامی است[  زبان  از  به دوره‌ای  نوشته شده است ]مربوط 
ممکن  نویسنده  بود،  نکرده  تأثیر  آن  در  اکدی  هنوز   

ً
تقریبا

شرق  به  غرب  منطقۀ  از  که  را،  آرامی  زبان  محلی  کتابت  است 
کلمه  دو  متن  به‌علاوه  باشد.  کرده  لحاظ  بوده،  شده  منتقل 
آمده  غربی  سامی  کنعانی  شاخۀ  از  فقط  می‌دانیم  که  دارد 
این  می‌آید  به‌نظر   .]Sokoloff 1999; 106 Note 12[ است 
آرامی  زبان  این دوره  که در   ... این نکته دلالت دارد  بر  مطلب 
در منطقۀ شرق آشور از اعتبار خاصی برخوردار بوده است که 
کرده‌اند«  استفاده  آن  از  دوزبانه  نهادی  عنوان  به  نیز  ماناها 

.)Sokoloff 1999; 106(
آرامی  بر  كرده،  بررسی  تاریخی  لحاظ  از  را  کتیبه  که  افئال، 
 دراصل به زبان 

ً
بودن زبان کتیبه تأکید می‌کند: »این کتیبه یقینا

آرامی نوشته شده است و بخشی از کتیبه‌ای چندزبانه نیست 
که اصل آن آشوری یا اورارتویی باشد« )Ephacl 1999: 116(. یکی 
از نکات اصلی که افئال از این کتیبه برداشت می‌کند این است 
ج از ناحیۀ سامی زبان‌ها نوشته  آرامی بوکان در خار که »استل 
ماناها  زبان  مورد  در  زیادی  چیز  تاکنون  )هرچند  است  شده 
افراد و  نام‌های  به  با توجه   

ً
اما مشخصا دانسته نشده است، 

واقعیت  این  است(.  نبوده  سامی  آن‌ها  زبان  مانایی،  ایالات 
می‌دهد  نشان  است  شاهی  سنگ‌نبشته‌ای  کتیبه،  این  که 
استفاده  مورد  مانا  جامعۀ  بالای  طبقۀ  میان  در  آرامی  زبان  که 
بوده است )یا حدأقل در کتابت از آن استفاده می‌کرده‌اند( ولی 
 Ephacl( زبان دیگری بوده است«  آنان  زبان بومی  در حقیقت 

.)1999: 117

بــه غیــر از ایــن کلیــت کــه ماناهــا را جــزو اقــوام هوری‌زبــان 

دســته‌بندی می‌کننــد، تمــام مــدارکِ مربــوط بــه زبــان مانایــی بــه 

چنــد اشــاره ختــم می‌شــود. در مــدارک اداری آشــور بــه وجــود 

کــه  شــده،  اشــاره  ای«  »گی‌‌ـکــی‌‌‌  نــام  بــه  مانایــی  مترجــم  یــک 

احتمــالًا نامه‌هــای ارســالی از مانــا و نیــز ســخنان فرســتادگان 

 .)Zadok 2002i: 19( اســت  میك‌ــرده  ترجمــه  را  مانــا 

مهم‌تریـن واژۀ ایـن كتیبـه كـه در سـطر پنجـم آن نگاشـته شـده 
و تاکنون به بحث‌های بسـیاری دامن زده، واژۀ B[Z]cTR اسـت. 
ایـن عبـارت از دو جزء تشـكیل شـده اسـت، یكـی B حرف اضافه 
ایـن اسـم  « و دیگـری یـک اسـم.  یـا »در بـه معنـی »بـه«  متصـل 
آن  بـرای  متفاوتـی  معانـی  و  خوانـده  گوناگونـی  صورت‌هـای  بـه 
بـه صـورت  ایـن واژه  پیشـنهاد شـده اسـت. خوانـش نخسـت 
ZcTR بـه ایزیرتـو پایتخـت ماناهـا اشـاره دارد. نحـوۀ دیگـری کـه 
 ، موساسـیر بـه  کـه  اسـت   MTTR خوانـد  را  کلمـه  ایـن  می‌تـوان 
بـا  بشـاش  برمی‌گـردد.  اورارتویـی  مهـم  بسـیار  معبـد   - شـهر 
بررسـی هـردوی ایـن احتمـالات، قرائـت ZcTR را ارجـح می‌دانـد و 
آن را بـا ایزیرتـو مطابقـت می‌دهد )بشـاش 1375: 32(. در متونی 
كه بعد از بررسـی بشـاش در مورد این کتیبه به چاپ رسـیده به 
دو اظهـار نظـر هم‌زمـان ولـی متفـاوت دو زبان‌شـناس غیرایرانـی 
برمی‌خوریـم: آنـدره لومـر کـه خوانـش ZcTR را پیشـنهاد و از آن 
دفـاع می‌کنـد )1998( و تکسـیدور کـه بـا خوانـش MTTR توافـق 
در  این‌هـا  هـردوی  البتـه  و   )Texidor 1997-8( دارد  بیشـتری 
مقـالات بعـدی خـود بـه بازبینـی نظـر خـود و ادامـۀ بحـث در ایـن 
بـاره پرداختنـد، ولـی نظـر منسـجم و مـورد توافقـی در بازبینی‌هـا 

 .)Lemaire 1999, Texidor 1999( بـه دسـت نیامـد
و  کتیبـه  ایـن  در  شـده  ح  مطـر مفاهیـم  مـورد  در 
ح  مطـر فراوانـی  احتمـالات  آن  نـگارش  تاریخـی  پس‌زمینه‌هـای 
از خدایـان مانایی‌هـا  کتیبـه  ایـن  کـه در  ایـن نظـر  شـده اسـت. 
سـخن بـه میـان آمـده و هم‌عقیـده دانسـتن ماناهـا بـا اورارتوهـا 
آنـان تـا حـد زیـادی مـردود  و یكـی دانسـتن ارزش‌هـا و خدایـان 
اسـت، چـرا کـه در ایـن کتیبـه از دو خـدای متفـاوت )خَلـدی( و 
خـدای  خَلـدی،  خـدای  می‌آیـد.  میـان  بـه  سـخن  )هـداد(  عَـدَد 
جنـگ و خـدای ملـی اورارتویی‌هـا ـــ همسـایۀ شـمالی ماناهـا ـــ و 
آرامی‌هاسـت  بـرق و طوفـان و خـدای ملـی  و  رعـد  عَـدَد، خـدای 
)Greenfield 1993(. به‌عالوه اینکـه در متـن کتیبـه نـام خـدای 
عَـدَد از نـام خدای خَلدی پیشـی گرفته و بـه همین دلیل فرضیۀ 
نیسـت  پذیرفتنـی  مانایـی  جامعـۀ  در  خَلـدی  خـدای  پرسـتش 
)Fales 2003: 139(. نظـر مبنـی بـر اینكـه کتیبـۀ قلایچـی را نوعـی 
انقیادنامـۀ سیاسـی بیـن دولـت مانـا و یکـی از همسـایگان آن 
قـرارداد  طـرف  هرچنـد  دارد؛  بیشـتری  اعتبـار  احتمـالًا  بدانیـم 
ایـن کتیبـه مشـخص نیسـت، لومـر چنیـن گفتـه اسـت كـه: »... 
اشـاره نکـردن بـه نـام خـدای آشـور )Ashur( دلیـل ایـن اسـت که 
می‌تـوان بـا اطمینـان اظهـار نظـر كـرد کـه ایـن کتیبه نوعـی پیمان 
چه‌بسـا  و   »)116  :1378 )لومـر  نیسـت  آشـور  دولـت  بـا  انقیـاد 

پیمـان اتحـاد مانـا بـا یکی از همسـایگان خود علیه آشـور باشـد. 
البتـه بـا در نظـر گرفتـن ایـن نکتـه کـه کتیبـۀ قلایچـی را بـه زمـان 
-29  :1375 )بشـاش  کرده‌انـد  منتسـب  اولوسـونو  فرمانروایـی 

25(، نظـر لومـر معقـول می‌نمایـد؛ چـرا کـه طبـق اطلاعـات حاصل 
آغـاز قـرن هشـتم پ‌م، منـوآ،  از کتیبه‌هـا، در پایـان قـرن نهـم و 
شـاه اورارتـو، نبردهایـی را علیـه همسـایۀ شـرقی و جنوبـی خـود 
آغـاز کـرد. بـا شکسـت اورارتـو از آشـور در زمـان تیـگلات پیلسـر 
آزا[  زَ ]

َ
سـوم پادشـاهان مانایـی بـه نام‌هـای ایرانـزو )718 پ‌م( و ا

دوم  سـارگن  برخاسـتند.  آشـور  هواخواهـی  بـه  )718ـ717پ‌م( 
روسـا،  گمـارد.  مانـا  فرمانروایـی  بـه  را  زَ 

َ
ا خـود  سـلطنت  آغـاز  در 

فرمانـروای  بگداتـی  دسـت  بـه  را  زَ 
َ
ا قتـل  نقشـۀ  اورارتـو،  شـاه 

و  درآورد  اجـرا  بـه  زیکیرتـو  شـاهزادۀ  مِتَتـی  و  یوایشـدیش 
منصـوب  مانـا  حاکمیـت  بـه  را  مقتـول  شـاه  بـرادر  اولوسـونو 
کـرد )Luckenbill 1926, Levine 1974(. بنابرایـن اولوسـونو کـه 
خـود تکیـه بـه تخـت سـلطنت را مدیـون حاکمیـت اورارتـو بـوده 

باشـد. سیاسـی  انقیادنامـۀ  ایـن  تنظیـم  عامـل  می‌توانسـته 

آجرهای لعابدار
قلایچـی،  محوطـۀ  بررسـی  از  حاصـل  یافته‌هـای  عمده‌تریـن 
حفریـات  از  آن‌هـا  عمـدۀ  بخـش  كـه  اسـت  لعابـداری  آجرهـای 
ج از ایـران منتقـل شـده و در موزه‌هـا  غیرمجـاز حاصـل و بـه خـار
به‌رغـم  می‌شـود.  نگهـداری  جهـان  خصوصـی  مجموعه‌هـای  و 
مـوزه‌داران  فـراوان  اسـتقبال  و  آجرهـا  ایـن  بـودن  موزه‌پسـند 
باستان‌شـناختی  اطلاعـات  نبـود  دلیـل  بـه  مجموعـه‌داران،  و 
آن‌هـا، كسـی بـه انتشـار آن‌هـا علاقـه نشـان نمـی‌داد. نخسـتین 
نقـش منتشـر شـدۀ آجرهـای قلایچـی بـه نمایشـگاهی بـا عنوان 
در  توكیـو  شـرقك‌هن  مـوزۀ  كهـن«  شـرق  هنـر  در  »جانـوران 
1362 مربـوط اسـت. در ایـن نمایشـگاه تصویـر یكـی از آجرهـای 
بـوكان، كـه در ایـن مـوزه نگهـداری می‌شـد و در ایـن نمایشـگاه 
بـه  نمایشـگاه  كتـاب  جلـد  روی  بـر  بـود،  آمـده  در  نمایـش  بـه 
زمینـۀ  از  كافـی  اطالع  نداشـتن  دلیـل  بـه  لیكـن  رسـید،  چـاپ 
باستان‌شـناختی ایـن آجرهـا، تاریـخ آن را 1250 پ‌م عنـوان كردنـد 

.)Tanabe 1983: 34(
بازدید  از  سطری  چند  گزارشی  )کرتیس(  سرخوش  وستا 
)اسماعیل(  احسان  که  توضیحاتی  و  بوکان  کتیبۀ  و  آجرها  از 
 1366 در  بازدید  این  کرد.  منتشر  را  بود  داده  وی  به  یغمایی 
آجرهای  كابلی،  میرعابدین   .)Curtis 1988: 145( افتاد  اتفاق 
ضبط شده از قاچاقچیان را، كه به موزۀ ملی ایران منتقل شده 
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تا  نداشت،  امکان  آن  ترجمۀ  که  بود  ناقص  آن‌قدر  موجود 
آجرهای ضبط‌شده  اینکه در سال 1368 قطعه‌سنگی در میان 
نام »حاج فرمان« به موزۀ ملی  از مجموعۀ خصوصی فردی به 
که  است  قطعاتی  از  یکی  شد  مشخص  و  یافت  انتقال  ایران 
آغازین  را کامل‌تر میك‌ند، هرچند بخش  سنگ‌نبشتۀ قلایچی 

این کتیبه تاکنون به دست نیامده است.
این سنگ‌نبشته بیش از یک تن وزن دارد و بر تخته‌سنگی 
به بلندای 178، پهنای 60 و ضخامت 30 سانتی‌متر نگاشته شده 
باقی مانده است. رسول بشاش  آن  از  تنها 13 سطر نوشته  و 
کنزق )1375( نخستین زبان‌شناسی بود كه آن را بدین صورت 

ترجمه كرد:
این سنگ یادبود یانس است

و  آفت  هرگونه  یافتن  پایان  برای  یا  او  افتخار  به  میهمانی  برای 

بلایی

که بود در سراسر )این( خاک. باشد که برگزینند او را خدایان

معبد شاهی که اوست ولص. اکنون! برای خدایان ولص

اکنون! برای خالدی در زعتر هفت گاو

پروار کنند، یک گوساله و هفت قوچ دنبه‌دار و هفت

آشکار نشود که  باشد  آتشکده،  به یک  کنند  آتش هدیه   / زن 

وحی و محو شود از سرزمین تنین آتش و نوای

) آسیاب‌ها و زمینش به شوره‌زار مرده مبدل شود میرک )امیر

ع، رئیس و شاهی که ]تعدی کند[  فر

نسبت به این سنگ یادبود. تختش واژگون کند او را ...

و خدای خالدی و هفت سال نباشد نوای ...

به سرزمین ویم اگر برباید مزدوری این سنگ یادبود را.

آندره  دومین متخصصی که به مطالعۀ کتیبۀ بوکان پرداخت، 
مورد  کلیت  همان  جزئیات،  در  تفاوت  اندکی  با  که  بود  لومر 
 )1988( لومر  ترجمۀ  در  کرد.  تأیید  را  بشاش  ترجمۀ  در  بحث 

آمده است که:
هر آنکس که این سنگ یادبود را براندازد، }خواه در ... {

در جنگ یا صلح، هرآنچه آفت

کند نازل  شاه  آن  سرزمین  بر  خداوند  است  زمین  روی  در  که 

و نفرین خدایان بر او باد

هفت  که  باشد  باد.  او  بر  دارد  ماوا  زعتر  در  که  خالدی  نفرین  و 

ماده گاو

به یک گوساله شیر دهند و سیر نشود. باشد که هفت

زن در یک تنور )نان( بپزند و پر نشود. باشد

که دود آتش )آشپزی( و صدای

شوره‌زار  خاکش  که  باشد  بربندد.  رخت  سرزمینش  از  آسیاب 

شود و 

باشد که او / آن را از علف‌های سمی تلخ‌تر کند و شاهی که

بر این سنگ یادمان }چیزی بنگارد)؟({ باشد که هداد و خالدی 

تختش را براندازد

و باشد که هداد تندر نیافریند

در سرزمینش و باشد که ...

ــه دورۀ فرمانروایــی ولــص )اولوســونو( پادشــاه  » زمــان کتیبــه ب
مقتــدر ســرزمین مانــا از ســال 716 پ‌م بــه بعــد مربــوط می‌شــود. 
فحــوای کتیبــه حاکــی از بــه رســمیت شــناخته شــدن یانــزی یــا 
حاکــم شــهر زعتــر )ایزیرتــو( پایتخــت کشــور مانــا توســط خدایــان 
معبــد شــاهی و تــداوم حاکمیت خــدای »خَلدی« در آن ســرزمین 

یعنــی مانــا می‌باشــد« )بشــاش 1375: 25-29(.
متن کتیبۀ آرامی قلایچی از جملاتی دعایی و درواقع بخش 
نفرین‌نامه  به  آن  آخر  سطر   13 که  مفصل  کتیبه‌ای  پایانی 
اختصاص یافته است تجاوز نمی‌کند، لیکن در این میان چند 

تصویر 2. سنگ نبشتۀ قلایچی بوکان و آوانویسی آن 

)عکس: یوسف حسن‌زاده، سوادبرداری کتیبه: رسول بشاش کنزق 1375(.
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کاوش‌های نجات‌بخشی
تیم  محوطه،  این  در  سوداگران  فعالیت‌های  سال   6 از  پس 
کاوش نجات‌بخشی در 1364 به سرپرستی اسماعیل یغمایی 
قلایچی،  محوطۀ  در  حضور  با  یغمایی  شد.  اعزام  محوطه  به 
حفاری  و  تلاش  ماه  »دو  کرد:  آغاز  را  نجات‌بخشی  کاوش‌های 
گروه باستان‌شناسی وابسته به وزارت فرهنگ و آموزش عالی 
سبب شد بقایای یک ساختمان قدیمی متعلق به هزارۀ اول 
یغمایی  شود.«  کشف  بوکان  در  قلایچی  باستانی  تپۀ  در  پ‌م، 
می‌افزاید: »آثار معماری بنای مکشوفه بیانگر معماری مذهبی 
چهارپایانی  اسکلت  بقایای  و  لعابدار  آجرهای  نقوش  است. 
این  تأییدکنندۀ  نیز  می‌شده‌اند  کشته  قربانی  مراسم  در  که 
واقعیت است. ساختمان شامل یک تالار بزرگ از شرق تا غرب 
ج‌ها،  تپه است. در جبهۀ غربی تالار دو اتاق و در جبهۀ شرقی بر

دروازۀ ورودی و اتاق‌های جنبی قرار دارد« )یغمایی 1364(. 
آرامی  افراشتۀ  سنگ  کاوش‌ها  این  یافتۀ  مهم‌ترین  اما 
قلایچی است که درواقع تنها سند مکتوب مانایی تا این تاریخ 
کاوش  طول  در  یغمایی  که  فعالیتی  دیگر  می‌آید.  حساب  به 
که  بود  آجرهایی  از  تعدادی  جمع‌آوری  شد  آن  انجام  به  موفق 
هنوز در منازل برخی از اهالی روستای قلایچی نگهداری می‌شد 
فصل،  این  پایان  از  پس   .)1396 یغمایی  320؛   :1383 )کارگر 

کاوش‌های علمی به مدت 14 سال تعطیل شد.

ازسرگیری فعالیت‌های سوداگران
باستان‌شناختی  فعالیت‌های  یغمایی،  کاوش  پایان  از  پس 
ادامه پیدا نکرد. »متأسفانه شرایط محیطی ]جنگ[ در آن زمان 
سلب  باستان‌شناسان  از  را  فعالیت  این  ادامۀ  ]امكان[  عملًا 
اما غارت‌گران فرهنگی و  کار متوقف ماند،   

ً
نموده بود، نتیجتا

قاچاقچیان عتیقه در این مدت بیکار ننشستند« )کابلی 1371: 
فصل  یک  وجود  با  حتی  که  است  این  حیرت‌انگیز  نکتۀ   .)24
کاوش علمی و مسجل بودن اهمیت محوطه و لزوم حفاظت 

آن، باز هم تخریب آن ادامه پیدا کرد. 
سالیان  طی  محوطه،  این  تخریب  اینكه  است  عیان  آنچه 
به  بازگشت  در  كاوش  هیئت  و  داشت  ادامه  همچنان  دراز 
شد.  مواجه  شده  زیرورو  خرابه‌ای  با  سال،   14 از  پس  محوطه 
 4×4 ترانشه‌های  از  هرکدام  درون  در  كه  بود  گونه‌ای  به  وضع 
، حدأقل 3 چالۀ کاوش قاچاق مشاهده و در عمق بیست‌  متر
و  لباس  کلنگ،  آثار  محوطه،  اصلی  کف  سانتی‌متری  سی   -

ترانشه‌ای،  کمتر  در  می‌شد.  رؤیت  قاچاقچیان  وسایل  دیگر 
نیم‌متر نهشتۀ دست‌نخورده یافت می‌شد، بقیۀ آنها تخریبی 

و به‌هم‌ریخته بود.  

ادامۀ کاوش‌های باستان‌شناختی

 )1378 - 1385(
بهمن  سرپرستی  به   1385 سال  تا   1378 سال  از  کاوش‌ها 
این  در  کاوش  فصل  چندین  طول  در  وی  یافت.  ادامه  کارگر 
محوطه موفق شد بقایای معبدی از دورۀ مانا را در محوطه‌ای 
به وسعت یک هکتار از زیر خاک بیرون آورد. علاوه بر نمایان 
تعداد  آوردن  دست  به  قلایچی،  معماری  بقایای  ساختن 
بوده  كاوش‌ها  این  نتیجۀ  فصل  هر  در  لعابدار  آجر  زیادی 
کاوش  فصل  آخرین  درواقع  و  نهمین  در  آن‌ها  بیشترین  که 
دیگر  از   .)289  :1386 )کارگر  است  آمده  دست  به   )1385(
چالۀ  یک  داخل  در  منحصربه‌فرد  جانوری  مجموعۀ  یافته‌ها، 
زباله )Pit( در محوطۀ قلایچی از دورۀ ماناست که در نوع خود 

بی‌نظیر می‌نماید )نظام‌آبادی و همکاران 1396(.

محوطۀ قلایچی
بوکان  شهرستان  شرقی  شمال  کیلومتری   7 در  محوطه  این 
طول  دقیقۀ   34 و  درجه   36 در  غربی  آذربایجان  استان  در 
شمالی و 46 درجه و 16 دقیقۀ عرض شرقی در چندصد متری 
روستایی به همین نام، در جنوب دریاچۀ ارومیه بر کنارۀ شرقی 
آزاد 1539  آب‌های  از سطح  آن  ارتفاع  سیمینه‌رود واقع شده و 

متر است )تصویر 3(.

معماری قلایچی
پادشاهی  به  متعلق  فرهنگی  طبقه‌ای  شامل  قلایچی  تپه 
ماناست و تا حال سه مرحلۀ ساختمانی در آن تشخیص داده 
و از بالا به پایین به‌ترتیب Ia، Ib و Ic نام‌گذاری شده است )کارگر 

.)231 :1383
است.  قلایچی  در  مانا  فرهنگی  لایۀ  سطحی‌ترین   :Ia
اسماعیل یغمائی با استفاده از روش ارگانیک مدارک معماری 
که  چینه‌ای  دیوارهای  با  کوچک  اتاق  چندین  شامل  ــ  را  آن 
سطوح بدنۀ داخلی و کف آن‌ها به نقاشی‌هایی با موضوع‌های 
تپه  مرکز  در  ــ  است  مزین  انسانی  و  جانوری  هندسی،  گیاهی، 
ظاهر کرد. این معماری اینک در محل وجود ندارد و در همان 

سال و نیز در وقفۀ چهارده سالۀ کاوش‌ها، به دست غارتگران 
 :1383 )كارگر  است  رفته  بین  از  و  شده  تخریب  عتیقه  اشیاء 

231؛ یغمایی 1396(. 
یک  مساحت  به  محدوده‌ای  شامل  قلایچی  معماری   :Ib
شده  احاطه  آن  دور  تا  دور  سنگی  دیوار  با  که  است  هکتار 
است. دیوار حصار بیرونی دارای دو ورودی است، ورودی اصلی 
اتاقی  و  ورودی  سوی  دو  در  باستیون  دو  با  شرقی  سمت  در 
ورودی  یک  و  است  بوده  نگهبانان  استقرار  محل  احتمالا  که 
یا  خاص  افراد  ورود  برای  احتمالًا  که  شمالی  سوی  در  کوچک 

خروج اضطراری از آن استفاده می‌شده است. 
معماری این بنا روی سطحی صخره‌ای ساخته شده است 
که با سنگ‌های تراش نخورده سنگ فرش شده است. برای 
حذف شیب و ایجاد سطحی صاف به منظور ایجاد ساخت‌وساز 
سکوهایی سنگی ایجاد کرده‌اند که بتوانند معماری مورد نظر 

را روی آن ایجاد نمایند. 
بناهای این محوطه که دو تا سه ردیف سنگی و در ادامه با 
خشت خام تکمیل شده است شامل یک تالار بزرگ ستوندار 
19 در 35 متر و پنج اتاق جانبی است. در وسط اتاق شماره یک 
اتاق‌های 3  کف  قرار دارد.  برای دریافت نذورات  سکوی هدایا 
تالار  داخلی  دیوارهای  است.  شده  فرش  خام  خشت  با   4 و 
ستوندار و اتاق‌های 3 و 4 با گل اخری قرمز و سفید و نقاشی 

به رنگ آبی تزئین شده بود. 
سکوی  محوطه  این  معماری  مورد  در  دیگر  مهم  مسئلۀ 
سنگی ضلع شمال غربی و سکوهای خشتی ضلع جنوبی است 
که احتمالا برای نیایش در فضای باز از آنها استفاده شده باشد 

و برخی از آنها با آجرهای لعابدار تزئین شده بودند )پلان 1(.
شرقی  شمال  ضلع  در  ریز  دور  چاله  وجود  دیگر  نکته 
محوطه است که بیش از 5 هزار قطعه استخوان جانوری درون 
آن یافت شد و نشان از برگزاری مراسم قربانی در این محوطه 

دارد.
گزارشی  تاکنون  لایه  این  معماری  داده‌های  مورد  در   :Ic

منتشر نشده است.

کتیبۀ قلایچی
به  منجر  قلایچی  تپۀ  در   1364 سال  در  یغمایی  کاوش‌های 
پایینی  بخش  که  شد  آرامی  سنگ‌نبشته‌ای  یافت‌شدن 
کتیبه‌ای متعلق به ماناها به شمار می‌رفت )تصویر 2(. بخش 
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پس‌زمینه باستان‌شناختی آجرهای لعابدار قلایچی

مقدمه
مجموعۀ آجرهای لعابدار قلایچی معرفی شده در این کاتالوگ 
از کشور سوئیس به ایران بازگردانده شد و در تاریخ 29 آذرماه 
شامل  مجموعه  این  گرفتند.  جای  ایران  ملی  موزه  در   1399
است.  چارک(  و  نیمه  آجر   9 و  کامل  آجر   43( لعابدار  آجر   51
ملاصالحی  و  حسن‌زاده  سوی  از  کتابی  در  آجرها  این  عمدۀ 
قلایچی  مانایی  محوطۀ  باستان‌شناختی  بررسی  عنوان  تحت 
بوکان )تهران 1396( منتشر شده است )به جز دو آجر با نقش 
هندسی به شماره 4 و 38 و 5 قطعه آجر نیمه )103 تا 106 و 49(. 
این  ارسال تصاویر  برای  ابوالعلاء سودآور  از جناب  لازم است 
آجرها در سال 1385 برای اینجانب تشکر کنم. یکی از آجرها که 
و در اصل  راست دارد  رو به سمت  بالدار  با نقش اسفنکس 
متعلق به همین مجموعه سوئیس است )تصویر 1 در صفحه 

10( برگردانده نشده است. 
آجرهای  باستان‌شناختی  زمینۀ  دارد  تلاش  متن  این 
منتشر شده در این کاتالوگ را ترسیم کند. آجرهای استردادی 
 7 در  قلایچی  محوطۀ  از  که  هستند  نمونه‌هایی  مشابه 
به دست  ایران  بوکان در شمال غرب  کیلومتری شمال شهر 
ایران  در  امروزه  آجرها  این  از  بزرگ  مجموعۀ  دو  است.  آمده 
نخست  فصل  کاوش‌های  به  متعلق  نخست  دارد.  وجود 
محوطۀ قلایچی در 1364 به سرپرستی اسماعیل یغمایی است 
کنار  در  می‌شود.  نگهداری  تهران  در  ایران  ملی  موزۀ  در  که 
از قاچاقچیان ضبط شده است و  آجرهایی وجود دارد که  آنها 
و  کتاب  قالب  در  بعد  به   1385 از  حسن‌زاده  یوسف  سوی  از 
1385ب،  و  1385الف  )حسن‌زاده  است  شده  منتشر  مقالات 
Hassanzadeh 2006, Hassan� 1396؛  حسن‌زاده و ملاصالحی 
آجرهایی  zadeh and Mollasalehi 2011(. مجموعه مهم دوم 
هستند که از 8 فصل کاوش‌های این محوطه، 1378 تا 1385، 
به سرپرستی بهمن کارگر بدست آمد و اکنون در موزه اورمیه 
منتشر  آن  عمدۀ  بخش  مورد،  چند  جز  به  می‌شود.  نگهداری 

نشده است )کارگر Binandeh et al. 2017 ،1383(. تلاش ما در 
تاریخی محوطه قلایچی و  و  اینجا مرور زمینۀ باستان‌شناختی 

 آجرهای استردادی از سوئیس است. 
ً
متعاقبا

نخستین گزارش
بررسی  به  قلایچی  تپه  باستان‌شناختی  ثبت‌وضبط  نخستین 
وی  می‌گردد.  باز   1355 اردیبهشت‌ماه   2 در  کلایس  ولفرام 
تهیه  محوطه  این  از  شماتیک  پلان  و  طراحی ‌دستی  یکسری 
»قلعه  عنوان  تحت  را  محوطه  این  کلایس  کرد.  منتشر  و 
تا اینکه اشتفان   )Kleiss 1977: 27-30( حیدرخان« معرفی کرد
کرول در 1384 ما را مطلع کرد که آنچه کلایس حیدرخان نامیده 
 .)Kroll 2005: 79-80( است  قلایچی  محوطۀ  همان  است 
ج و دو باستیون در دو  کلایس پلان معماری قلایچی را با 12 بر
طرف ورودی حدس زده بود. وی معماری و سفال این محوطه 

را با زندان سلیمان مقایسه و آن را مانایی دانسته بود.

کاوش‌های غیرمجاز
شاید پیدا شدن قطعه آجری در حین شخم زدن زمین کشاورزی 
از  مهم  محوطه‌ای  شناسایی  به  منجر  قلایچی  در  علی  میرزا 
از  تپه سه‌گردان چندصد متر  بین مردم شد.  در  مانا  پادشاهی 
محوطه  بر  نام  همین  بعدها  که  دارد  فاصله  قلایچی  روستایی 
باستانی هم نهاده شد. در اوایل انقلاب بود که اولین قطعات 
آن  در  شد.  دیده  بوکان  بازارهای  در  قلایچی  تپه  از  شده  یافت 
علی  میرزا  کشاورزی  زمین  در  کندوکاو  با  قلایچی  مردم  سال‌ها 
3، 5 و گاهی 10 قطعه آجر در روز پیدا می‌کردند. کم‌کم پای مردم 
روستاهای اطراف نیز به کاوش‌های شبانه این محوطه باز شد. تا 
اینکه شخصی به نام شمس، که در یکی از ارگان‌های شهر بوکان 
آجرهای  و  تخریب  بولدزر  با  را  محوطه  این  داشت،  مسئولیتی 

زیادی را به تاراج برد. 
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آشوریان محدود می‌شود که در جستجوی اسب، مواد معدنی 
و سایر غنایم به منطقه زاگرس و اطراف آن سرازیر می‌شدند. 
مکان  ایران  فلات  و  زاگرس  کوهپایه‌های  سرسبز  چمنزارهای 
ایده‌آلی برای پرورش اسب بود که از طریق غنایم جنگی و نیز 
این  می‌شدند،  وارد  آشور  سرزمین  به  تجاری  منظم  ارتباطات 
اطلاعات از طریق الواح میخی آشوریان دانسته شده است. ما 
همچنین بازنمایی استحکامات نظامی غرب ایران را داریم که 
در نقش‌برجسته‌های آشوری تصویر شده‌اند. علی‌رغم حملات 
ایران  غرب  در  آنان  حضور  آثار  ایران  غرب  به  آشوریان  مکرر 
آشور  شاهان  تصویر  با  نقش‌برجسته‌هایی  است.  کم  بسیار 
آشوری و همچنین چندین سنگ یادمان  و کتیبه‌های میخی 
وجود دارد. در میان یادمان‌های باقی‌مانده از شاهان آشوری، 
تنها محوطه‌ای که تابه‌امروز بناهای آشوری در آن یافت شده 
است تپه گیان در نزدیکی نهاوند است. آثار تأثیر آشور در هنر 
غرب  محوطه‌های  در  آشوری  دست‌ساخته‌های  یا  ایران  غرب 

ایران به همین میزان محدود است.
آشوریان  لشکرکشی  گزارش‌های  در  نخستین‌بار  مانا  نام 
ظاهر  پیش‌ازمیلاد  در 843  سوم  شلمنصر  پادشاهی  زمان  در 
سارگن   

ً
مخصوصا نوادگانش  زمان  در  آن  از  پس  و  می‌شود 

همچنین  مانا  می‌یابد.  ادامه  پیش‌ازمیلاد(   705 تا   721( دوم 
به  پیش‌ازمیلاد   7 سدۀ  اواسط  تا  پیش‌ازمیلاد   820 فاصلۀ  در 
کشورشان  بی‌شک  می‌گیرد.  قرار  اورارتوها  هجوم  مورد  کرات 
در  وضوح  به  اورارتو  و  آشور  شاهان  اما  می‌شود  ویران   

ً
غالبا

حملات  این  کرده‌اند.  اغراق  ماناها  بر  خود  پیروزی  میزان 
ماناها  حاکمیت  کامل  رفتن  دست  از  باعث  هیچگاه  میدانی 
نشد زیرا پادشاهان مانایی دیپلمات‌های ماهر و زیرکی بودند. 
 پایداری داشتند و استراتژی 

ً
 آنها چارچوب سیاسی نسبتا

ً
ظاهرا

مثال  برای  است.  قدرتمند  طرف  رضایت  جلب  آنها  سیاسی 
اولوسونو پادشاه ماناها پس از حملات موفقیت‌آمیز سارگن 
داد  گزارش  دوم  سارگن  شد.  متحد  آشور  با  اورارتو  علیه  دوم 
زمان  آن  پایتخت  )قلایچی(،  ایزیرتو  در  وی  برای  اولوسونو  که 
در  توازن قدرت  که  یادبود ساخته است. هنگامی  مانا، سنگ 

قرن 7 پ.م. به نفع مادها تغییر کرد، ماناییان بار دیگر با آشور 
را  خود  حاکمیت  و  محدود  را  مادها  قدرت  تا  بستند  پیمان 
حفظ کنند. استراتژی سیاسی ماناییان در هنر آنها نیز مشهود 
است و تأثیر آشوری‌ها را در آجرهای لعابدار قلایچی، عاج‌های با 

نقش‌کنده و سفال‌های‌شان می‌توان دید. 
بسیار  شده‌اند  معرفی  ماناها  به  متعلق  که  محوطه‌هایی 
استحکامات  زیویه  ربط.  و  زیویه  قلایچی،  جمله  از  محدودند 
پلکان  یک  با  که  است  بلند  تپه‌ای  بالای  در  عظیمی  خشتی 
است.  شده  فراهم  آن  به  دسترسی  طولانی  سنگفرش 
سوی  از  کوتاه  بسیار  فصل  یک  در  محوطه  این  کاوش‌های 
سوی  از  و  شد  آغاز  خورشیدی   1343 در  پنسیلوانیا  دانشگاه 
سازمان میراث فرهنگی ایران از سال 1355 خورشیدی پیگیری 
مانده  باقی  منتشرنشده  کاوش‌ها  نتایج  اعظم  بخش  شد. 
است. محوطۀ زیویه به دلیل ادعای کشف یک تابوت مفرغی 
با ترئینات کنده نقش مقامات محلی روی لبۀ آن مشهور شد. 
 تابوت حاوی گنجینۀ عظیمی از آثار طلایی و نقره‌ای بوده 

ً
ظاهرا

زیویه  به  منتسب  اشیای  از  برخی  است  ممکن  گرچه  است. 
 متعلق به خود زیویه باشند، اما زیویه به مکانی تبدیل 

ً
واقعا

و  می‌دهند  نسبت  آن  به  را  زیادی  غارت‌شدۀ  اشیای  که  شد 
 هم غیر قابل اثبات هستند. تپه ربط، در 15 کیلومتری 

ً
عموما

شمال شرق سردشت، در سرچشمه‌های رودخانه زاب سفلی، 
در ادامۀ کاوش‌های غیرمجاز پیشین، از سال 1384 خورشیدی 
نتیجۀ  در  شد.  کاوش  ایران  فرهنگی  میراث  سازمان  سوی  از 
این کاوش‌ها، بخشی از یک کاخ کوچک کشف شد که محوطۀ 
دوایر  شکل  به  رودخانه‌ای  قلوه‌سنگ‌های  با  آن  بیرونی 
آجرهای  آن  یافتۀ  مهم‌ترین  بود.  شده  پوشیده  متحدالمرکز 
لعابدار بود که روی پنج عدد از آنها حروف میخی آشوری دیده 
اشاره  آرزیزو  مانایی  حاکم  به  آنها  از  یکی  احتمالًا  که  می‌شد 
تصویر  پیکره‌ای  و  گیاهی  هندسی،  نقوش  آجرها  روی  دارد. 
و  پرتعداد  سالم،  قلایچی  آجرهای  اندازۀ  به  آنها  است.  شده 
حاوی اطلاعات نیستند. به دلیل کمبود یافته‌های زیویه و ربط، 

بقایای یافته‌های قلایچی ارزش خاصی پیدا می‌کند.

لعابدار  آجرهای  مجموعه  که  بگوییم  می‌توانیم  پایان،  در 
صنعتگران  و  هنرمندان  ماناها  که  می‌دهند  نشان  قلایچی 
قابلی بودند که توانسته‌اند این آثار با کیفیت بالای تکنیکی / 
هنری را تولید کنند. این حقیقت دارد که طراحی این نقش‌ها 
تاثیر جدی آشوری‌ها را نشان می‌دهد، اما در عین حال عناصر 
هنر محلی ماناها نیز در آن متبلور است. پیش از یافت شدن 
این آجرها، غنای تمدن ماناها و ارتباط آن با آشور نادانسته بود. 
از  کم‌شناخته  برای دوره‌ای  گواه مهمی  بنابراین  این مجموعه 
این  اهمیت  است.  ایران  غرب  تاریخ  در  سیاسی   / هنری  نظر 
مجموعه را نمی‌توان بیش از اندازه برآورد کرد و ضروری است 
که این تقسیم نشود و باید در کنار هم نگهداری شوند و به 

ع وقت به ایران بازگردانده شود. همین منظور در اسر
زمانی که برای نخستین بار این مجموعه آجرها را دیدم به 
من اطلاع داده شد که آنها در اصل یک مجموعه بزرگتری بودند 
و به دو نیم تقسیم شده است، اما من هیچگاه نفهمیدم که 

برای بخش دوم آن چه اتفاقی افتاد. 

تصویر 1. پنجاه ویک قطعه از این آجرهای لعابدار به موزه ملی ایران رسید. اما 
کرد، 52 قطعه آنجا وجود  کرتیس از این مجموعه در سوئیس بازدید  که جان  زمانی 

داشت. این قطعه با نقش شیر ـ انسان بالدار )اسفنکس( مفقود شده است. 
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آجرهــای لعـابـدار قلایچـی )بوکــان(

در  چیاسو  بندر  در  انباری  در  که  لعابدار  آجرهای  مجموعه 
میراث  برای  می‌شود  نگهداری  ایتالیا  مرز  به  نزدیک  سوئیس 
به  آجرها  این  قدمت  دارد.  ویژه‌ای  اهمیت  ایران  فرهنگی 
مجموعه‌ای  از  بخشی  و  برمی‌گردد  پیش‌ازمیلاد   7 و   8 سدۀ 
منحصربه‌فرد است که از یکی از مهمترین محوطه‌های شمال 

غرب ایران به دست آمده است. 
از  خورشیدی   1360 دهۀ  اوایل  در  قاچاق  صورت  به  آجرها 
آمده  بدست  بوکان  شمال  کیلومتری   7 در  قلایچی  محوطۀ 
در  غیرمجاز  کاوش‌های  خورشیدی   1360 دهۀ  اوایل  در  است. 
این محوطه آغاز شد و تعداد زیادی آجر لعابدار از آنجا قاچاق 
شد. تعدادی از این آجرها در حراجی‌ها به فروش رسیدند )برای 
مثال شیئ شماره 107 حراجی ساتبی لندن در تاریخ 1366.4.22؛ 
تاریخ  در  نیویورک  برنت  پارک  ساتبی  حراجی   20 شماره  شیئ 
تاریخ  به  حراجی  همین   162 و   161 شماره  اشیای  و   1368.4.2
1367.9.11؛ شیئ شماره 33 حراجی کریستی نیویورک به تاریخ 
شرقی  هنرهای  حراجی   168 و   167 شماره  اشیای  1385.3.26؛ 
پاریس به تاریخ 1384.3.26(. هم‌اکنون تعدادی آجرهای مشابه 
در مجموعه‌های خصوصی پاریس و توکیو نگهداری می‌شوند 
 ).Studia Iranica vol. 23 (1994), Fig. 4, on P. 13 )بنگرید: 
، کاوش‌های علمی و مطالعات  در ادامۀ کاوش‌های غیرمجاز
آثار از سوی اداره میراث فرهنگی ایران به سرپرستی اسماعیل 
یوسف   

ً
اخیرا و   )1385 تا   1378( کارگر  بهمن   ،)1364( یغمایی 

حسن‌زاده در موزۀ ملی ایران ادامه یافت. این کاوش‌ها بقایای 
و  خط  به  متن  سطر   13 با  سنگ‌نبشته‌ای   ، ستوندار تالار  یک 
، سفال‌های با نقش کنده  آرامی کهن، سفال‌های لعابدار زبان 

و تعدادی آجر لعابدار را آشکار کرد. این آثار اکنون در موزه ملی 
آجرهای  حال،  هر  به  می‌شوند.  نگهداری  اورمیه  موزه  و  ایران 
کیفیت  نه  و  تعداد  نظر  از  نه  اخیر  مطالعات  در  شده  کشف 
همین  به  نیستند.  شده  قاچاق  نمونه‌های  با  مقایسه  قابل 
آجرهای قاچاق  که مجموعه  دلیل بسیار مهم و حیاتی است 
شده به سوئیس به ایران بازگردانده شود. آنها نمایشی دیدنی 
در موزه‌های ایران خواهند داشت و مطالعات آنها دانش ما را 
تا حد  ایران باستان  تاریخ  در مورد دست‌ساخته‌های هنری و 

زیادی فزونی خواهد بخشید. 
منقوش  آجر   52 شامل  سوئیس  در  موجود  مجموعه 
آبی  قهوه‌ای،  سیاه،  رنگ‌های  از  تنوعی  با  که  است  لعابدار 
آجر کامل  آنها شامل 43  زرد و سفید تزئین شده‌اند.  روشن، 
و 9 آجر کوچکتر )از نوع نیمه و چارک( هستند. آجرهای کامل 
در  شده‌اند،  تزئین  بزرگ‌شان  سطح‌های  از  یکی  در  معمولًا 
حالیکه آجرهای کوچکتر در دو سطح یا بیشتر تزئین شده‌اند. 
علایم راهنمای نصب / امضاء، مشابه نمونه‌های موجود روی ‌ 
آشوری و هخامنشی، روی سطح‌های تزئین نشده به  آجرهای 
صورت محدود دیده می‌شود )آجرهای 8، 16 و 21(. ابعاد آجرهای 
آنها حدود 9 سانتی‌متر  کامل 33 تا 34 سانتی‌متر و ضخامت 
آنها شیر بالدار با سر انسانی، همچنین  از  است. روی 8 عدد 
آجر  بانو )اسفنکس( یا هیکل مرد بالدار دیده می‌شود. چهار 
با نقش گاو بالدار با سر انسانی، چهار آجر با نقش پرنده با سر 
زن  زده  زانو  بالدار  انسان  نقش  با  آجر  سه   ، بز شاخ  و  انسانی 
آجرها با تصاویر اسطوره‌ای شامل  و مرد دیده می‌شود. سایر 
آجر با نقش شیر - انسان که  ، یک  یک گاو یا اسب با شاخ بز
ظرف سفالی‌ای را نگه داشته است که از آن جوی‌های آب روان 
نقش  گاو  جلوی  پای  و  سر  با  را  پرنده‌ای  مورد  یک  و  است، 
آشناتری نظیر سه پرنده  آنها موجودات  شده است. در میان 
، یک گوسفند وحشی  شکاری احتمالًا عقاب یا کرکس، دو شیر
و یک گوزن دیده می‌شود. به‌علاوه پانزده نمونه از این آجرهای 

کامل در دو سطح پهنا و کناری منقوش هستند. تمامی 14 آجر 
کوچکتر نیز در دو سطح منقوش هستند. 

خارق‌العاده‌ای  طرز  به  آجرها  روی  طراحی‌شده  نقش‌های 
آهو و پرندگان گرفته تا نقوش اساطیری نیمه انسان   ، از شیر
هستند  منحصربه‌فرد  آثاری  آنها  است.  متنوع  حیوان  نیمه  و 
و  است  شده  دیده  کمتر  ایران  هنر  در  آنها  نمونه‌های  و 
می‌ساید.  خود  بین‌النهرینی  همسایه  هنر  به  شانه  بیشتر 
در  آشنا  سوژۀ  یک  انسانی  سر  با  بالدار  گاو  نقوش   

ً
مخصوصا

است.  بین‌النهرین  شمال  منطقه  در  آشوری  فرهنگی  مواد 
همچنین تعدادی از شیرها و گاوهای بالدار با سر انسانی که 
الوهیت  نشانه  آشور  هنر  در  دارند  سر  به  شاخ‌دار  کلاه‌های 
قلایچی  در  آشوری  نمادهای  چرا  اینجاست:  پرسش  هستند. 
محوطه  این  باید  ما  موضوع،  این  درک  برای  می‌شوند؟  ظاهر 
کنیم. بررسی  خودش  زمانۀ  هنری  و  سیاسی  بافت  در  را 

پایتخت  است،  شده  شناخته  ایزیرتو  عنوان  به  قلایچی 
در  است.  شده  اشاره  آن  به  آشوری  متون  در  که  ماناها  مهم 
هخامنشی‌ها  شروع  تا  پیش‌ازمیلاد   1000 بین  زمانی  دورۀ 
ظهور  عرصه  و  میدانگاه  ایران  غرب  پیش‌ازمیلاد،   550 در 
حکومت‌های کوچک و بزرگی از جمله الیپی‌ها و ماناها بود. آنها 
بین دولت‌های قدرتمندی چون اورارتوها در شمال، عیلامی‌ها 
داشتند.  قرار  شرق  در  مادها  و  غرب  در  آشوریان  جنوب،  در 
 7 تا   9 قرن  بین  که  بود  عیلام  شمال  در  پادشاهی‌ای  الیپی 
پیش‌ازمیلاد در منطقه کنونی لرستان و کرماشان شکوفا شد، 
در  اورمیه  دریاچۀ  جنوب  در  مانا  کوچک  پادشاهی  حالیکه  در 
آذربایجان  از  کردستان و بخش‌هایی  امروزی استان‌  محدودۀ 
نوشتاری  سیستم  هیچکدام‌شان  داشت.  قرار  شرقی  و  غربی 
که  می‌دانیم  را  مسئله  این  اما  نداشتند،  خود  به  مخصوص 
داشتند.  مترجم  آشور  دربار  در  و  خود  به  مختص  زبان  ماناها 
در غیاب متون مانایی، منابع اطلاعاتی ما در مورد پیکره‌بندی 
سیاسی غرب ایران در این بازۀ زمانی به گزارش‌های لشکرکشی 
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استرداد  آجرهای بوکان
مقام  در  1370خ  مهر   17 در  بار  نخستین  را  مجموعه  این  من 
آن  در  کردم.  بازدید  بریتانیا  موزه  خاورمیانه  بخش  موزه‌دار 
ایتالیا  و  سوئیس  مرز  در  چیاسو  بندر  در  انباری  در  آنها  زمان 
بودند. این مجموعه شامل 52 آجر لعابدار منقوش با تنوعی از 
رنگ‌های سیاه، قهوه‌ای، آبی روشن، زرد و سفید بود. در میان 
آنها 43 آجر کامل و 9 آجر کوچکتر )نیمه و چارک( یافت می‌شد. 
آنها توضیح دادم که موزه بریتانیا این مجموعه  من به دارندۀ 
را خریداری نخواهد کرد چراکه آنها به وضوح از محوطه قلایچی 
بوکان قاچاق شده‌اند و من توصیه می‌کنم که آنها باید به ایران 

برگردانده شوند.
تماس  در  سالیان  طول  در  مجموعه  این  دارندۀ  با  من 
بودم و به تشویق وی برای بازگشت این آجرها به ایران ادامه 
دادم. در سال 1391خ از طریق دارندۀ این مجموعه مطلع شدم 
انتقال  بین‌المللی  قانون  »براساس  1387خ  سال  در  آجرها  که 
ضبط  سوئیس  مقامات  توسط  فدرال«  دفتر  فرهنگی  اموال 
انبار  اجاره  پرداخت  عدم  دلیل  به  محموله   

ً
ظاهرا است.  شده 

را به  گرفته بود. من موضوع  بازرسی قرار  از سال 1370خ مورد 
حوزه  برجسته  وکیل  کاراس،  لیپمن  در  سکات  جیمی  آقای 
میراث فرهنگی در انگلستان، اطلاع دادم و از وی خواستم برای 
حقوق  مرکز  با  وی  کند.  کمک  ایران  به  آجرها  این  بازگرداندن 
گرفت  تماس  1391خ  در   )CILA( پاریس  در  ایران  بین‌الملل 
با  1397خ  تیرماه  در  انداخت.  تاخیر  به  بیشتر  را  کار  این  ولی 

پیشنهاد من، دکتر جبرئیل نوکنده، رئیس موزه ملی ایران، طی 
نامه‌ای به آقای سکات ادعا کرد که این آجرها از محوطۀ قلایچی 
بوکان قاچاق شده‌اند و از ایشان برای بازگرداندن آنها به موزه 
کرد. در خردادماه 1398خ، من  ایران درخواست همکاری  ملی 
نامه‌ای به حمید بعیدی‌نژاد، سفیر ایران در انگلیس، نوشتم 

و از وی خواستم تهران در این موضوع ورود کند.
در ادامه، در تیرماه 1398خ، آقای سکات ترتیبی اتخاذ کرد 
فرهنگی  میراث  حوزۀ  معاون  طالبیان  محمدحسن  دکتر  که 
به  ایران  گردشگری  و  دستی  صنایع  فرهنگی،  میراث  سازمان 
وکیل سوئیسی، دکتر هانس روهرر وکالت دهد تا از مقامات 
آجرها چه ملزوماتی  آزادکردن  برای  که  کند  سوئیسی استعلام 

وجود دارد. 
در نهایت در مهرماه 1398خ، آقای سکات از من خواست 
مطلبی )که در ادامه آمده است( در خصوص تعلق این آجرها 
ایران  فرهنگی  میراث  برای  آنها  اهمیت  و  بوکان  قلایچی  به 
آقای جوادیان، مدیر مرکز حقوق  آذر 1398خ،  بنویسم. در 23 
داد  اطلاع  روهرر  دکتر  به   ،)CILA( پاریس  در  ایران  بین‌الملل 
دکتر   

ً
نهایتا و  شده‌اند  بِرن  در  ایران  سفارت  تحویل  آجرها  که 

جبرئیل نوکنده اطلاع داد که این مجموعه در 29 آذرماه 1399 
بی‌گمان  گرفت.  جای  تهران  در  ایران  ملی  موزه  در  خورشیدی 
موضوع  این  در  سکات  جرمی  آقای  ساله  هشت  تلاش‌های 

بسیار ارزشمند بوده است.
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دکتر جان کرتیس
موزه‌دار بازنشسته بخش خاورمیانه موزه بریتانیا
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فهرست اشیای استردادی به موزه ملی ایران

کشورنام مجموعهردیف سال بازگشتدورهتعداد آثارنام 

گل‌نوشته‌های 1 مجموعه 
گل‌نوشتهآمریکاتخت‌جمشید 1327 خهخامنشی179 عدد 

گل‌نوشته‌های 2 مجموعه 
37047 قطعات آمریکاتخت‌جمشید

گل‌نوشته 1330 خهخامنشیشکسته 

1349 خپیش‌ازتاریخ155 عددآمریکامجموعۀ چغامیش3

1378 خساسانی1 عددبریتانیابشقاب نقره زراندود4

تعدادی از اشیای ایرانی 5
امارات 
متحده 

عربی
1380 خاسلامی556 عدد

گل‌نوشته‌های 6 مجموعه 
تخت‌جمشید

گل‌نوشتهآمریکا 1383 خهخامنشی300 عدد 

هزارۀ سوم 118 عددبریتانیامجموعه جیرفت7
1384.2.14پیش‌ازمیلاد

کاشی‌های آرامگاه سلطان 8
1387 خاسلامی42 عددبریتانیاشهاب‌الدین ابن احمد

هزارۀ سوم 18 قلمبریتانیامجموعه جیرفت9
1391.12.16پیش‌ازمیلاد

ریتون فلزی به شکل شیردال 10
کره لرستان کلما منسوب به غار 

1392.7.6عصر آهن1 عددآمریکا

349 ظرف سفالی بلژیکمجموعه خوروین11
1393.10.5عصر آهنو فلزی

135 عدد در 108 آمریکامجموعه چغامیش12
ردیف

هزاره چهارم 
1394.2.2پیش‌ازمیلاد

گلیآمریکاگل‌مهرهای ساسانی13 1395.2.19دورۀ ساسانی73 مهر 

مجموعه استردادی از 14
ع 30 عددایتالیادوره‌های متنو

از هزاره سوم 
پیش‌ازمیلاد تا 

دورۀ اسلامی
1395.8.16

کستری15 1396دوره آهن1 عددآلمانسفال خا

نقش‌برجسته سرباز هخامنشی 16
1397هخامنشی1 عددآمریکاتخت جمشید

گل‌نبشته‌های 17 مجموعه 
1398.7.10هخامنشی1783 عددآمریکاباروی تخت جمشید

1399.09.29مانایی51 عددسوئیسآجرهای لعابدار قلایچی بوکان18

40840 عددجمع

تخریـب و قاچـاق اشـیای تاریخـی ـ فرهنگـی یکـی از معضالت کنونـی بسـیاری از کشـورهای جهان اسـت 
کـه باعـث شـکل‌گیری و تصویـب کنوانسـیون‌های حقوقـی متعـددی شـده اسـت. ماحصـل تلاش‌هـای 
 18 حداقـل  بازگردانـدن  اخیـر  دهـه  چنـد  در  کشـورمان  فرهنگـی  دیپلماسـی  دسـتاورد  و  دیپلماتیـک 

مجموعـه از اشـیای تاریخـی فرهنگـی بـه کشـورمان بـوده کـه در مـوزه ملـی ایـران جـای گرفته‌انـد. 
ثـاری  اسـترداد 51 قطعـه آجـر لعابـدار مانایـی محوطـه قلایچـی بـوکان امـا سرگذشـت ویـژه‌ای دارد. آ
ج شـدند و در سـال  کـه در اثـر فعالیت‌هـای غیرمجـاز سـوداگران در دهـه 1360 خورشـیدی از کشـور خـار
1370 در انبـاری در بنـدر چیاسـو )نزدیـک مـرز سـویس و ایتالیـا( از سـوی خانـواده‌ای ایرانـی نگهـداری و 
بـرای فـروش عرضـه شـده بـود. دکتـر جـان کرتیـس در مقـام مـوزه‌دار مـوزه بریتانیـا بـه نمایندگـی از ایـن 
آنهـا را  ثـار بازدیـد کردنـد تـا در صـورت امـکان مـوزه بریتانیـا  آ مـوزه در 17 مهـر 1370 خورشـیدی از ایـن 
خریـداری نمایـد. ایشـان در حیـن بازدیـد بـا توجـه به تخصص‌شـان در عصر آهن ایران متوجه می‌شـوند 
ثـاری  ثـار متعلـق بـه فرهنـگ مانایـی و محوطـه قلایچـی در شـمال غـرب ایـران اسـت و جـزو آ کـه ایـن آ
ثـار را بخـرد و  هسـتند کـه بایـد بـه ایـران بازگردنـد و بـه مـوزه بریتانیـا توصیـه می‌کنـد کـه مـوزه نبایـد ایـن آ
ثـار در ایـن مـورد دو دل بودنـد و دکتـر کرتیـس بـه  ثـار بایـد بـه ایـران بازگردانـده شـود. امـا مالـک آ ایـن آ

موزه‌هـای دیگـر هـم توصیـه می‌کنـد کـه از خریـد آنهـا خـودداری نماینـد. 
نهایتـا در سـال 1391، دکتـر جـان کرتیـس از سـوی مالـک اطلاع پیـدا می‌کند که آجرها در سـال 1387 
از سـوی مقامـات سـوئیس براسـاس قانـون دفتـر فـدرال انتقـال امـوال فرهنگـی مصـادره شـده اسـت. 
بـا پیگیری‌هـای دکتـر جـان کرتیـس )کـه گزارش مفصـل آن به قلم خود ایشـان در همیـن کاتالوگ آمده 
کشـور  نیـز لطـف و همـکاری دسـتگاه قضایـی  و  کشـورمان  اسـت( و مشـارکت دسـتگاه دیپلماسـی 

سـوئیس، ایـن آجرهـا در 29 آذرمـاه 1399 در تهـران تحویـل مـوزه ملـی ایـران گردیـد.
پیـش از همـه مایلیـم سـپاس ویـژه خـود را بـه دکتـر جـان کرتیـس تقدیـم نماییـم کـه پیگیـری 30 
ثـار بـه کشـورمان شـد. تلاش‌هـای دلسـوزانه وکیـل اصلـی پرونـده  سـاله ایشـان باعـث اسـترداد ایـن آ
حمیـد  لنـدن،  در  کشـورمان  سـفیر   ، روهـرر دکتـر  سوئیسـی،  وکیـل  سـکات،  جرمـی  دکتـر  لنـدن،  در 
بعیدی‌نـژاد، مدیـر مرکـز امـور حقوقـی بین‌المللـی ایـران )CILA( در پاریـس، آقـای جوادیان، نقش بسـیار 
مهمـی در پیگیـری و وصـول نتیجـه ایـن پرونـده طولانـی، پیچیـده و چندجانبـه داشـته اسـت. از همـه 

ایـن بزرگـواران بسـیار سپاسـگزاریم.
برگـزاری نمایشـگاه آجرهـای اسـتردادی در محـل مـوزه ملـی ایـران و مـوزه اسـتاد حقیقـی در بـوکان 
مرهـون همـکاری و هماهنگـی همـکاران بسـیاری اسـت کـه نام‌شـان در صفحـه همـکاران ایـن کاتالوگ 
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استرداد آجرهای قلایچی بوکان ماحصل 
دیپلماسی فرهنگی و گفتگو با جهان

جبرئیل نوکنده )رئیس کل موزه ملی ایران(
محمدرضا کارگر )مدیرکل اداره کل موزه‌ها و اموال منقول تاریخی ـ فرهنگی(

) محمدحسن طالبیان )معاون میراث فرهنگی کشور

آمـده اسـت و از همـه آنهـا متشـکریم. علاقه‌منـدی و همراهی شـهردار فرهنگ‌دوسـت بوکان، 
، رئیـس محترم شـورای شـهر بـوکان جنـاب قزلجی، مدیـر کل میراث  مهنـدس بابـک رسـتم‌پور
فرهنگـی اسـتان آذربایجـان غربـی جنـاب جباری، در این میان بسـیار ویژه و قابل تقدیر اسـت. 
و آخریـن، نـه کمتریـن، سـپاس و سالم خود را به مردم عزیز شهرسـتان بـوکان تقدیم می‌کنیم 

کـه میزبـان و میـراث‌دار این آثار ارزشـمند هسـتند.



6

به  موسوم  منطقه‌ای  در  شمالی،  زاگرس  ارتفاعات  شروع  و  اورمیه  دریاچه  جنوبی  دامنه‌های  دشت‌های  تلاقی  در  شهری  بوکان 
موکریان در مرز سیاسی امروزی استان‌های آذربایجان غربی و کردستان، یکی از مسیرهای اصلی تردد مسافران حوزه غرب )همدان، 
ایلام، کرمانشاه( به حوزه شمال غرب )اورمیه، تبریز و اردبیل( و بالعکس است. شهری با جمعیتی 250 هزار نفری و دو رودخانۀ 
پر آب سیمینه و زرینه که آب شرب بسیاری از شهرهای شمال غرب ایران را تامین می‌کند. اقتصاد و معیشت مردمان بوکان بر 

کشاورزی و دامداری تکیه دارد.

نامدار چون  با هنرمندان خودآموختۀ  و فرهنگ است. شهری  تاریخ  از جنس  بوکان شهری  اقلیمی،  این ویژگی‌های  کنار  در 
(، عثمان رحمان‌زاده )استاد  استاد قاله‌مه‌ره )استاد نامدار نی(، حسن زیرک )خوانندۀ شهیر بوکانی(، خاتوزین )بانوی پیکرک‌ساز
عروسک‌های چوبی موسوم به پدر ژپتوی ایران( و ده‌ها شاعر و نویسنده نامی که بر تارک هنر و ادبیات کردستان و ایران می‌درخشند.

 
شواهدی  )با  علی‌آباد  محوطه‌های  آنها  میان  در  که  دارند  قرار  باستانی  محوطۀ  ده‌ها  بوکان  شهرستان  امروزی  محدودۀ  در 
از  )معبدی  قلایچی  و  پیش(  سال   3000 تا   5000 سکونتی  سابقه  )با  سردار  قلعه  ساله(،   5000 قدمت  با  قدیم  غ  مفر فرهنگ‌های  از 
پادشاهی ماناها در 2800 سال پیش( درون کادری 5 در 10 کیلومتر و در همپوشانی با محدوده امروزی شهر بوکان کاوش علمی 
ترانشۀ لایه‌نگاری( بوده و خود  کاوش‌های علی‌آباد و قلعه سردار بسیار محدود )هر دو در حد یک  شده‌اند. متاسفانه مقیاس 
محوطه‌ها هر کدام با وسعت بالای 10 هکتار در زیر بافت شهری معاصر دفن شده‌اند و تپه قلایچی با سابقۀ 9 فصل کاوش علمی، 

همچنان منتشر نشده باقی مانده و محوطه نیز در وضعیت نامناسبی رها شده است.

استرداد آجرهای لعابدار قلایچی بوکان از کشور سوئیس با تلاش دستگاه دیپلماسی کشور و وزارت میراث فرهنگی، گردشگری 
و صنایع دستی و میزبانی و مدیریت موزۀ ملی ایران برگ زرین پر افتخاری است که امکان آشنایی مردم ایران زمین و ساکنان بوکان 
با میراث غنی این شهرستان را فراهم می‌کند. این نمایشگاه تلنگری است به مدیران کشوری و منطقه‌ای که بیش از این میراث 
را نادیده نگیرند و یادآوری و هیهاتی است به کسانی که کمر به غارت میراث این سرزمین بسته‌اند و چنین  ارزشمند این خطه 

بی‌رحمانه چوب حراج بر تاریخ و فرهنگ این گرانمایه می‌زنند.

برخود می‌بالیم که در برپایی نمایشگاه آجرهای استردادی قلایچی از کشور سوئیس سهمی داشته‌ایم و بخشی از این رویداد 
 ، ارزشمند را به نوبه خود تسهیل کرده‌ایم. از مدیران وزارت میراث فرهنگی، گردشگری و صنایع دستی، دستگاه دیپلماسی کشور
سفارت سوئیس در تهران و علی‌الخصوص مدیر پر تلاش و راه‌آشنای موزه ملی ایران، دکتر جبرئیل نوکنده که برپایی این نمایشگاه 
در تهران )موزه ملی ایران( و بوکان )موزه استاد حقیقی( با تلاش و پیگیری خستگی‌ناپذیر ایشان مقدور شد، بسیار سپاسگزاریم. 
امیدواریم این نمایشگاه گشایشی باشد به سوی کسب دانش عمیق‌تر ما نسبت به اهمیت حفاظت از مواریث فرهنگی‌مان و 

آغازی باشد بر انتشار و معرفی عالمانه یافته‌های تاریخ دیرین‌مان در قالب کتاب و مقالات.
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بابک رستم‌پور )شهردار بوکان(

علی قزلجی )رئیس شورای اسلامی دوره پنجم شهرستان بوکان(

محمد امین‌زاده )فرماندار بوکان(

جلیل جباری )مدیر کل میراث فرهنگی استان آذربایجان غربی( 

انور حبیب‌زاده )نمایندۀ مردم بوکان در مجلس شورای اسلامی( 

بوکان، شهری در بستر میراث تاریخی
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ــه  ــم ک ــز می‌داری ــنت‌گال را عزی ــای س ــا کلیس ــا ی ــه بلینزون ــه قلع ــرن، س ِـ ــن بـ ــهر که ــا ش ــد. م ــود می‌بال ــی خ ــراث فرهنگ ــه می ــوئیس ب س
همگــی از بودگاه‌هــای فرهنگــی و طبیعی‌مــان بــه شــمار می‌آینــد؛ همچنیــن، ســنن زنــده‌‌ای را کــه بــر فهرســت میــراث جهانــی یونســکو 

نقــش بســته‌اند. بــا همیــن حــس غــرور و احتــرام اســت کــه میــراث باســتانیِ فرهنگــیِ غنــی و متنــوع ایــران را نیــز می‌ســتاییم. 

ســال پیــش، ســوئیس و ایــران یکصــد ســال حضــور دیپلماتیــک را بــا گســتره‌ای از تبــادلات سیاســی، اقتصــادی و فرهنگــی بــزرگ 
داشــتند. می‌توانیــم همــراه هــم بــه پیشــینۀ روابــط دیپلماتیــک دوجانبــه بنگریــم کــه بــر پایــۀ اعتمــاد، دوســتی و احتــرام متقابــل بنــا 

نهــاده ‌شــده‌اند. 

ج از ایــران بــرده شــده بودنــد،  هنگامــی کــه چنــدی پیــش مقامــات سوئیســی آجرهــای لعابــدار بــوکان را، کــه به‌طــور غیرقانونــی بــه خــار
در یــک انبــار گمــرک کشــف و ضبــط کردنــد، بــا اســترداد ایــن اشــیاء تاریخــی و حصــول اطمینــان از دسترســی عمــوم بــه ایــن میــراث مهــم 
ایرانــی، فصــل دیگــری از همــکاری نزدیــک و ســازنده بیــن ایــران و ســوئیس گشــودیم. بــا تکیــه بــر چنیــن نگرشی‌ســت کــه بازگشــت 

ایــن اشــیای تاریخــی مربــوط بــه فرهنــگ ســه هــزار ســاله ماناییــان در شــمال غــرب ایــران را جشــن می‌گیریــم. 

ثــار هنــری، و نیــز برگــزاری ایــن نمایشــگاه و انتشــار کاتالــوگ دوزبانــه آن، قــدردان مــوزه ملــی ایــران  بــه خاطــر همــکاری در اســترداد ایــن آ
و وزارت میــراث فرهنگــی، گردشــگری و صنایــع دســتی ایــران هســتم. همچنیــن، خرســندم کــه ســفارت ســوئیس توانســته در ایــن 

تــاش ارزشــمند مشــارکت فعالانــه‌ای داشــته باشــد. 

صمیمانــه امیــدوارم کــه روابــط فرهنگــی بیــن دو ملــت پررنگ‌تــر شــده و گفتمــان بیــن فرهنگــی جــاری بســتر را بــرای تقویــت صلــح و 
دوســتی بیــن دو کشــور هموارتــر ســازد. 
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4

میراث فرهنگی کشورها با فعالیت‌های نهادهای فرهنگی همچون یونسکو و مشارکت و حضور کارشناسان کشورها در پروژه‌های 
کرده است. این هم‌افزایی‌ها باعث رسیدن  کنفرانس‌های بین‌المللی حامیان جهانی و بین‌المللی پیدا  برگزاری  مشترک علمی و 
ملت‌ها به درک مشترک از میراث بشری شده است و اهالی علم و فرهنگ در همه‌جای جهان، در حفاظت از میراث همه جهان 
کوشش می‌کنند. اینجاست که تخریب میراث تاریخی بامیان افغانستان، سوریه و بین‌النهرین از سوی تندروها، در آتش سوختن 

کلیسای نوتردام در پاریس یا آتش‌سوزی موزۀ ملی برزیل قلب همۀ جهانیان را به درد می‌آورد.

این هم‌افزایی‌ها و درک مشترک از میراث فرهنگی باعث شده است که کشورهای مختلف جهان در حفاظت از میراث کشورهای 
دیگر به قدر توان بکوشند و با وجود شبکه گسترده قاچاق و فروش اشیای تاریخی در سطح جهانی، برخی از مجموعه‌ها به همت 
آجرهای لعابدار قلایچی بوکان شاهد  اهالی فرهنگ به موطن اصلی‌شان بازگردانده می‌شوند. خوشحالیم که در پرونده استرداد 
الزام عملی کشور سوئیس به این همکاری‌ها بودیم و به صورت عملیاتی در راستای اجرای این قوانین بین‌المللی گام برداشتند. 
بی‌گمان این اقدام سازنده و آموزنده کشور سوئیس برای همه جهانیان درس بزرگی است که لزوم توجه به میراث فرهنگی جهانی، 

حفظ ارزش‌ها و مواریث ملت‌ها و لزوم اتحاد جامعه جهانی برای حفاظت از آنها را به همگان یادآوری کرد. 

از کشور سوئیس میزبان و همراه سفارت محترم کشور  آجرهای استردادی بوکان  از نمایشگاه  آئین بازگشایی  خرسندیم که در 
سوئیس در تهران و بوکان هستیم و موزه ملی ایران به برپایی این نمایشگاه هم در سطح ملی و هم در سطح محلی به صورت 

موازی بها داد و نمایش این آثار در موطن‌شان را نیز جزو برنامه و رسالت کاری خود قرار داد.

آثار  میراث‌بان  و  میراث‌دار  خود  و  ببرند  پی  آثاری  چنین  اهمیت  به  بیشتر  کشورمان  مردم  اقدامات  گونه  این  با  امیدواریم 
سرزمین‌شان باشند و راه را بر سودجویان عرصۀ فرهنگ ببندند تا بیش از این نتوانند به این میراث ارزشمند لطمه وارد آورند.
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کشور سوئیس و برگزاری نمایشگاهی از این آثار در موزه ملی ایران و موزه حقیقی بوکان در بهار 1400 خورشیدی از سوی موزه ملی ایران و با  کاتالوگ به مناسبت استرداد 51 قطعه آجر لعابدار قلایچی بوکان از  این 

کل میراث فرهنگی آذربایجان غربی منتشر شد.   مشارکت موزه خصوصی ساریخانی، سفارت سوئیس در تهران، شهرداری بوکان و اداره 

موزه ملی ایران

کل موزه: جبرئیل نوکنده رئیس 

معاون امور فرهنگی: فریدون بیگلری 

کمالوند  معاون اجرایی: امید 

گروه پژوهش: یوسف حسن‌زاده )رئیس(، مریم معتمدی‌نصر و 

روشنک جهرمی

اداره معرفی ـ آموزش: نینا رضایی )رئیس(، مریم پناهی و لیلا 

حیدرپور 

کوهی اداره اموال فرهنگی ـ تاریخی: جواد نصیری )رئیس(، آمنه 

روابط بین‌الملل: معصومه احمدی )مسئول( و مهرزاد خدایی

انتشارات: ام‌البنین غفوری

مسئول موزه ایران باستان: فیروزه سپیدنامه 

بخش حفاظت و مرمت: پروانه سلطانی )مسئول(، مهنار 

گشایش و مارال داداش‌زاده مردفکری، فرزاد 

روابط عمومی: حسن مرادی و همکاران

یگان حفاظت: صادق عسکری و همکاران

کیافر و همکاران حراست: رضا 

سفارت سوئیس در تهران:

سفیر: مارکوس لایتنر 

دبیر اول: توماس ویدمر

مسئول رسانه‌ای و مترجم: میترا بهنام مجتهدی

سفارت تهران در سوئیس:

کریم جباری سفیر: محمدرضا حاجی 

سفارت تهران در لندن:

سفیر: حمید بعیدی‌نژاد

مرکز امور حقوقی بین‌المللی نهاد ریاست جمهوری:

رئیس: حمیدرضا علومی یزدی

وزارت میراث فرهنگی، گردشگری و صنایع دستی

وزیر: علی‌اصغر مونسان

معاون میراث فرهنگی: محمدحسن طالبیان

کل امور بین‌الملل: علیرضا ایزدی اداره 

امور حقوقی: ابراهیم شقاقی

کارگر  کل موزه‌ها و اموال منقول تاریخی ـ فرهنگی: محمدرضا  اداره 

گرگانی، محمدرضا زاهدی، شراره  کل(، ام‌البنین نعمت  )مدیر 

خ‌نیا و محسن دانا فر

حراست وزارتخانه: جواد جهانبانی )مدیرکل( و مهدی عسگری 

)معاون(

روابط عمومی: علیرضا بای و همکاران

یگان حفاظت: سرتیپ امیر رحمت‌الهی و همکاران

گردشگری و صنایع دستی استان  کل میراث فرهنگی،  اداره 

آذربایجان غربی

کل: جلیل جباری مدیر 

معاون میراث فرهنگی: حسن سپهرفر

مسئول امور موزه‌های استان: رضا حیدری

یگان حفاظت استان: سرهنگ حسن محمدی و همکاران

امین اموال استان: ناهیده رضایی

کیوان نوروزی  روابط عمومی: 

همکاران در شهرستان بوکان

فرمانداری: محمد امین‌زاده )فرماندار(، آوات براخاصی )معاون 

سیاسی امنیتی(،  حسن خضری )بخشدار مرکزی( و جمال 

محمدی )بخشدار سیمینه(

نماینده مردم بوکان در مجلس شورای اسلامی: انور حبیب‌زاده

شورای اسلامی شهر: علی قزلجی )رئیس(، احمد صالحی، حسن 

صناعتی و خالد یوسفی

شهرداری: بابک رستم‌پور )شهردار(، محمد عباسی )معاون اداری 

کریم مردانی  ـ مالی(، مجید غفاری و 

موزه حقیقی: نجم‌الدین خوشروش و نادر فرجی

میراث فرهنگی بوکان: شورش محمدپور )مسئول(، اسماعیل 

رحیمی )یگان حفاظت(، صادق ابراهیمی‌آذر، رضا رحیمی و امید 

احمدزاده

نیروی انتظامی: سرهنگ سلمان حیدری و همکاران

مستندنگاری و اجرای نمایشگاه مجازی: شرکت میراث آرکا 

)محمد یاری و همکاران(

با سپاس ویژه از همکاری‌های: جرمی سکات، هانس روهرر، 

وستا سرخوش )کرتیس(، اینا سندمن و ووتر هنکلمن

1327موزه حقیقی
شهرداری بوکان



کاتالوگ نمایشگاه آجرهای لعابدار بوکان استردادی از کشور سوئیس 

کرتیس ‌:نویسندگان یوسف حسن‌زاده و جان 

ندا طهرانی و نیما فکورزاده ‌‌:عکس

ئاسو مام‌زاده:طرح جلد

کتاب نیما فکورزاده:مدیر هنری 

موسسه بلوط نقره‌ای:ناظر فنی چاپ

موزۀ ملی ایران:ناشر

1000 نسخه:شمارگان

اول / 1400:سال و نوبت چاپ

 900.000  ریال:قیمت

3 ـ 2 ـ 96536 ـ 622 ـ 978:شابك

ک 1، موزه ملی ایران تهران، خیابان امام خمینی، خیابان سی تیر، خیابان پروفسور رولن، پلا
www.irannationalmuseum.ir :تلفن: 4 -  66702062 )021(     وبگاه

1327موزه حقیقی
آذربایجان غربیشهرداری بوکان

نمایشگاه آجرهای لعابدار بوکان؛ استردادی از کشور سوئیس ‫)‬۱۴۰۰ : تهران( : سرشناسه

کاتالوگ نمایشگاه آجرهای لعابدار بوکان استردادی از کشور سوئیس/ یوسف حسن‌زاده و جان کرتیس؛ عکس ندا طهرانی و نیما فکورزاده؛ برگزارکننده موزه ملی ایران و موزه حقیقی بوکان. : عنوان و نام پدیدآور

تهران: موزه ملی ایران، ‏‫‬‏۱400 : مشخصات نشر

۱۲۰ ص.‬ مصور )رنگی(، جدول. : مشخصات ظاهری

900.000 ریال؛   3 ـ 2 ـ 96536 ـ 622 ـ 978 : شابک

فیپا : وضعیت فهرست نویسی

کتاب حاضر با مشارکت موزه خصوصی ساریخانی، موزه حقیقی، سفارت سوئیس در تهران، شهرداری بوکان و اداره کل میراث فرهنگی آذربایجان غربی منتشر شده است. : یادداشت

Glazed Bricks -- Iran -- Bukan -- History  .آجر لعابدار ـ ـ ایران ـ ـ بوکان ـ ـ تاریخ : موضوع

Festivals -- Iran -- Bukan   جشنواره‌ها -- ایران -- بوکان : موضوع

Tappeh Qalaichi (Iran) -- Antiquities    تپه قلایچی -- آثار تاریخی : موضوع

ایران -- شاهان و فرمانروایان -- تاریخ -- پیش از اسلام -- مقاله‌ها و خطابه‌ها : موضوع

۱360حسن‌زاده، یوسف، ‏‫‏-  ‬، گردآورنده    : شناسه افزوده

Curtis, John, 1946 ک‍رت‍ی‍س‌، ج‍ان‌، ‏‫۱۹۴۶ - ‏ م‌.، گردآورنده    ـ : شناسه افزوده

Hossein Tehrani, Neda     حسین طهرانی، ندا، ‏‫۱۳۵۸ -‬‏، عکاس : شناسه افزوده

Mohammadi Fakoorzadeh., Nima     محمدی فکورزاده، نیما، عکاس : شناسه افزوده

National Museum of Iran     موزه ملی ایران : شناسه افزوده

Haghighi Museum, Boukan     موزه حقیقی بوکان : شناسه افزوده

TP 832 : رده‌بندی کنگره

444/666 : ‏رده‌بندی دیویی

7624824 : شماره کتابشناسی ملی
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